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106836 

Der altlateimsehe Text des Oalaterbriefs 

als G-rundlage für einen textkriüsclien Apparat dei Tetus Latina 

von 

Friedrich Zimmer. 



Vorbemerkungen. 

Als .erster Teil eines textkritisclien Apparates und Kommen- 
tares zum Galaterbriefe wird Her ein ausführlicher Apparat zu der 
altlateinischen Übersetzung dieses Briefes geboten. 

Trotz zahlreicher Varianten im einzelnen lassen sich vor der 
durch^ Hieronymus besorg ten Revision dieser Übersetzun g, der 
sogenannten Vulgaia, drei Texttypen auseinander halten: der Text 
Augustins, den wir nach dessen Vorgange (de doctr. ehr. 2, 15) 
Itala nennen; der Text, den Hieronymus mehrfach (z. B. ad 
G-al 5, 24) als vulgata bezeichnet, und den wir, -axa Verwechse- 
lungen auszuschliessen, mit dem gleichbedeutenden Namen Communis 
einführen wollen; endlich die älteste Form der lateinischen Bibel, 
von der wir deutliche Spuren haben, — darum Princeps von uns 
genannt — in Citaten bei Tertullian und Oyprian. 

Zu G-runde gelegt ist dem Apparat die älteste in einer fort- 
laufenden Handschrift uns erhaltene Form, die Communis. Von 
derselben sind bisher zwei selbständige Handschriften bekannt: 

d = die dem griechischen Text des codex Olaromontanus 
(6 Jahrh.) zur Seite gestellte lateinische Übersetzung, 
und 

g = die lateinische Interlinearversion des codex Boernerianus 
(9 Jahrh.) 

Alter, Texteinheit und Textbeschaffenheit geben d vor g den 
entschiedenen Vorzug. 

Sonach ist der über dem Apparate abgedrucläe Text der des 
Olaromontanus, d, jedoch gereinigt von den vielen augenschein- 
lichen Fehlem der Handschrift. 

Zimmer, Alllat. Galaterbrief. 1 



Die vier Columnen des Apparates geben die Abweicliüiigen 
der Princeps (pr), Communis (co), Itala (it) nnd Ytdgata (vg) von 
der im Texte gebotenen Form. Die unter der Columnenreihe in 
fortlaufenden Zeilen gegebenen Nacliweise beziehen sich auf Citate 
solcber Scbriftsteller, deren Bibeltext wegen der geringen Zahl 
ihrer Anfübrungen des Galaterbriefs nicbt von vornherein mit 
zweifelloser Sicherheit klassificiert werden kann. Hierher sind 'aus 
guten G-ründen auch die Excerpte des (nach der Ausgabe von 
F. "Weihrich revidierten) speculum Augustini gestellt/ sowie die 
von m. 

Im Text mit stärkerer Schrift gedrucktes giebt die Überein- 
stimmungen von Oitaten Tertullians und Cyprians mit dem abge- 
druckten Texte an. So ergiebt der erste Blick auf diese Blätter, 
an welchen Stellen und in welchem Grade der Text der Communis 
bereits von der Prinoeps geboten wird. 

Der Apparat %ur Princeps giebt die Citate Tertullians nach 
Hermann Bönsoh, das neue Testament Tertullians (1871); die 
Citate Cyprians nach der von Hartel besorgten Ausgabe der 
"Wiener Akademie. 



Die SteUenangaben sind aber hier, wie sonst überall, aus 
praktischen G-ründen nach der Migneschen Patrologie gegeben; 
jedoch sind die Citate der Mfgneschen Ausgaben überall nach den- 
neuesten und besten Editionen verglichen und berichtigt. (Bei den 
mit * bezeichneten Übersetzungen aus dem G-riechischen bezieht 
sich die Band- und Seitenzahl auf die griechische Abteilung dieser 
Patrologie.) 

Der Apparat zur Communis giebt zunächst die Abweichungen 
des handschriftlichen Textes von d nach der Ausgabe des codex 
Claromontanus von Tischendorf (1852) von der oben abgedruckten 
Emendation dieses Textes. Lediglich orthographische Differenzen 
sind hier, wie auch sonst, nicht berücksichtigt. Die Abschrift des 
Claromontanus, der Sangermanensis (e), ist nur bei Differenzen 
zwischen d und e nach Sabatiers Collation (Bibl. S. Lat. verss. 
ant. 1749 — 51) angeführt. Ferner giebt der Apparat alle Ab- 
weichungen des Boernerianus nach der Ausgabe von Matthaei 
(1791), wobei die Doppelübersetzungen durch gl und g2 unter- 
schieden sind. Endlich sind unter dieser Rubrik auch alle 
Abweichungen des in den Kommentaren von Ambrosiaster und 
Victorin gebotenen Textes mitangeführt. Ausser eigener Ver- 
gleichung der gedruckten Texte konnten hierzu die (freüich nicht 



sorgfältigen) Oollationen von Corssen (ep. ad Galatas 1885) be- 
nutzt werden (a<""^ bezeiclmet die von. Corssen verglichene Hand- 
schrift des Kommentars von Ambrosiaster). 

Der Apparat der Itala bietet die Bruchstücke der Hand- 
schriften 

r nach Ziegler, Italafragmente der paulinischen Briefe (1876), 

z, wie ich zu Ehren des Italaforschers Ziegler die von Eönsch 

in der Zeitschr. f. wiss. Theol. 1879 herausgegebenen 

Fragmente zu nennen vorschlage, 

ausserdem die Gitate und Anspielungen in Augustins "Werken, bei 

Mercator und in der epistola V episcoporum. 

Der Apparat der Vulgata giebt Corssen s Apparat (Ep. ad Ga- 
latas ad fidem optimorum codicum vulgatae recognovit, Berol. 
1885) mit den von diesem für seine Vulgataausgabe beabsichtigten 
Bezeichnungen der von ihm verglichenen Handschriften, nebst 
Angabe der Lesarten in den anderen sonst irgendwie collationierten 
älteren Vulgatahandschriffcen- und in den älteren Kommentaren 
zum Galaterbriefe. Letztere, z. T. augenscheinlich in ihrem Bibel- 
"textlöicht unverändert geblieben, haben übrigens textkritisch ge- 
ringen "Wert, mit Ausnahme des Kommentars von Hieronymus, 
für den ausser der eigenen Vergleichung des gedruckten Textes 
noch die Corssensche CoUation mehrerer Handschriften benutzt 
worden ist. Die Nachweise der Lesarten der sonstigen (nament- 
lich der späteren) Kommentatoren machen auf Vollständigkeit 
keinen Anspruch. 

Die gebrauchten Äbhürximgen sind, abgesehen von den an 
sich verständlichen patristischen Citaten, die folgenden: 

1. für Handschriften: 

D griechischer 1 Text des Olaromontanus nach der Ausgabe von 

d lateinischer J Tischendorf 

Gr griechischer 1 Text des Boemerianus nach der Ausgabe von 

g lateinischer j Matthaei. 

g^ und g^ Doppelübersetzungen in g. 

r 1 

> Italafragmente, worüber oben gehandelt ist. 

m Fragmente im Liber de divinis scripturis sive speculum quod 
fertur S. Augustini nach der Ausgabe von Weihrich (Cor- 
pus Script, eccl. lat. vol. XH. Yindob. 1887). 

1* 



A 

F 
P 
B 

a 
b 
c 
d 
e 
f 

g 

St 
f8 



Vulgaiahandschriften : 

cod. Amiatimis, nacL. Tischendorf und Corssen. 
cod. Fuldensis, nach. Ranke und Corssen. 
cod. Parisinus 11653, "l 

cod. Yaticanus-Eeginensis, f 
cod. Yallicellanus B 6 
cod. Parisinus 2 



nach Corssen. 



cod. Modoetinus 
cod. Paulinus 
cod. Parisinus 4 
cod. Parisinus 1 
cod. Parisiaus 3 
cod. Cavensis 
cod. Toletanus 



Handschriften der Alcuinsohen 
Vulgatarecension, nach Corssen. 



l 



Spanische Texte nach 
Corssen, r auch nach Palo- 



= rec. 



Theodulfi (cod. Paris. 9380) J mares (Migne 29, 1075 ff.) 



cod. Casinensis 552 \ , „ 

, ^ . . -„_ > nach Corssen. 
cod. Casinensis 557 ; 



Dazu; 



-au— =-Godi— A-ug-iensis-(-gewöhnHch7-al3er-fälsch"]ich^ais'~It^^^^^ 

angesehen und mit f bezeichnet) nach der Ausgabe von 

Scrivener (1859). 
de = cod. Demidovianus, nach Matthaei. 
■ß, = cod. Floriacensis 52 nach Sabatier. 
ha = cod. Harlejanus nach Grriesbaoh; symbolae criticae, Halle 

1785, I, 349 £ , 

ma = cod. Marianus nach der (nur nach dem griechischen Text 

geschehenen) Collation von Alter, K T. 1786, 11, 1061 £ 
pa = cod. Palatinus (Vatic. Nr. 57) nach Vallarsius u. Maffaei (bei 

Migne 29, 771 ff.). 







2. Sonstiges. 




ap 


apud 




cons 


consentit 


c. 


cum 


' 


def 


deficit (wo der Kom- 


cd 


codex 






mentar den Text 


cdd 


Codices 






nicht vollständig 


cet 


ceteri 






wiedergiebt). 


cf 


confer 




diff 


differunt 


circumscr 


circumscribit 




ed 


edidit, editio 


cit 


loco citato 




eod 


eodem loco 


com 


in commentario 




et. 


etiam 



exe 


excepto 


s 


sequens 


ibd 


ibidem 


sc 


scilicet 


i. e. 


id est 


scr 


scribit 


intp 


ex interpretatione 


sec 


secundum 


marg 


in margine 


sim 


similiter 


om 


omittit 


suprascr 


suprascribit 


omn 


omnes 


txt 


textus 


pler 


plerique 


V 


vide 


pon 


ponit 


V 


versus 


praem 


praem ittit 


vi 


videtur 


pri 


prinmm 







Wenn diese Blätter als „Grundlage für einen textkritischen 
Apparat der Vetus Latina" bezeiolinet werden, so bedarf das im. 
Vergleich mit den Vorarbeiten wohl keiner Rechtfertigung, denn 
sie sind, so weit wenigstens dem Verfasser bekannt, der erste Versuch 
eines gleicherweise das ganze Material umfassenden, wie es kritisch 
sichtenden derartigen Apparates. FreiKch das Ideal eines Apparates 
der Vetus Latina, kann und soll ein solcher Versuch nicht sein. 
"^W"oM"iiürft'e7"wer""es"^twa~zu"irMern£hirre^^ 
dass er den ganzen Bibeltext oder doch eines der beiden Testa- 
mente in dieser "Weise bearbeitete, die Methode sich zu eigen 
machen, mittels deren hier Übersichtlichkeit und prägnanteste 
Kürze verbunden werden konnte. Aber die hier unter der 
Columnenreihe gegebenen Nachweise müssten fortfallen und in die 
Golumnen, in die sie gehören, eingereiht werden. Das war bei 
diesem ersten Versuch teils aus dem oben angegebenen Grrunde nicht 
gut möglich, teils auch nicht rätHch, weil die einzelnen Texttypen, 
auf deren erstmalige Auseinanderhaltung es hier ankam, am klarsten 
heraustreten, wenn wesentlich nur die Repräsentanten eines fort- 
laufenden Textes als Zeugen herangezogen werden. 

Durch diesen Apparat ist es nunmehr möglich, das gegen- 
seitige Verhältnis der vier Texttjrpen ■ zu untersuchen und damit 
einen deutlicheren Einblick in die Entwickelungsgeschichte des 
lateinischen Bibeltextes zu gewinnen, als je bisher. Eine dahin- 
gehende Untersuchung des Verfassers soll dem vorliegenden 
Apparat folgen. 



6 [Gal 1,1-6.] 



Im Text: Fragmente der pr = fett. Abweicliungeii 



Ad Galatas. 

1, 1. iPaulus ^apostolus — 3non *ab ^hominibus ^neque^per 
»hominem, ^sed ^^per "Jesum ^^christum ^^et i^deum ^spätrem, ^^qui 
^''suscitavit ^^emn ^^a ^^mortuis — 

2. ^et 2qui *inecimi *sunt ^omnes ^fratres '^ecclesiis ^Galatiae. 



pr [Tert Oyp] 



I, 1. cf Tert 2,193 (a): Ad 
Galatas 8 — 5 se apostolum praefert 
nee 7 — 15. 469 (ß) : se . . apostolum 
est professus . . 3 — 12 \ ^nec aß 
(c£ 2, 3). 



3. c£ Tert 2, 480 : praescrihit 
eis . . graiiam. 3 pacem. 



6. y 6—9 Cyp 4, 286 («). 382 
iß). V Tert. 2, 39 {y). 471 {d). cf 
269 (e): irrepsisse deseripsit, qui 
vellent Galatas ad 17s Iransferre \ 
^~® vos 4s transferri d \ ^ cons 
Tert {yd cf. b) . . . demutamini 
Cyp («/?) I ^"'«nv aßyö I I2ö(^ ß I 
13 cons y . . .graUmn ccßö \ ^^^ om 
aßyd \'^^ ad omn. 

1,1. V Ambr. 15, 1824 Faustin 35,2284. i-i5 brav, fidei 18, 656. Victor 
ed Petscbenig p. 66. 1-12 Oassiodor 70, 1343. iG-20Ps-Aug 39, 2069. 1 ^homines Cass. 

3. V3-47Ambr. 16,779 («). V 3*-47Ambr 16,553. | 3som Ambr («) | 
lOpost 7 pon Ambr («). 

4.V V 3. I 2-45. 2 (om 4) Ambr (bis). 



CO [d g Yctn Ambrst] 
« Ambrosiastri, ß Yictorini 
commentarmm in ep. ad Gral; 
significat. 

1, 1. 3-i5yctn 8, 1113 (/) \'^-^Hx 
homine, 9 ex Jesu Christo 13 deo 
patre suscitante g2 | i^praem per 
y I ^^deo patri d (saepius casus 
nominis confundens, cf 1, 3. 17. 
22. 2, 6. 3, 2. 5. 19. 5, 16. 6, 12) j 
^^illum ß. 

2. ^ add qvxisi commei g (i. e. g2) [ 
-^omr-ar'^^-\-'^-ecclesiae~aß. — " 

3. cf Vctn 8, 1113 (/): Paulus 
in Omnibus epistolis 1 — 7 nostro 
8—12. I ^gratiaed (cf. VI) | ^add 
nostro y f i^cons ßy . . . post 7 
pon a. 

4. ^^dante g2 | ^~^3.2(om4) ß | 
^semef a \ 5 cons ^ . . . de ^ \ 
Hiberaretaß \ ^^exg^ \ ^^cons/?... 
maligno a \ '^^ patri d (saepius lite- 
ras finales omittens, cf 2, 12. 4, 
2.8. 5, 13; 1,10. 2, 2; 2, 16; 4, 20)1 
20 cons d . . . nostro e. 

5. ^om a I ^om ß. 

6. ladd. autem g (c. Gr) j ^om 
g (cfG) I ^ transferemini d (lite- 
ras e et i persaepe confundens) 
'^~^^avocante^g{c,f.(3:^ j ^^^hiv ß 
^^^in (tt^^-.per) gratiam (a)ß \ 14 om 
g (c. G) aß I löom g (c. G) ß. 



der CO {gaß) — Oursiv, der it = gesperrt, der vg = Petit. 



[Gal 1,1-6.] 7 



3.; ^Gratia ^vobis ^et *pax ^a ^deo Spätre «et ^domino^^^nostro 
"Jesu 12 Christo, 

4-. iqui ^dedit ^ge ^ipsum ^pro ^peccatis '^nostris, ^ut ^eriperet 
i^nos i^de ^^praesenti ^^saeculo ^^malo ^Sgecundiim i^volTintatem 
i^dei i8et wpatris ^Onostri, 

5. ^cui ^est ^gloria ^in ^saecula ^saeculorum, "^amen! 

6. ^Miror ^quod ^sic ^tam ^cito ^transferimini ^ab ^eo^qui 
i^vocavit "vos ^^in i^gratia ^^Jesu isciiristi ^^in i^aHufj isevangelium, 



it [r z Aug Merc ep. V episc] 

S^'* a Augustini commentarium 

in ep. ad Gal. denotat. 

I, 1.2-20 Aug 32, 623 (/?). 2-1235, 
1918. 3-122148. 13-20 2108 [y). cf 36, 
480: evangelium se 3 — 12 acce- 
pisse dicebat. \ ^^illuwi aßy. 



cons a. 



3. Y 3— 414 Aug 44, 135 (ß). 
10 om aß. 



4. V V 3. V 8--i*Aug 42, 394 
(/). cf Merc 48, 155 (ö): Is semet 
4 — 7 et unus pro omnihus mor- 
tuus est, ut 10. 9. 11 — 14. \ ^ semet 
aß 1 9-1^ cons Merc {6)... exi- 
merei . . maligno Aug {aßy) \ 
9 s inv d. 

5. cons a. 

6. V 6-9 Aug 43, 415 (/?). 
V 6 — 8 Cyr^'^'p ^^'^ 48, 1023 
{y cf Y 8). Y Aug 35, 2107 {d) 



'om y 



10 s 



inv omn 



12—15 



om y 



^^gratiam ß . . . gloriam ad | i^om 



omn. 



vg [apparatum Oorssenü emenda- 

tum cöllatis commentariis in ep. 

ad Gral. exMbens]. 

I, 1. cons omn. 



2. 4om au | ssjnv St35d Atto 
^a.jm:o~\~Hccksiae-W8~^SaeT''^^^-. — 

3. l^cons et. au ma Hier*=^i. . . 
post 7 pon ¥Rd- Hier<'<ii Pelag 
Bruno Petr Eab Strabo^^ Ht.-moz. 
85, 397 . . . om aeb ffier^^i^s oiaud 
. . . Hc et post 7 Herv. 

4. ^ semet omn exe 2-4=Sedul: 
3. 2 (om 4) I 14 cons Hier Sedul . . . 
nequatn omn (of et. lit.-moz. 85, 
397 : neque) . . . maligno Olaud Eab 
9sinv Olaud | 18-20 jp (om 18 et 
20) ha* (scr. patre) Rab Häymo. 

5. 2om Eab. 
6.,cf Hier 26,318: habet . .' 

locus ipse VTTEQßarov, quod ita 
suo ordine legi potest: ls4. 6 a 
Christo 14. 9. 11. 10. 12 gratiam. | 
ä^omAtto I SomHier (ed. Migne, 
non Corssen) Glaud. | Hransfera- 
mini P . . . cons omn cet (partim 
scr-feremini, et. ma Claud, quod 
Corssen injuria recepit; cf Hier 

e. V 6—9 Lcif 13,1004. V 6-7 Ambr 14,1085. V 6— 7^ Pulg 65,583. 
i-iiOassiodor 70,1343. [ ^ transferamini Lcit (sed. ed. Hartel : - emwi) ] 7— i5om 
Ambr. | ^s om Lcif 1 10 s 00ns Fulg . . . inv Lcif Oass | i^cons Lcif . . . gratiam 
Fulg 1 i4som Lcif | i^om Fulg. 



8 [öal I, 7—8.] 



Im Text: Fragmente der pr = fett. Abweichungen d^r 



7. iquod ^non ^est *aliud, snisl «si 'sunt »aliqüi,^qui "con- 
turbant " vos ^^et ^^volunt ^^convertere ^sevangelium ischpistl. 



pr [Tert Oyp] 



CO [d g Vctn Ambrst] 
' a Ambrosiastri, ß Yictorini 
commentarium in ep. ad Gal. 
significat. 



7. 6om g a I 7s[nv g aß- \^qui- 
damg^ I ^^-^^periurbanies . . vo- 
e7ites g I lo^nv ß. 



8. ^cons dg2 . . . etsi gi aß | 
Hei ß I sscons d a<=°'i. . . inv ß .. . 
8 (om 9) g (c. Gr) a<=o* | lOcons 
d a'^°^ . . . praeter quod g . . . 
add quod a^^ ß \ ^^om a. 



7. vV6. y 1-4 Tert 2,472 {y). 
cf 471 iß): adjidens 1. 4. 15 om- 
nino 2s esset. 367 (s): si qui 15 
pervertehant \ 2-4=coiis Cyp (aß) . . . 
4 omnino 2s Tert {yS) \ lOcons 

_^_cdd_pler__^^^j^^j5_^_^.c<ld-4-|-10sJny- 

aß.\ 14^ cf e. 

8. V V 6. V 1-8 Tert % 472 (y\ 
2-1* 41 (d). 472 (e). 763 (g). 791 (C). 
of 366 (tj) : etiamsi 5 Mardon . . 
18 dicendus . . qiüa aliter evan- 
gelixavit. 18 (i9'): etiamsi 5s caelis 
aliter evangelixaret, 13 dicereiur. 
955 (t): 13 audiamus, qui aliter 
adnuntiamus. \ ^ cons aße . . . etsi 
yd ... etiamsi gtrjS- 1 ^scons aßy . . . 
om Seg^ \ ' cons aßyö . . . caelis 
g^S' I 8 cons ß . . . praem aliter 
adBgt,'qd-i \ ^ adnuntiet a cf t | ^ cons 
g'C.. . om aßyds \ "> add quod Oyp 
[aß) . . . quam nos gt. . . citra quam 
nos d . . . om yd- | n cons g . . . 
adnuntiavimus Oyp (a/?) . . . 
om dst,d- I 12 cons Oyp (a/3) . . , 
om Tert {degi;d). 



7. V V 6. V cf Innoc 33,786: 12—16 post 5, 12. Coelestin 50,553: Judi- 
cium ut absciderehir qui nos contristabat et volebat 14 — 16, | 6om Ambr Lcif | 
7 s inv Ambr | iquidam \ losinv Ambr Lcif (teste Sabatier: iivrhant). 

8. T V 6. V 8—9 Ps-Aug 45, 1636. V Ps-Cyp 4, 857. Vinc 50, 649. 
2-14 Pacian 13, 1064. cfPhoeb 20,30: contra quod, etiamsi 5\-7 adnuntiaverit, 13s. 



CO (ga/3) = Cursiv, der it = gesperrt, der vg = Petit. 



[Gal I, 7— 8.] 9 



8. ^Sed ^licet^nos *aut ^angelus «de ^caelo ^evangelizaverit ^vobis 
^"praetepquam "evangelizavimus ^^vobiSj^^änathema^^sit! — 



it 



[r z Aug Merc ep V episc] 
a Augustini commentarram 
in ep. ad Gral, denotat. 



7. V V 6. V5-16 Aug 35, 2118 
(d). I i-^oons ßyd . . . def a | ^om 
omn ] ''^inv omn ) ^^■'^^contur- 
bantes . . . volentes omn. 



vg [äpparatum Oorssenii emenda- 

tum collatis commentariis in ep. 

ad Q-al. exMbens]. 

26, 318: miratnr itaque Paulus 
primum quod translati sunt ab 
evangelii fibertate . . , deinde quod 
tarn cito translati . . . Miratur 
itaque quomodo tarn cito recesse- 
rint . . translati autem, inquit, 
estis 16 — 18.) I ^"^inv omn [ i^cons 
F. . . gratiam omn cet. . . gloriam 
Claud 1 i4^inv ba* Hier Eab . . . 
om Haymo , . .15 (om 14) omn cet. 

7. ^cons F Hier . . . om omn 
cet I lo^inv omn (10 et. Hier*^', 
conturhant Hier°°"^) | ^^subveriere 
KT lit-moz 85, 397 . . . avertere 
Sedul. 



8. ^etsiSedvl \ ^-ye^Hugo | ^evan- 
geliset omn . . . evangeiixaret Pri- 
mas I ^om Hugo I i^cons xTÜt-moz 
85, 397 . . . add quod omn cet . . . 
praeter quod au E . . . praeter id 
quod Hugo I i*add amen lit-moz 
85,397 (cf y 915). 



8. V V 6. y 8 et 9 mixti: Aug 
37, 1429 (ß)'. 2 si 3—10 quod 
9^^,138. 38,1023 («): 2 si 3—7 
910 £> aliquid, 10 quod Q^\ 13s. 
36,904 (^): 2 si 3—7. 9. 9^0. 
10 quod 913, 13s. 37,1357 (C), 
item sed inv 91" 9: 42,210 et 
211 (ji): 97s. 9. 913. 10, quod ad- 
nuntiavimus, 12 — 14. 256 et 294 
id): 9'^ 9. 8. 10 quod 11—14. 
cf 35,2077 (0: 2. 5—7 descendat 
et adnuntiet 9s, quod 9^^, 13s. 
y Aug 38,1076 (>t). Gjv^^^v^^rc 
48, 934 (A). 2-14 Aug 33, 196 {^i). 
of 333: eiiam angelum 6 s nobis 
aliud evangelixantem 10 quod ac- 
cepimus, 13 debere esse \ ^cons X 
cf t . . . add si aßdeg'C . • . etsi y>t | 
^ cons aßyd&f.i . . . evangelixet % . . . 
adnuntiaverit egt, cf t | ^^eodem 
ordine yÖBC,LX . . . inv aßi^rid-fj. . . . 

Ps- Aug 40, 1216 : si 5 venerit 6 s et aliud evangdium mmtiaverit \ ^etsi Ps-Cyp . . . 
etiamsi Vinc cf Phoeb | 3s om Vinc Phoeb | «cons Lcif Ps-Cyp... evangelixet 
Ps-Aug Vinc ... adnuntiaverit cf Phoeb | 9om Lcif Pacian | 10 cons Lcif Ps-Cyp .. . 
add quod Pacian Ps-Aug Vinc. 



10 [Gal I, 9-11.] 



Im Text: Fragmente der pr = fett. Abweichungen der 



9. iSIcut 2praedixlmu8, »et^nunc siterum ^dico: ^Si «quis^vo- 
bis loadnuntiaverlt "praeterquam i^(\üoA ^^accepistis; ^^anathema 

10. ^Modo 2emm ^honunibus ^suadeo ^aut ^deo? ^aut ^quaero 



pr [Tert Oyp] . 



9. V y 6. cons aß. 



CO [d g Yctn Ambrst] 
■ a Ambrosiastri, ß Yictorini 
commentariüm in ep. ad Gral, 
significat. 



9. 7- 15 Ambrst 17, 320 (y). | 
^sicuti ß I 10 cons dg y . . . evan- 
gelixaverit (cf V 8^) aß \ ^^ praeter 
(cf y 810) g. 



10. 11-18 Tert 1,681 (a). Oyp 
3,808 (ß). 4,372 (y). 386 (d). 444 
(«). I ^^ om omn I i^cons Oyp 
{ßyde) . . . vellem pheere Tert (a). \ 
15 s cons ßyd . . . inv ae. 



10. 1-6 cf yctn: Graecus aliter 
habet ^modo enim av&gcoTtovg Ttsid-co 
fj Tov d-eov', h. e. non evangelixo 
homines, sed dominum Christum. 
^- ^ honiines . . deum g^ (cf Gr) 
^satisfacio a 1 ^an gß \ ^^placere 
d (cf 1,4) 1 is^iny a. 



11. ^-"^notesco 2s g | ^autem 
p;ed [ ssjjiy ß I ^praedicatum a 1 
»om /?. 

9. V V 6 et 8. V Vinc 50, 649 («). 7-i5 Anast 20, 75. Coelestin 50, 471. 
cf Vinc 50^672 (/?): simt dixit .. apostolus: 7s 10—12 acceptum est, 14s. Syri-. 
eins 16,1123: apostoli secuti praeceptum, qui aliter quam quod aecepimus ad- 
nuntiabant, excommunieavirnus. | lOcons Lcif cf Vinc (/S) ... emiigeUzaver'it 'Aaast 
Ps-Aug Vinc (a) I 10 s aUud [quod ed Hartel om] 10 quam Lcif . . . aliud praediea- 
vertt quam Coelest | " cons Vinc {ß) ... praeter Anast . . . praeter id Ps-Aug | 
iSsztscepistis (cf V 11) ... evangelioiatum est vobis Anast . . . praedicavimus Coelest. 



CO (g«/9) = Cursiv, der it = gesperrt, der Tg = Petit. 



[Gal I, 9—11.] n 



^hominibus ^opläcere ? ^^Sl ^^adhuc ^^hominibus ^*placerem, ^^Christi 
i^servus "non isesseni. 

11. iNotum ^eriim ^vobis^facio, ^fratres, ^evangelitim, '^quod 
^evangelizatum ^est^^a ^^me, ^^quia ^^non ^*est iSgecundiim ^^bominem. 



it [r z Aug Merc ep. V episc] 

g^^ a Augustini commentarium 

in ep. ad G-al. denotat. 

aliter 9. 8 %\ ^"praem atiquid e . . . 
add qtiod aßösgCjid-i . . . praeter id 
qiiod yf.1, (et. X teste Galland 8, 67), 

9. V Y 6 et 8. V Aug 37, 1491 
iy). 7-15^4,738(0). 35, 1884^>^ («). 
37,1363 (^). 38,724 (C). 42,294 
{vi). 341 {&). 507 (t). 43,685 (>c). 
44,800 {ly Ojcm^^^<^ 48,934 
(seq y 8) et 951 (^). cf Aug 
37, 1429 {v) : quisquis enim 9 — lö. 
42,386 (§): quisquis 9. 8«. 11—15. 
40,686 (o): 7s aliud 8«. 9, 14s. 
42, 470 (tv) : quisquis aliud 10, ut 
-Ms7~4S)l~{i^y'~qxdsquis~illi~t0^^12' 

aceepitj 14s. 305 (a) : anathement, 
7s eis 8 8 praeter id 12 acceperunt. 
394 (t): adnuntians 9 praeter id 
12 accepimus. 347 (v): quisquis 
nobis 10 praeter id 12 accepimus, 
14s. j ä^inv ^ I i°cons y^lv^tQv cf 
T . . . evangeUzaverit öegT^d-iytix^oG \ 

i^cons aydgZ,rid-Lv'^q praeter id 

yifÄOTv . . . praeter eX. . 

10. ii-i8Aug 32, 1327 (/?). 33,93 
(y). 10241»!^ {d). 34, 1238 (e) 1271 
(g). 35,2108 C). 37,1629 (ij). 
38, 301 (^). 302"^'« (0- 373 (x). 
805 (l). 40,449 (jtt). | ^aw a | ^er^o 
secundum tenorem commentarii 
a I i^cons ari^X . . . om ßydegS-tv \ 
i*cons adegrjyt.Xf.1 . . . placere vellem 
ßyt,d-b (cf «: i4 <?mY ac si diceret 
^placere vellem^). 

11. V 11—12 Aug 44, 920 (/?). | 
V cons aß. 



vg [apparatum Corssenii emenda- 

tum collatis commentariis in ep. 

ad Gral, exbibens]. 



9. 1 add emm, Olaud I '^praedixiYxi- 
moz 85, 397 Haymo Petr | ^^toHay- 
mo I Hunc au | ^^ evangelizaverit 
omn I i^consClaud. . . praeterlELaj- 
mo . . . praeter id omn | ^^ana- 
themata Rab | ^^ add amen lit-moz 
85,397 (cf V 81*). 



10. 5 cons et. au de ü (cf lit-moz 
85, 397 : audeo) ... an FR d STSS 
Hier Pelag Primas Sedul Olaud | 
^cons omn cet, et. au dem lit-moz 
85, 397 Hier Eab . ., an v Pelag 
Primas Olaud 1 '^et^ omfl 1 i^omfl. 



11. ^autem F . 
(Atto) I ssinv de. 



om Haymo 



10. ii-i8Hiiar 9, 333. Or* 14, 1223 («). 1258 (ß). 1259 (y). Ps-Aug 40, 
1048. Salvian 53, 227. spec 34, 1011. Ps-Cyp4,842. cf Or* 14, 1259 : il i5. i4. | 
iipraem ego Oi aß ... cons et. Or y^is | 12 om Or (aßy'bis) Ps-Aug Salv | Ucons 
ßy. . i placere vellem Or ay Salvian. 

11. V 11—12 Or* 14, 1295 apudPamphü* 17,584. V cf ibd: quia 6s emn- 
geli'xctvi vobis, 13 — 16, sed seewulum Jesum Christum. \ 2 autem, Or | 8—11 prae 
dicavi (al: praedicp) vobis Or | i^quoniam Or.- 



12 [Gal I, 12—16.] 



Im Text: Fragmente der pr = fett. Abweichungen der 



13. ^Neqne ^enim ^ego^al) ^Ijoinine ^accepi '''iUud ^neque 
»didici, ^^sed ^^per ^^revelationem ^^Jesu ^^Christi. 

13. ^Audistis ^enim ^meam ^cdnversationem ^aliquaiido ^in 
'^judaismo, ^quod ^super i°modum ^^persequebar i^ecclesiam^^dei ^^et 
^^expugnabam ^^illam 

14. ^et 2proficiebam ^in ^judaismo ^super ^multos ^coaetaneos 



pp [Tert Oyp] 



13. cf Tert 2,514: 6s conver- 
satus fuerat. 35: se apostolum de 
perfsecutoreprofiietur. 47 : decurrens 
ordinem conversionis suae de per- 
secuiore in apostolum. 



14. cf Tert 2, 982: 12 f actus 
est non 14. 16, sed christianarum. 



16. cf Tert 2, 868: post revela- 
tum 5 se 3 dei ad evangelixandum 
9 s nationibus (cf^2, 9) statim 13 
retulerit ad camem 16 sanguinem. 



CO [d g Vctn Ambrst] 
' a Ambrosiastri, ß Yictorini 
commentarium in ep. ad Gal. 
significat. 
13. ^excepi ß \ ^aut a | ^doetus 
sum ß. 



13. ssinv aß I ^quia aß \ ^supra 
egaß I ^^ persequebur g (an errore 
typographi?) | ^^eam a . . . om ß. 



14. ^cons «... supra g^ ß \ 
''add meos aß \ ^^cons et. ß"""^ et 
8, 1154 . . . xelator ß ^^ (sed Codices, 
qui enmnerantur , sie habent: 
i. dum lator 2. eum lator [deleto 
eum\. 3. /ator; legendmn esse puto 
aemulator) . . . zelotes -l- aemu- 
latorg(of4, 17. 18; 6, 17) | iSom/?. 

15. ^^sed iß I ^deo 0.(0.1)) .. . 
ei g (c, Gr) aß \ ^^inv aß \ ^ab 
g . . . ex /?t^* (sed de /?«<""). 

16. ^^revelare a \ ^illum /?g'. | ^^cf 
Hier 26,332: Id quod supra la- 
tinus interpres , J4 dixit in eo 
locp, ubi scriptum est 12 — 27, in 
praesenti loco (G-a 2, 2) contuli 
magis quam 14 interpretatus est. 



12. V V 11. V Faustin 35, 2284. 

13. 11-13 Anton* 40, 1040. cf Or* 14, 1031: dieif persecutum se esse 12 . 14 
expugnasse eaTn. 

15. V 15—16 Faustus apud Aug 42, 474. — 16ii Iren* 7, 1155 («) Äthan* 
26, 1200. Ps-Aug 45, 1637. —166 Or* 14, 843. Vi-u Iren* 7, 1166 (/?). cf Amhr 
16,1078: frimogemüa saeeuli alterius matris sunt, a cujus 9 segregatus PaiMus est. 
Procop* 87,681: quia 3 — 7 ab 9 materno, ut manifestet filümi sutmt per me, \ 
^quando Iren (/3). Vigil | 2om Faust | ^complaeuit Txen(ß) Or* ... -plamisset 



CO igaß) == Cursiv, der it == gesperrt, der vg = Petit. 



[Gal 1, 12—16.] 13 



»in ögenere: ^°meo, iiabundantius ^^aemulatoP ^^existens ^^paternarum 
ismearum ^^traditiorium. 

15. ^Cum ^autem ^placiüt ^deo, Squi "segregavit ''me ^de ^ utero 
i<>matris ^^meae^'^^et ^^vocaTLt ^''per ^^gratiam i^suam, 

16. ^ut ^revelaret ^fiiium *suiiin ^jn ^m.^, ^ut ^evangelizarem 
^eum i°ln "gentibus, ^^continuo ^snon ^^adquievi i^carni ^^et ^^sanguini 



It [r z Aug Merc ep. V episc] 

UV a Augustini coramentariuin 

in ep. ad Gal. denotat. 

12. T Y 11. V Aug 35, 1918 
(/). cf 42, 323: accepisse tesiatur 
non 4s, 11 — 14. 41,414: illum 
aihleiam Christi, doctum ah illo. \ 
3-5pon 4s 3 y \ ^^^rm ß. 

13. 3®[nv a I ^quia a \ ^supra 
a 1 ^^vastäbam, a (cf V 23^^, et. 
Laurentius Yalla, Collat. NT. 
Amst. 1638 p 159a : contumelia fit 
deo, cuius ecclesia dicitur expug- 
nari ; ergo oppügnaMi, ~ non ex- 
pugnabat, i. e. oppugnando ca- 
piebat). 

14. c£ Aug 38,920 et 42,444: 
secundum aemulaiionem 14. 16 | 
^supra a I '^add meos a. 



15. V 15—166 Aug 37, 1795 

(/?) I ^Mnv aß j ^cons ß . .-. venire 



a 



U-IG 



cons a 



om ß. 



16. V V15. Y13-17 Cyri"tPMerc 

48, 1026. cf Aug 36, 103: non nos 
acquiescere 15 — 17. | ^^revelare 
aß I ^ adnuntiarem a 1 ^^eonsensi 
Cyr. 



vg [apparatum Oorssenii emenda- 

tum coUatis commentariis in ep. 

ad Gral, exhibens]. 



12. ^hominem F | 
^edoctus sum Sedul 
domini nostri. 



'^ aliud R I 
) ^^ praem 



13. 2öm Atto I ^om bibl-div ed. 
Yallars et Maffaei et ed. Migne 
errore typograpH |. ^®inv omn 
^quoniam om | ^supra omn 
15 cons Hier*^* . . . devastabam 
'KiW'^°^~~G£ Wd.~r~qUMi~^fida 
grassaior ecdesiam et praedo 
vastabai. 

14. ^supra omn | '^add meos au 
abcdefg S(^ Pelag etc . . . cons 
cet, et. de ha'^ fl Hier Claud 
Eab I ^genero au | ^^praem et 
Herv. 



15. ^ei omn | "^Mnv omn | ^cons 
omn, et. au de lit-moz 85, 757 
Hier Claud Bab . . . ab Sedul . . . 
ex Pelag | ^^add me E. lit-moz"''. 

16. "^et xS- lit-moz 85,757 | 
^cons Hier''°"^ . . . evangelixem F 
Hier*^' Claud Eab | ^cons Sl<8 . . . 
illuwi omn cet | ^2— it cons et. 
Hier et Eab, qui addunt: sive 
ut in graeco melius habet: 13 
contuli cum carne et sanguine. 



Äthan | Hi Ps-Aug Paust Iren . , . domino Äthan | ßpon post 7 Ps-Aug Faust 
Iren {ß) . . . post 11 Iren («) | 8 cons Faust Or (ad de la Eiie) ...ex Irenas Or(ed 
Lommatzsch) . . . ah Vigil Procop cf Ambr | Ww Vigil Äthan. 

. 16. T V 15. V 7-11 Iren* 7,1166 (praecedente V 15i-ii). 12-17 Hier 26,117. 
13— 17 Procop* 87,537. cf. Philastrius 12,1295: 3s revelavit mihi \ isrevela/re Iren] 
^^mihi Äthan cf Philastr | ^annuntiarem'WsiXi&'t (ssinv) | Ugentes Paust j ^^—^iconhiU 
otim carne 16 saiiguine Procop. 



14 [Gal I, 17-22.] 



Jm Text: Fragmente der pr = fett. Abweichungeu der 



17. ^neque ^Yeni Hn ^Hierosolyma ^ad ^praecessores^meös 
^apostolos, ''sed ^''abii ^^in i^Arabiam ^^et ^^iterum ^.^re versus ^^smn 
"Damascmn. 

18. iDeinde ^post Hannos *tres ^veni ^in ^Hierosolyma ^videre 
^Petrum ^°et "remansi ^^apud i^iuum ^^diebus i^quindecim. 

19. ^Alium ^autem ^apostolorum ^vidi ^neminem, ^nisi '' Jaoo- 



pr [Tert Cyp] 



17. cf Tert 2,35 et 473: anie- 
cessores. 268: cum antecessoribus 
aposfolorum conferebat. 



18. cf Tert- 2, 35: dehinc . . 
ascendit'Hierosolyrmm'cögnöMenäi 
Petri causa. 



CO [d g Yctn Ambrst] 
a Ambrosiastri, ß Viotorini 
commentarium in ep. ad Gal. 
significat. 
Yi .^^ Hierosolytnam, g aß \ ^pro- 
cessores g^ . . . antecessores g^ 
iScons et. ß<=°™ . . . regressus «t^ted 
^'' Datnasco de (cf V 1) . . . praem 
in g (= Gr). 



18. ^ascendi a \ ^cons d g . . 



'Hierosolijmäm aß . .. 6 Jerosahm 
gmarg (^f 4 25. 2&) j " cons et. 
''°'^ mansi a^'^ ß \ ^^cons et. 



a 



a 



cod 



eiim a^^ß j '^^dies a^^. 



19. ^ex apostolis a^^ \ ^^vm ß^K 



20. 



^quonmrn a 



cod 



21. ^regiones .« | ^ om g (non G-). 
22. ''^m d (cfY 1) | ^est g... 
erant a. 



18. Hier apud Aug 33, 255. cf Ambr 15, 1338: ascendit Hierosolymam, ut 
justos videret, et cum Petro mansit 14s. \ ^asceiidi cf Ambr | gs Hierosolymam Eiei | 
ii mansi Hier cf Ambr | ^^eum Hier. 



cd (gaß) == Cursiv,. der it = gesperrt, der vg = Petit;:'''tPB [G:al 1, 17—22.] 15 

bum, sfratrem ^domini. 

20. iQuae ^autem ^scribo ^vobis, ^ecce "coram ^deo, ^qula, 
^non i^'mentior. 

21. iDeinde ^veni ^in apartes ^Syriae "et '^Oiliciae. 

22. ^Eram ^autem ^ignotiis *faoie ^ecclesiis ^Judaeae, '^quae 
8 sunt 9 in 10 Christo, 



It [r z Aug Merc ep. V episc. 

PB^ a Augustini commentarium 

in ep. ad G-al. denotat. 

17. ^Hierosolymam a. (cf 1, 18. 
2, 1). 



18. cf Aug 38 , 558 {ß ): ascm- 
clit . . . Hierösolymam 8s. | ^as- 
cendi a of ß \ '"^ Hierosolymain 
aß I ^^mansi a. 



19. Nestor'"tp ^i«-^« 48,799 (/?) 
cons ß . . . non 4 a. 



21. cons omn. 

22. ^fadei cgrd- Sl | ^erant 
omn I 8-iOpon 9s 8 Claud | i^add 
Jesu T Hier Eab. 



20. Aug 33,155. 277. 278. 287. 
779. 34,1255. 38,975. 978. 40,518. 
43, 127. I cons omn. 

21. cons a. 

22. Y 22—24 Aug 33, 987 (/?). 
35, 2037 (y). 36,1007 (d). 38,378 
(£). 545 (g). 805 (C). 914 («). 
1038(,?). 1195 (t). cf37,1837(>c): 
ecclesiae 22^?-^^ gaudebant, quod ille 
236. 8. 7. 10 evangelimt, 23 i^-i^ vasta- 
hat. Y Aug 42, 55 (X). 461 (^0- 
cf- 36, 1010: quibus erat 4 . . 3. \ 
2per allegationem inquit g . . . 
om t \ 8~i''cons degriiXfx . . . inv 
9s 8.a'y . . . erant 9s ß^d- . . . 9s 
(om 8) cf X. 

20. Hier 26, 328. Sedul 103, 185. | ^dico Hier 1 ^quod Sedul. 
22. V 22—24 Fulg 65, 322. | ^aliquando Pulg | ^ erant Fulg. 



vg [apparatum Corssenii emenda- 

tum collatis commentariis in ep. 

ad G-al. exhibens], 

17. 3 cons %^ lit-moz 85,757 
Sedul . . . om omn cet | ^cons 
AFEiSt . . . Hierösolymam P abc 
defg ^>tT «8 lit-moz«'* Hier Pri- 
mas Olaud E.ab Bruno Haymo 
Herveus Lanfr Petr. . . Hieriisalem 
Sedul I ^cons Rab . . . cmtecessores 
omn I ^^Arabia A | ^^om Sedul | 
i'^praem in Rab. 

18. ^^triennium Sedul ] ^ascendi 
"Eäb~|~^om omn p'^cons AFET7~.~ 

Hierösolymam au P abcdefg x StS 
Hier Primas Sedul Claud Herv 
Lanfr Bruno Petr | ^-"^Hierösoly- 
mam 5 Primas | ^^mansi omn | 
13 cons Eab . . . eum omn cet. 

19. 2-55. 2 aliorum 3s Hugo 
^om Atto I ^apostolum Sedul 
Claud I '^^inv d- Hier«^'^^^ _ ^ ^^^^ 
4 Sedul. 

20. 8 cons omn exe: quoniam A. 



16 [Gall,23-^n,2]i 



Im Text: Fragmente der pr = fött. Abweichmigen det 



23. ^tantum^autem ^audientes ^erant, ^quia ^qm '^persequebatur 
^nos ^aliquando, ^^nunc ^^adnuntiat ^^fidem, ^^quam -^^aliquando 
^^expiignabat, 

24. ^et^in^me ^magnificalbant sdeum. 

II, 1. ^Deinde ^post ^quattuordecim ^annos ^ascendi ''iterum 



CO [d g Yctn Ambrst] 
aiv cc Ambrosiastri, ß Victorini 
commentarium in ep. ad G-al. 
significat. 
23. ^^tantummodo ß... solum- 
modo a \ ^^audiehant aß \ ^quod 
ß I ^ praem is ß \ ''• ^^persequeban- 
tur . . adnuntiant d (sed ^^ numero 
singulari, cf 2, 9) | ^icons g^. . . 
evangeli%at g^ ß . . . praedicat a. 



24. ^dominum ß. 



pp [Tert Oyp] 



23. cfTerti2, 35: demutatus in 
praedieatorem de perseeutore. 



\1,\. Y 1—2. cf Tert 2, 364 (a): 
Hierosolymam ascendit . . , 2^^~^^ 
cucurrisset. 472 (ß): aseendisse 
Hierosolymam 2. 4. 3 seribit, ut 
conferret 2 '' Ulis de evangelü sui 
regula, 2^^-2i^ tot annis cucurris- 
set 2^^curreret. | ^^inv ß | '^Hiero- 
solymam, aß. 

2. vVl. V cf Tert 2,268 (y): 
irepidans . . , 19. 21s cucurrisset 
24 curreret, . . 7 antecessoribus 
apostohrum conferebat. 473 (S): 
aposiolo 19. 21s cucurrisset 24 cur- 
reret suspeeio. ibd (e): Paulus 
sciret, se nooi 21s cueurrisse. \ 



II, 1. ssinv aß I ösinv a^^ß . 



5 (om 6) a 



cod 



^Hierosolymam 



aß . . . in Jerosolymam g (cf 
1, 18) I ^^-^^.sumens (g^,: acci- 
piens) . . Titum- g. 



2. ^^exposui g aß | ^illis g aß \ 
^^^in gentibus g a^^... gentibus 
Qjcod I 14 seorsum ß \ ^^add esse 
maiores g . . . praem sibi aliquid 
a^°'^. . , -pretjem. aliquid esse a^^. . . 
ßrmamenia 18 esse ß \ ^^eucur- 



rerem g 



.* 



cucurrertm g 



-!t* 



' 23. V V 22. I 3satidihim häbehant Fulg ] a evangelizat Fulg. , 
24. T V 22. V Ps-Cyp 4, 8.92. | iglorificabant Ps-Cyp Fulg. 
II, 1. V i— 2 Hier 33,255. Cyr* 75, 1394. V 1—213 Iren* 7, 912. \ ssinv 

Hie Cyr | ssinv Hier Cyr | 6om Iren | "^ Hierosolymam Hier Cyr ] 10-12 assumens 

11 Titum Iren 1 ^'i-etiam Cyr. 



[Gal, 1,23^11,2] 17 



co.(gaß) ==.öursiv, der it = gesperrt, der vg = Petit. "I^B ,[Gari,23 ^ It, 

^Hierpsolyma^^cum^Bama'ba^Oa^jgujjipto "et 12 Tito. 

2. ^ Ascendi ^ autem ^ secundum ^revelationem ^ei^contuli 
^eis ^evangelium ^"quod "prasdico ^^inter lägentes, ^^secreto 10. 
i^Iiis ^^qui i^videbantur, ^^ne ^ofopte ^^in^^vacuum 23wcurrerem 

25r.iiniiris8flTn. 



i6jijg iTq^i i8yi(jebantur, 
25cucurlssem. 



secundum ^revelationem ^et ^contuli ''cum 
oraedico ^^jnter ^^gentes, ^^secreto ^°B,uiem. 
*ne 2oforte ^ifn ^svacuum ^s^currerem ^^aut 



it [r z Aug Merc ep. V episc] 

fil^ a Augustini commentarium 

in ep. ad Gf-al. denotat. 

23. V Y 22. V 23—24 Aug 
34, 1238 ß) 1 sscons aytdl . . . 
audiebant ßdegrit pom / . . . quo- 
niam % j ^praem is örj . . . praem 
ille et, I '^-^inv omn: pon 8s 7 /, 
9. 8. 7 ceteri | ^^evangelizat omn | 
^^vastabat omn (of Y 13), 



24. vY 22 et 23. Y Aug 37,1837 
(iU-)7-ef^41, 538 -^-m- eonversione ejus 
magnificantes 5 \ ^glonficabant lf.i. 



II, 1. Y 1—2 Aug 35, 1355 (ß). 

Cjx^ntp Merc 43, 1023 [= *75, 1394] 

(y). cf Aug 38, 606 (d): se . . ve- 
nisse V et2^-'' aposiolis contulisse. \ 
^^inv aßy I ssjnv aßy j '^Hieroso- 
lymam aßy (cf 1,17. 18). | "cons 
a , , . etiam ay. 

2. V V 1. Y cf Aug 35,1919 
(e): contulü 7 — 9, 19 — 22 cucur- 
risset aut curreret. \ ^^exposui aßy 
(sed cf ÖS) I soons ßy cf s . . . Ulis 
a I 12 s^-^ genUbus omn (et. y ed 
Galland. '8, 718; sed ed Migue: 
gentibus) \ ^^seorsum aßy | ^^cons 



vg [apparatum Corssenii emenda- 

tum collatis commentariis in ep. 

ad Gal. exMbens]. 

23. ^omB-ab | ^^mtdiUim (Petr: 
aiidiiu) Jiabebant omn J ^quo- 
niam omn . . . quod Claud | ''per- 
sequehantur (sed cf 11; errores 
ejusdem generis habet 1,24. 2, 12. 
3,10) I i*>add autem fl abcefg | 
^^evangelizat omn . . . evangelixant 
et ^^expugnabant lit-moz 85,758 | 
i^cpns et. Hier'=°"' quondam . . . 
Hier*^ Hab. 

24. ^ clarificabant (F: - bat cf 

-X 23) omn_._cet cf_„et. Br uno: 

clarificabant [ghrificabant] . . . glo- 
rificabant W8 Hier Claud B-ab 
Atto . . . magnificare Sedul | ^do- 
minum Jesum Christum lect Mis- 
sae ed Thomas. Y, 397'='''i3 (^gub 
finem lectionis, ubi 2, 10 et 3,23 
adduntur: in Christo Jesu domino' 
nostro, ibd Y, 397 et 360). 

II, 1, ^dehine Claud \ ^^Inv 
omn I ^rursum Hier Claud | ^^inv 
omn I '' cons AFPR . . . Hierosoly- 
mam au abcdefg %d- 51[S3 Hier 
Primas Claud Sedul Petr Bruno | 
^Barnaban ESI | "om F. 



2. ^cons Hier Claud . . . Ulis 
omn I ^add dei F | ^'^^in gentibus 
omn j ^^seorsum omn | ^^add ali- 
quid esse F cdfg t . . . add prae- 
stantiores d- . . . cons cet | ^3 cons 
ha* A^ P. . . currerem cet j ^^ciir- 
curissem R. 



2. V V 1. V9-13 Or* 14,847. cf. Theoph* ap Galland. 7,617: W—22 cur- 
reret 24 cucurrisset. \ Gexposui Hier Cyr | 9 add meum Or (cf 2 Ti 2,8) | 32s cons 
Hier... genUbus Cyr (teste Galland. 8,718 praem in) \ '^iseorsum Cyi . . . separatim 
Hier ] iSaliquid esse add Cyr (non ed Baluze), praem Hier [ ^^ currerem Hier Cyr. 



Zimmer, Altlat, Galaterbrief. 



18 [Gal II/3— 5] g(P* Im Text: Fragmente der pr = fett. Abweichungen der 

3. ^Sed ^neque ^Titus, ^qui ^mecum ^erat, ^cum » esset ^Graeöus, 
locoacfus ^^est ^^circumcidi; 

4. ^propter ^subintroductos ^autem ^fälsos ^fratres, "qui ^subin- 



pr [Terfc Cyp] 



20 coBS «... om ßyd [ 
25. 24. 23 of ßyö. 



23—25 



pon 



3. y 3_45 Tert 2,473 (a). 
Y cf eod (/?): nee Daum diät 
circumcisum. \ ^nec aß (cf 1, 1). 

4. V V 3. Y 4—54 Tert (Mar- 
cionis textum allegans, cf y) 
2,473 (ß). cf ibd (y): si non 
suhintroissent falsi Uli 5 ad speeu- 
landam 9 eorum, cessissent 5 * ? 
Non opinor; ergo cesserunt. Y cf 
268 (ö) : quosdam 4s irrepsisse 

-descripsü-. — ~^Q4c-{e)'.r-pseudxt'postoli 
irrepserani. 473 (c;): quos . . 4 
et superinducticios 5 appellat. ibd 
(C) faUi 5 speculantes 9 ehnstanam, 
ne . . eam 18s abducerent. 949 (ij): 
eircumeidens Timotheum 1 super- 
inducticios 4s. [ ^superinducticios 
aß gif] I ^per allegationem om aß | 
"^ subintraverunt Marcion (/?). sed 
cf Terfc : subintro- y . .. irreps- 6s \ 
^ad speculandam ßy et t \ ^^om 
ß [ ^^—^^ subigerent servituti ß. 
(Marcion) sed cf C. 

5. V Y 4. I ^cons Terfc cf y . . . 
praem nee Marcion {ß). 



CO [d g Yctn Ambrsfc] 
a Ambrosiastri, /? Yictorini 

commentarinm in ep. ad Q-al. 
significat. 

currerem (g*) aß \ ^^cucürrisse 

d (cf 1,4). 



10 



com- 



3. '?«om /9 ... def a I 
pulsusg aßl^^^erat eompulsusg. 

4. of Ambrst 11,321 (y): 1—6 

subiniraveruni 8 — 15. | ^~^sed Is 
ß I ^oons efc. a^^ . . . subinductos 
(foiß I 2s{^Y g «cod I -isubintra- 

venint aßy \ ^auscultare ß \ ^^om 
ß \'^^^ut non g^; ne g^ (G-: i,va 
f.iKl) I '^^ subicerent a. 



5. ^praem quibus nee g(c.Gr). 
cf ß: quidam kaec sie legimt '^nec 
1 — 4' . . ; quoniam tarnen in plu- 
rimis codieibus et hiinis et graeds 
ista sententia est 1 — 4, . , multis 
modis probaiur legendum ita esse 



1 — 4. a: Qraed 



dicunt ^nec 



l—4\ 1 8-iOpon 9s 8 a. 



3. 7-i2i'austin 35,2407 | Vsom Faustin | iOcompulstts Faustin. 

4. cf Paustin 35, 2407 : quos ajjostolus 4s appellat. 



Co (g«/9) = Cursiv, der it == geäperrt, der vg = Petit. 



[ÖallI,3-5] 19 



troierunt «explorare ^libertatem i'^nostram ^^quam ^^habemus ^^in 
" Christo ^^ Jesu, ^^ut "nos ^^in ^^servitutem ^oredigerent, 

5. ^ad ^horam ^cesslmus ^subjectioiii, ^ut "veritas ''^evangelii 
spermaneat ^apud ^^yos. 



it [r z Aug. Merc. ep. Y episc. 

SBT" a Augustini commentarium 

in ep. ad Gal. denotat. 

a. .. US ßy \ iscons ß''^^ p'^«" 7 , . . 
videntur a'^^^ p'^"". . . add aliquid esse 
y (uon ed Baluze). | ^^currerem 
y I ^^-^^eurro . . cucurri aß. 

3. Y 3—5. Aug 33, 280 {ß). \ 
^'^compulsus aß. 

4. V Y 3. Y Aug 35, 2136 (/). 
1-1036,459 (d). 10-17 circumscr a. 
cf 40, 493 : ei Titum circumcideret, 
nisi subiniroducti falsi 5 ideo fieri 
vellent ut etc. | "^ cons ayd . . . suh- 
introierant ß | ^proscultare ayd . . . 
perscrutari ß \ n— isom ß. -_ 



vg [apparatum Oorsseuii emenda- 

tum collatis commentariis in ep. 

ad Gral, exhibens]. 



5. V Y 3. JW* 57—143 r. Y 
circumscr a v ß \ ipraem jguihus 
nee, cf a: quibus se nee Is cessisse 
didt I *cons a . . . subjeetione ß \ 
^ad V ß \a. def] 



3. ^gentilis omn . . . ex gentibus 
Hier Claud | ^^compulsus omn. 

4. 1-3 cons au E, Hier (cf 26, 
334: sciendum vero, quod avtem, 
conjunctio quae in praesenti loco 
ponitur 1 — 5 superflua sit et, si 
legatur, non habeat, quod ei 
respondeat) Claud . . . sed 1 s FPi 
d %v SIS3 ... se d 1 — 3 A abcefg 
•5- Ea**. I ^introdvdos äibcefg, et. 
h,a* (scr introductis falsis fratres) | 
^^inv Olaud. 



6. Iren* 7,912. 



5. Ipraem quibus neque {nee au^ 
Atto*) omn exe fg (om) et St 
Claud (om neque) et edd Ups 89 
et 91 (om quibus). cf Hier^°'=: Si 
Titus, cum esset ex gentibus, 
nullo potuit terrore compelli, ut 
circumcideretur Hierosolymis, in 
Judaeorum metropoli civitate . . , 
quomodo quidem putant legen- 
dum esse: 1 — lö, et intelligendum 
quod Titus . . . rursum circum- 
cisus sit atque subjectus? ibd: 
Itaque aut juxta Q-raecos Codices 

^uU Iren 1 »perseveret Iren. 



2* 



20 [Gal n, 6-9] 



Im Text: Fragmente der pr = fett. Abweichimgen der 



6. ^Ab ^his ^autem ^qai ^videntnr ^esse 'aliqtiid — ^q^aieg 
^aKquando ^"fuerunt "nilail ^^jjj^ea i^i^terest; ^*deus ^'^hominis 

^•^personam "non ^^accipit ^^rniiii ^"enim ^^qui 22yic[e«tiir ^^esse 

2*iiiliil 25ci)iitulerunt, 

7. ^sed ^contra, 3 c■^Jn ^vidissent, Squ«« ^creditum ''milii ^est 
^evangelium ^''praeputii, ^^sicut ^^Petro ^^circumcisionis — 



pr [Tert Cyp] 



9, Y 9—10 cf Tert 2,364 («): 
18 Paulo 19. 9—18. . 24 Paulus 
26 naiiones, Uli 30s, 10^^ memi- 
nissent egenorum. Y cf 36 (/?): 
18 ei 19 . . 24 . . 9. 30s, Paulus 
26 naiiones. 268 (y): Petrum ce- 



CO [d g Yctn Ambrst] 
a Ambrosiastri, ß Yictorini 
cöinmentaritim in ep. ad Gtal. 
signiüeat. 



6. ^ad d (cf Y 13) | Hero a^^ | 
-^videbaniur g . . '.~existimäniur~ 
a I ^^inv a \ ^qualis d | ^^fue- 
rint ß... fuerant g j läg^ipra- 
scr "l- dodrina g(ci 6,11) \ ^^differt 
g2 I issjjj^y ^ I le fadem ß | ^^qui d 
(cf 1,1)1 '^^^videhantur aliquid23 
g (c. Gr) . . . existimantur äliquid 23 
a. . . aliquid existimantur 23 ß. 



7. 2praem magis ß . . . praem e 



quoniam ß 
^^Petrus g 

2conS|S<=<"». . , 
( ^^^in genti- 



a I ^ quod g^ a . . 
^^inv g (cf G) aß 
(cf Gr). 

8. i-8omg(c,a) 
om ß^^ \ ^^in me a 
hus ß ... ad 14 a. 

9. ^~^cognita gratia ß \ ^^ seien- 
tes a I ^ cognovisset d (saepius nu' 
meros singularem et pluralem 
confundens, cf Y 12; 1,23. 4,1) 
*add dei a \ ^-''daiam g (c. Gr) 
lo^om /3*^'. . . pon 9. 12s. 10s ß^"^ 



6. 8-i3Bachiarius 20, 1041 | lo fuermt Baehiar. 

8. Ambr 16,1774. Didym* 39,1053 cf. Iren* 7,911: Mcens, . .deum 
operatum 5 — 5', 11 sihi in 14 \ '^-^in Didym cf Iren. , . ad Ambr. 1 i^add et Barnabae 
(guod codi ante 13 ponit). 



CO (g«/3) = ciirsiv, der it = gesperrt, der yg = Petit. 



[Galll, 6-9] 21 



8. iq-ui ^eniin ^operatus *est sPetro ^in ^apostolatum Soircum- 
cisionis, ^operatus ^^est ^^et i^mihi i^ int er i^gentes — 

9. let 2oum^c6gnovissent ^gratiäm ^quae ^data ^est. ^milii, 
»Petrus loet iiJacobus ^^et i^johannes, ^*qui ^^videbantur i^columnae 
"esse, i^dextras ^^dederunt ^omilii ^let 22Barnabae ^Ssocietatis, ^^ut 
25nos 26 in sTgentes, ^sipsi asautem »ojn siclrcumcisionem; 



it [r z Aug Mero ep. V episc] 
a Augustini oommentariuni 
in ep. ad Gal. denotat. 



, , 6. cf Aug 42, 442: nu m per- 
sonarum accepiio est apiiä dmm? 
absit. I ^de va \ ^^fuerint v.a^^^ 
15 ^cons a . . . inv r I ^3 om r a " 



cdd 



add aliquid a'=^* 
r a. 



25 adposuerunt 



7. circumscr a. \ ^e contrario 
r, cf et. a \ l^m r. 

8. circumscr a. I ^^^inffentibusr. 



9. circumscr a exe 2''-3i. 2-23^iig 

35,1355 (/?). 1^-" 36, 950 (y). cf 
35,1919: 18eil9. 36,542: ut Uli 
irent 30s, isie 26 praeputium. 
38,606: 18 sihi datas fuisse. 40, 
567: ut Paulus ■ et Barnahasad 



vg [apparatum Corssenü emenda- 

tum collatis commentariis in ep. 

ad Gal. exhibens]. 

legendum quibus neque 1 — 4 ut 
consequenter possit intelligi : 
5 — 10) aut si latini exemplaris 
alicui fides placet, . . accipere 
debemus, ut ad horam cessio non 
circumcidendi Titi, sed eundi 
Hierosolymam fuerit. sim Olaud 
Sedul I scons et. Hier*^ S-^i p'^"^ 
Q^com i)is^ ^ ^ permaneret Hier°'^'^ ^ [ 
i<>cons et. T^ . . nos «r^. 

6. °videbantur omn | "^ nihil t. . . 
~ädd niMl äccejw~Pfimäs (non 

txf^') I i'^cons 3185 . . . fuerint omn 
cet I ^^meam conscientiam au | 
i^add enim cd lips 89. Primas 
Sedul Pelag Petr Bruno | ^^Hm 
omn I ^^accepit F | ^^om t teste 
Palomares | ^^autem au 2195 Pel 
Olaud Atto Bruno | ^^videhantu/r 
omn I 23cons P3l^ . . . add ali- 
quid F abcdefg Primas . . . praem 
aliquid au d-^""^ Strabo . . . om cet. 

7. ^cons au ax S195 Hier Primas 
Olaud Atto . . . e contrario AF . . . 
e contra omn cet | ^quod omn | 
■^^inv omn | ^^ praem et Olaud. 

8. i-^om au (c. Gg) | ^-Vpon 
6s 5 Primas ] '^apostolatu de 
Bruno j ^^om K. 

9. * add domini fl | '^ om Olaud | 
9-11 cons au paF, cd saeculiYIII 
Mediolanensis apud Thomas, ed 
Vezzosi opp. V, p.424. Hier Olaud . . . 
11. 10 (om A) Cephas omn cet | 
"om AI 1 ^^derunt F 1 ^^societatem 



9. 9-23 Ambr 14,802. Or* 12,364. 9-i7Eucher 50,768. | lo om Or ] 9-13, 
11 — 13.10 Cephas \ 23 communionis Ambr. 



22 [Gal II, 10— 12] 



Im Text: Fragmente der pr = fett. Abweichungen der 



10. ^tantum ^ut ^päuperum ^memores Sessemiis, ßquod ''etiam 
^sollicitus 9fui loiioc^^ipsTim ^^faoere. 

11. ^Oum ^autem ^venisset* Petrus ^Antiocliiani, *'in ^faciem 
»illi ^restlti, ^"quia i^reprehensus ^^erat. 



pr [Tert Oyp] 



terosque columnas apostolatus. 364 
(y): reprekensus (cf 11^^) est 9s 
18. 12. 11. 14 existimahantur co- 
lumnae. ibd ((J): 18 miscuere . . , 
24 Uli 30 Judaeos, Paulus . . 26 
nationes. 365: 18 junxerant. 473 
(e) : quam .18 d darent . . quam . . 
26 nationes 'praedicandi munus 
suhiret. \ ^"^^cons a. sed cf y et 
V 11 ß \ ^hiationes''^ aßde (cf 
1, 16. 3, 8). 

10. vy9. 



11. cf Tert 1,703 (a): Sevenis 
. . poptdo furenti 6 os palam re- 
stiiit. 2,35 : 4 et qui cum eo erant 
reprehensi — Petrum a Paulo re- 
prehensum -r- 11 est 4. 364: etsi 
11 est 4. et Johannes et Jacohus 
(cf y 9) . . manifesta causa est. 
ibd: 11 est 4. 474 (/?): de qua 
et aliis 6 s restitisset \ ''cons ß . . . 
OS a. 



12. cf Tert 2,35 : de qua et cum 

convixisset ethnicis, postea 15 a 



CO [dg Vctn Ambrst] 
a Ambrosiastri, ß Yictorini 
commentaritim in ep. ad Gf-al. 

significat. 
^^ut d (cf 2,13. 3,16). I ^com. 
munionis a^^ \^^ ad a\ ^'^■^^gen- 
tibus ... drcumdsione ß ( '^^vero 
a I ^^add praedicarent ß. 



10. Ambrst 17,159: 2—5 \ ^add 
modo ß 1 ^—^inopum 4s. 3 a'^'^^ \ 
^^cons et. g2 (scr: es. mus).... 

~memoraremüf~g^~(c7Gfy]~'^'di scr 
enim ... et g « j ^^solUcitavi 
g. (c. Gr) ... soUiciie, Auravi a | 
^opraem eiiam ß \ ^^ipsut d. 

11, Spraem in g (c. Gr) ß | 
^^quoniam ß. 



12.. 2siu^Y g (c. G) I ^vmirent 
ß . . vetiireht g . . . venissent a:\^a 



10. 2-5 Hier 25, 1007. 

11. cf Hier ap Aug 33, 255 : 3 — 8 Paulus resUtisse se scribit, 10 reprehen- 
sibilis 12. 



CO (ga/3) = Gursiv^ der it = gesperrt, der rg = Petit. 



[Gal II, 10—12] 23 



13. iPrius ^enim ^quam *venisset Squidam <'ab '' Jacobo, ^cum 
9genti?*bus i^edebat; "cum i^autem i^yenisset, i^subtrahebat ^^se 
i^et "segregabat, iHlmens ^^eos ^oqui 2iex 22circumcisione ^serant. 



it [r z Aug Merc ep. V episc] 

gBT" a Augustini commentarmm 

in ep. ad G-al. denotat. 

27 irent, Uli 29-^31. 42, 639 (cJ): 
dieit, quod ei et 22. 18. 23 de- 
derint 9—13. \ »-"cons a"'^ d .. . 
pon 11. 10. 9 V... 11. 9 (om 10) 
ß 1 25add quidem r. 



10. ^cons a. . . pauperes r | 'e« 
va 1 ^^studui xa \ ^^cons r... 
ipsum a. 



11. V 11 — 1412 circumscr a. 
^venit r. 



12. V Y 11. 
r I ^gentibus r 



2 ^ ctem venirent 
!•> cönvesceb attir 



vg [apparatum Oorssenii emenda- 

tum coUatis commentariis in ep. 

ad Gal. exMbens]. 

ha* I ^Hvangelixaremus ba* | ^^ inter 
au 1 2^om Atto | ^'^^incireumci- 
sonem au | ^^circumcisione E. cod 
Lipsiensis Nr. 91. 



10. ^«invClaud | ^e^ au | i^add 
in Christo Jesu domino nostro 
Comes Alcuini. 



11. ^-^sed 1. 3 et Sedul j *cons 
au pa de T^ 51S5 Hier Claud Se- 
dul Atto . . . Cephas omn cet 
(F^praem 4). cf Hier 26, 340 s: 
Sunt qui Gepban, cui Hc in 
faciem Paulus restitisse se scribit, 
non putant apostolum Petrum, 
sed alium. de septuaginta disci- 
pulis isto vocabulo nuncupatum 
. . Quibus primum respondendum, 
alterius nescio cujus Cepbae 
nescire nos nomen nisi ejus, qui 
et in evangelio et in alüs PauH 
epistolis et in hao quoque ipsa 
modo Cephas, modo Petrus scri- 
bitur. I ^ei omn cet . . . om 5t . . . 
ejus de 1 ^^quoniam Sedul | ^'^re- 
preJiensibilis omn. 

12. ^venirent omn | ^a a,t W8 
Hier 1 ^gentibus omn 1 ^^edebant 



12. V 12—14 Hier 33,255. cf ibd: 11—13. 5 a 7, 14—23. \ ^wnireni, 6» 
i^venissent Hier. 



24 [Gal II, 13-16] 



im Text: Fragmente der pr = fett. Abweichtuigeh der 



13. ^Et ^consenserunt ^cum *illo ^et ^ceteri ''Judaei, -^ita ^ut 
loßamabas "duceretur ^^ab ^^his i^in i^iHa ^^simulatione. 

14. ^Sed 2 cum ^vidissem, . *qiiod ^non ^recte ''ingrediuiitur ^ad 
^veritatem ^^evangelii; ^^dixi ^^petro iscoram i^omnibus: ^^Si ^^tu, 
17 cum i^sis i9Judaeus, ^Ogentiliter ^ivivis, ^Zquomodo ^sgentes ^^cogis 
25judaizare? 



pp [Tert Oyp] 



convictu eorum separahat. 
18—20.28. 21s. 



474: 



13. cf Tert 2, 364: apostolos . 
simulationis suspectus. 



14. cf Tert 2,364 («): ipsos 
apostolos suggiUantis ut 5 reeto 
pede incedentes 8—10. 474 (/?): 
reprehendit Petrum ß reeto pede 
incedentem 8. 10. 9. \ ^^ reeto pede 
incedunt^ cf aß \ '^^cons a... 
inv /?. 



16. cf Tert 2,474: negans 7—9 
jiLstificari hominem^ sed 23s. 475: 
lex in qua 4s operarius. 



CO [dg Yctn Ambrst] 
a Ambrosiastri, ß Victorini 
commentarium in ep. ad Gral. 

significat. 
a I ^gentibus eg ctß •{ ^^sedebat 
d*... comedebat g (c. Gr) | ^^ve- 
nissent aß \ ^^-^''se 16s 15 g (c. Gr) 
. . . pon 16s 15 a ] lesom ^ I ^Hi- 
rnen d-^ (cf 1, 4) [ 21-23 pon 23. 21s 
aß 1 ^^erat d (cf V 9). 

13. ^ simulaverunt a | ^^ei g (c. 
G) I »cons ao°<ä/S'^. . . e^ d (cf Y 9) 
. . . add et «ei^com. j n-iegi^^i 

(c.Gf-, cf V l?!'^) ductus sit ypo- 
crisi -j- simulatione eoru m ^_ 
"7cf~6717). . . consentiret simulationi 
eorum aß \ ^^ad d (cf V 6). 

14. cf Ambrst 17,371: 15—22 
oompellis 23. 25. \ ^quoniam 
ß j ^^reeta via incedunt a'^^ (in- 
cederent a^^) \ ''ambulant g 
20add et non judaice g (c. G-) 
^^^coges 23 a*=°<^ [ ^^iudadxare d; 
iudaeisare e. 



15. cons omn. 



16. 2om /? I "«ea; fide g^ | la^inv 
ß \ ^'-^Hn 19. 18 g (c.G) «... 
m Christo Jesu ß \ ^'^credimus g 
aß I 25om ga^°^ß I 30 om ß \ ^^qui 
(cf 1,4) d*. . . quöniam, g aß \ 
^^iustifieatur a^^ß. 



13. V V 12. ] Som, 9 add et, i^aMueeretur,i-ö^illam simulationem Hier. 
U. T V 12. V Agapet 66, 40. i5-25 Hilar 9, 892. Cassiodor 70, 1344 ] 
T ingrederentur Agapet [ issiny Hilar | sipraem et non judaice, 236iuv Hier. 



CO [gaß)=:. Cursiv, der it =: gesperrt, der vg = Petit. 



[Gal II, 13-16] 25 



15. ^Nos ^natura ^Judaei^et ^non ®ex ''gentibus ^peccatores; 

16. iscientes ^autem, Squia^non ^justificatur «homo ^ex ^operibus 

9|egi8 ^''nisi^iper i^fidem ^^Jesu "Christi, ^^et ißnos "per isjesum 
i^Cliristum 20cre<;»dimus, ^lut ^ajustificemur ^Sex 2<tfi(|e ^^ChrisU ^ßet 
^''non 2^ex ^»operibus ^oiegis, ^^qyxia ^'^&x ^^operibus ^^legis ^^non 
36jtistificabitur ^Tomnis ^^caro. 



it [r z Aug Merc ep. Y episc.^ 

PIT" d Augustini commentariurQ 

in ep, ad Gral, denotat. 

r I ^^venissent r | ^^om r (cf 17)| 
^'^add semet ipsum r. | ^^stm,t r. 



13. V V 11. cf Aug 40,308: 
cum in simulationem . . . lapsus 
esset I ^praem simuZate r, et. a"" | 
^^UUt \ ^^ adduceretur X \ ^^""Olll 
r I ^^ illorum r. 



14. V V 11 et 5. V 1411—16 

Aug 33,892 iß). V2-25 277 (y). 
779 (ß). 43, 127 {e) 2-10 40, 517 (g). 
2-933,155(0. 15-25113 C^). 40,536 
id). 22-25493 (4). cf 33,282. 285. 
286. 42,358. 443: nee 23. 25. 
coegerunt. | ^viderem yd \ ^quia 
yöegt \ ^^^inv a \ 20add et non 
judaice ayderid' \ 22cons yd-l . . . 
quemadmodum, aßderj. 



15. V V 14. V 15—1620 Aug 
44,231 (y). iC* 158— ni, 510 r. 
Y Aug 35, 2115. I cons omn. 

16. V Y 14 et 15. Y Aug 
44,894s ((J). i-Hl,404(e). ^-H2, 
690. 32.-38 40, 356. cf 44, 237. 
26-38 circumscr a. \ ^^sed 1 a. (or- 
dine interrupto) | 2om ye | ^cons 
r £ . . . quoniam aßyd | ^justißca- 



vg [apparatum Corssemi emenda- 

tum coUatis commentariis in ep. 

ad G-al. exhibens]. 

F (cf 1, 23. 24. 3, 10) . . . sedebat 
(per dittographiam) de Pi (cf 
co: d*). . manducabat Sedul j i^ve- 
nissent omn \ isposti^pon omn. 



13. ^~^ sim,ulationi ejus 2 orrm \ 
5cons Hier... cm omn | ^om 
Sedul. . . cons a W8 Hier«*-^ 2 Pri. 
mas Olaud . . . add et omn cet | 
1^ eis omn . . . Ulis Primas | is^cons 



AF XTT Hier Primas . . . illam si- 
mulationem au B,P äbcdefg t . .. 
hac 16%, ,. hane simulationem S5. 

14. ladd et b | ^viderem Atto | 
^recto pede Hier | '^incedunt Hier 
. . .incederent Atto. . .ambularent 
(au: -et) omn cet | i2cons F^xr 
au pa ha* de Hier Sedul . . . 
Cephae omn cet (cf F^: Petro 
Cephae) | i'^-i" cons Primas Sedul 
. . . pon 19. 18s f au . . . pon 17. 
19.. 18. omn cet | 2icons Sedul. . . 
et (om R) non judaice praem 
plerique, add abcdfg | 23siiiYPri. 
mas Hugo. 

15. 60m Sl. 



16. 2om Fl I ^cons au. . . quo- 
niam Sedul . . . quod omn cet | 
^justificabitur F2 B, ] "-^m 19. 
18 W& .. . in Christo Jesu omn 
cet I 20 cons F2EP% Wd pa Hier 
'='i<i2 Olaud . . . credimus AF^abcd 



15. Cr* 14, 1000. i-3Paustin 35, 2274. 2407. 

16. 4— 30Ambr 14, 433 cf Or* 14, 908: 7s sine fide nemo apud deum 5. 
Zachar* 85,1176: 27—29, sed 23s jusUficahis ' est \ ^Tin, ^0 credimus Ambr. 



26 [Gal 11, 17—20] 



Im Text: Fragmente der pr = fett. Abweichungen der 



17. ^Si 2autem ^q^aerentes *justificari ^in ^dirigto 'i'inventi 
^sumus ^peccatores, ^o ergo i^ Christus ^^peccati ^3 minister ? /^Absit! 

18. ^Si ^enim ^quae ^destruxi ^liaec ^iterum ^aedlfico, ^praevari- 
catorem ^me ^<*oonstituo. 

19. ^Ego ^enim. ^per *legem ^legi ^mortuus ''sum, ^ut ^deo 



pp [Tert Cyp] 



CO [d g Vctn Ambrst] 
a Ambrosiastri, ß Victorini 
commentarium in ep. ad Gal. 
significat. 



17. "^^inveniemur ß. . . inveni- 
mur a | ^sio d (non D). . . praem 
et ipsi g (c. Gr) aß \ ^^cons 



18.^cfJ]}eT-t-2,-4:1~4:-^7n6nio-non- 

reaedificabtt '5 destruxU. 



a 



ood 



praem num a 



ed I 11 



et ß I i^add est aß. 



praem 



A^i-^^mv-ß-yreäedifico-ax 



19. ^^~^^ cum 11 crucifixus 
14 g ß... pon 11. 13s. 12 a. 



20. 3sinv g (c. a) j ^^sed 6 
aß \ ^^qui Ss est a \ ^'^vero a 
^^carne g aß | ^"^praem filii aß 
2isom a \ ^^^•^'^diligentis (g^) . . 
tradentis (g^) g | ^^semet ipsum 
g ] ^^propier g. 



18. Ps-Ambr 17,580. supplem. Acacianum ap Galland. 10,686. Agapet 66,40. 
Or* 12,342. Archel* 10, 1453 («). 1494 (^). et Amlx 16, 1112 : Is quod aedificavi, 
destruo, 8s ipse 10, ac 3s 6 aedificem. Faust ap Aug 42, 245: ne se ipse 8 eonstituat. \ 
2om Ps-Ambr suppl. Acac. Archel ß... tarnen Agapet | 3 praem ea Archel ß \ ^om. 
Ps-Ambr Archel ß ... ea Agapet | Treaedifieo Agapet Or Archel «... reaediflcabo 
Archel ß suppl. Acac | Sgdd legis Archel ß \ 9add ipse Agapet; cf Ambr Paust | 
iOaestimo Archel ß. 

19. V 19—2010 Or* 12, 849 («). Y 198-2030 Procop* 87, 847 (ß . V 19u_20 
Procop* 87, 579 (r). V 19U— 20io Rufin 21, 208. Or* 12, 183 [S). 616 (e). 
14, 1003 (ff). 1107 lg), Jsaias* 40, 1152.. Procop* 87, 71.5 (j?). Vi-io Procop* 87, 
813 (5-). 11-14 Hesych* 93, 813. | ^autem Or « | Wvivere possem Procop & \ n-i* 
ßum 11. 13 s 12. Or « cdd pier , . . cum (Procop yri : una) 11 eruoißxus 14 Procop 
e iyrf) Jsaias Or « cdd ai ... Ji eoncrueifimts 14 Or Sest Eufin. 



CO (ga/9) = Cursiv, der it = gesperrt, deri vg = Petit; 



[Gal 11,17-20] 27 



"viyam; "Christo 12 cr^ci 13 conißxus^^sum.' J 

20. ^Yivo ^autem^jam ^nön ^ego, "vivif '^aütem Hix\ ^m6 
^^ Christas. ^^Quod ^^autem ^^nunc ^^vivo ^^in ^^camew., i'^in ^^fide 
"vivo 20(iei aigt 22Christi ^'^qni ^^dilexit ^^me 26et ^Ttradidit ^Sge 



it [r.z Aug: Merc ep. V episc] 

W^ a Augustini commentarium 

in ep. ad Gral, denotat. 

UtuT e I issjiiy cc 1 ^''-^HnlO. 18 
V y . . . in Christo Jesu ad . . . 
in Jesu Christo ß ] ^Ocons aßd. . , 
credimus r y \ ^ssqq^s S. . . pei^ 
ßdem r aß | ^^quoniam r ßö. 

17. ^~^ circumsor a. \ ^ add et 
ipsi r I 13 add est r a. 



— 18— Aug-33r346-(/9); — ^43^39- 
(y). I ^ eadem ß . . . add eadem 
^ rursus a \ "^ cons aßy . . . 



a 



reaedifico r | ^add ipsum omn. 

19. V 1911—2010 Aug 37,1575 
(/?). V cf 41,414: crueißxum cum 
27fo. a circumsor exe 8-10. | i^-upon 

i5s i2 r ß. 

20. V V 19« Vi-ioAug34,414 
(y). 35, 1505 (d). 36, 119. (e). 450 
(g). 37,1846(0. .1957 (ij). 38,1016 
(d-). 35, 1579 (0- 40, 369WS (x). 
42,326 (A). 44,372 (^). 11-22 35, 
2118 (v). 23-3033^324 (§). 35, 1803 
(0). 2032 {7t). 36,793(?). 849 (a). 



vg [apparatum Corssenii emenda- 

ttim collatis commentariis in ep. 

ad G-al. exMbens]. 

efrd- Hier^i'Jpi*"^ | 23^-^ Hier [ ^i-^s 
32senim'F^. . . propter quod 32s 
omn cet | ^^justificatur Hier"**'' 3. 



17. V 17—18 Hier def (quod 
non adnotat Corssen). | ^^quodsi 
omn I 8 add et ipsi omn J i^cons 
01aud<'°™ . . . mvmquid omn cet, 
et, Olaud*^' . . . numquidergo Sedul 
I i2sinv Sedul | i^cons au . . . add 
est omn cet. 

— 18r2ea-B;ugo-|-3(^Möö!-A-tto-|-5om- 
Hugo I 7cons FRP %t&WQ ... 



reaedifico Aabcdefg ha** Pel 
Bruno Petr Hugo | 9 add ipsum 
Wd I ^Hnstituo F. 

19. i-*5s 2 (om 1) Hugo | 
ii-i*cww 11 crucifkcus 14. Sedul 
... 11. 13. (Pelag Sedul: cruci- 
fixus) 14. 12. omn cet. 

20. ^om Pelag | ^vivetA. \ ^cons 
Hier . . . vero orün cet j ^-"'pon 
10. 8s Atto ( ^^came omn [ ^'^~^^ 
filii 20 omn (add 21s Hier'='i'i2) | 
28add*^SMmF^Pabcdefg Pelag Pri- 
mas Bruno Hugo. . .semet ipsum 
AF2Exzr^2lS5. 



20. V V 19. Vi-20 0. haer. praedest. ap Gall. 10, 391. 1-10 Ambr. 14, 204 
296. 15, 1349. Hier 26, 252. Pelag 33, 1118 (&) id apud Aug 44, 866 (i). Or* 12, 
481 (j<). 761. 956. 13, 1839. 1857 Ws 14, 1004. 1017. 1041. 1085. Eus* 24, 1175. 
Didym* 39, 1796. Procop* 87, 563 (X) Isaac* 86, 820. Hesycli* 93, 1176. cf Hilar 
9, 420: vivit 2—4 ipse, 6 vero 8 eo 10. Didym* 39, 1055: 6. 8-10. Chrysologus 
39,2118 (quasi citetur): 3—5.1 sed 6.8— 10. Ambr 14, 485 (a): utinam non 15 ear- 
nem vivam, sed 17 s. 22. 16, 1141: j'am non 15 carne, sed 17 s vivimus 22. Cassian 
49, 195: 5 Uk 4 vivis, sed ille 6. 8 te, qui est crueifixus pro ^e ] ^om Eus . . . vero 
Eufln . . . ergo Isaac Didym [ 3— 5pon 4. 3. 5. Hesych, 4s 3. Pelag t (.?■ om 4) ... 
4 s amplius Procop ß, 4 amplius 5 Procop yt]X \ 6—9 sed 8 s. 6 Procop ß-/rj^ | 6 s 
sed 6 Eus Isaac, et. Ambr 14, 314, qui Vi- 10 in duas partes allegans dividit ... 
cons et. Ambr ter ... 6 vero Biev Euf Or 8?c Fehg &i cf Hilar ] i^carne oranvi^ 
sed cf Ambr fi \ u-i9pon 15s 14.19. 17 s haer.praed. i 20-22 Jes«* 20, 25wos, ^^ semet 
ipsum ^^propter /Pioeop y- . 



28 [Oal II, 21 - m, 1] ^g^ Im Text : Fragmente der pr =r fett. Abweichungen der 

21. iNon 2abjicio sgratiam *dei. sgi eenim ^per siegem 
sjustitia, loergo "Ohristus 12 gratis ismortuus i*est. 



pp [Tert Cyp] 



CO [d g Vctn Ambrst] 
■ a Ämbrosiastrij ß Victorini 
commentarium in ep. ad G-al. 
signifioat. 



21. ^^sum ingratus gratiae aß 
^^nam 5 ß \ »add est ß. 



III. 1. i-6Tert 2, 39. 



III, 1. ^stulti ß I '^^ioY a I 
losiny a^^ß ... 11 (om 10) 
„cod I ^^praescriptüs g } ^^cons 
0!°°*... praem ei a^^ß \ i^om e 
(non d). 



..^^ ,^^* ^-i*Ambr 15, 1641. Oros 31, 1208. Ps-Aug 45, 1628. lo-u Ps-Auff 45 

1622 («). Job. Max* 86, 111. | rsex lege Ps-Aug «.. ' ^ ' 

in, 1. 1-6 Hier 26, 57. Bereng 17, 828. Or* 12, 779. Cassiodor 70, 1344. 



CO igaß) = Cursiv, der it = gesperrt, der vg = Petit. 



[Galir,21— ni,l] 29 



111,1.^0 ^insensati ^Galatae, *qui8 «vos ^fascinavit, ^ante 
squormn »oculos ^^ Jesus ^^ Christus ^^proscriptus ^^est i^in iSyobis 
^^crucifLxus? 



jt [r z Aug Merc ep. V episc] 

flBT* a Augustini commentarium 

in ep. ad G-al. denotat, 

38, 358 (t). 1383 (ü). of36,450 
{(f): 1 enim 3—10. ^0 {%): ut 
3 — 5 viverem, viveret 7 — 10. 40, 
369 et 370 (t/O: 1— 6 vero 8—10. 
420 (w): te tanium 24, ut iraderet 
semet ipsum 29 te. \ ^ ^inv t, \ ^cons 
xydegitifiq)% . . . vero aß^d-ivtXxp \ ^^ cons 
r... carne av j^^cons av . . . 
fidem r (of 16). | ^^-^^filii 20 
rav I 2*scQ]ig _ . jnv f o^'^TtQ 
G^Tv I ^^add ipswm r a^^^OTtQO. . . 
semet ipsum ^tvco. 

21. Aug 38, 175. ep V episc 
33, 765. 768 (ß). Aug 44, 332 (/). 
5-1*33, 284 ((J). 816 (s). 35,2136 
-(-g)-387-l-75-(f)^7-34-(ij)^951-(^)r- 
1163 (0. 44,231 (z). 248 (X). 
605 (fx). 616 (v). 746(1). 896 (o). 
45,1226 (tv). io-i<i44,249. 252. 
270. 299. ep Y ep'isc 33, 768. 
u-uAug 45, 1202. pf 44, 795. 
2 irritam facto (y : faciam) r aß (y) 
5s cons t. . . nam 5 xaßydd^sl- (cf: 
5 initio sg^rifiv^OTt). ''^ex lege 
(^10 \ ^naluram e | ^ädd est 7t. 

III, 1. 1-6 Aug 32, 850 {ß). 33, 
337 (/, seq. V 3<t-9). 38,93 (d). 
^-6.35, 2135. cf 1242 («): apud 
Oalatas vocat stultos. \ ^stulti r 
aßyde (cf V 3). 1 ^«^ inv r «p" .(sed 
ut supra) I i^^om ra. 



a 



vg [apparatum Corssenii emenda- 

tum collatis commentariis in ep. 

ad G-al. exliibens]. 



21. ^irritam facto Sedul. . . ab- 
jidam d- \ ^ legem Sedul p"^' . . . cons 
(om 4) Sedul^«" | i^om Pi. 



III, 1. ^stulti Sedul ] ^ Galatas 
SIS5 I "cons FEPSrSÖ au cdd non 
pauci ^^^^ Hier . . . add veritati 
non obedire A ha* (et. Hier 26,57), 
non ob. ver, Sedul Claud, non 
credere veritati abcdefg zt^ fl. 
ha'^* de cdd multi'"^"^ Primas 
Hugo cf Hier: legitur in quibus- 
dam codieibus 4 — 6 non er. ver.? 
sed hoc quia in exemplaribus 
Ädamaniii nmi habetur omisimus. \ 
losinv Fx^ de Sedul Pel | 12 cons 
FiRP Hier (ed Mgne) Pel Sedul 
Petr Bruno cdd quidam ap Atto 
. . . ißraescr. A abcdefg %i^ 51S3 de 

i-3Lucif 13, 1004. Or* 14, 1071. cf Archel* 10, 1512: 8. 7. 9-11 reser. 13. 16. 
Eus* 24, 1095: quia 7. 9 eortim descriptus 13. 10 s 16. ( "^stulti Lucif ( Gadd veritati 
non obedire Bereng Or. 



30 [Ganil,2-l6j PP^^^ Text: PraginMitö-.der pr = fett. A^weichüngeü der 

2. ^Hioc-?sölüiü/sdigößre *völÖ:;5a ^vobisri^^jx «Gperibüs^ ^legis 
i"spiritum iiaccepistis .^2an i3ex i^aiiditu «fidel? , . 

3. iSic 2insensati ^estis? ^Cum Scoeperitis ßspiritu, %unc Scanie 
pperficiaroini? 

4. iTanta ^passi ^estis *sme ^causa? egi Hamen » sine ^caüsa! 



pr [Tert Oyp] 



CO [d g Vctn Ambrst] 
a Ambrosiastpi, /9 Yictorini 
commentarmm in ep. ad Gf-al. 
significat. 



2. asiny f^ß, j "^^ Spiritus di{cf 1^1). 



4s 



6. Y 62-9. Oyp 4,377 (a). 
683 (/?). V-2-20Tert 1,1259 {y). 
2,476 (d). 936 («). of 1, 1259 (^): 
deus, quem justitiae deputasset sde- 
hat. I 2scons ß . . . inv «£ | ^sinv yd | 
3cons/9 (ed.Hartel) . . . deputatum 
ß^cdd4^e^ cf j/ I «cons a/?«'*'!^^. . . 

»7fo"<=<ii(ed.Hartel)| »me | ^-^yusti- 
tiae depuiatus ab illo 7 y . . . depu- 
tatum 7 justitiae ö oi g. 



3. m 453. Or* 12, 779 («)• 1324 {ß). Procop* 87, 949. 4-90r* 11, 148 {y). 
cf Orsies 103, 465 (=*40, 893): eoepistis 6 et 7s consummammi? \ ^ita Or « | 
^^adeo veeordes Procop | ^stulti m \ *praem iit Or nß Procop | ^—^qui in 6 incepe- 
ritis Procop | Ssinv m Ov aß \ ^perfmiamini m, perficimini Ov y ... consumamini 
Orsies. 

4. 1-5 Orsies 103, 465 (cf V 3). 



incipientes g (c. Gr) a | ^^in.Y 
ß I ^consummamini g a. . . con- 
sumemini ß. 



4. cons onm, 

5. ^praehet a \ ^virtuie a | ^^ add 
operatus est ß \ ^^om. g (non G)| 
^^^auditum fide d (cf 1, 1). 

6. ^add scriptum est g (c.Gr) 
a I 2si2iY g o; I <^aestimatum a. 



CO (ga/S) = Gursiv, der it = gesperrt, der vg = Petit. 



[ÖalIII,2-5] 31 



1 5. "^-Qut^ergö'^tribuifr-^vobis ^spiritum^et '^operatür ^virtutes 
^in i^vobis, "ex ^^operibiis ^^legis **an ^^ex "auditu ^'^fidei? 

6. iSioTit ^Abraham ^credidit *deo ^et >reputatum ^est ^ei ^ad 
lojustltlam. 



it [r z Äug Mero ep. V episc] 
a Augustini commentarium 
in ep. ad Gal. denotat. 



2. Ang 35,2128 (|5).7 -1545, 1098. 
cf 1514: quos . . 13 — 15 dicit ac- 
cepisse 10. \ ^®lnv r aß. 



^37-Aüg-38793-l(/?)^-*=9 337337- 
(v Y 1). j ^stulti r a/5 (v V 1) I 
^praemwt omn | ^^inVomn I ^con- 
swmemini omn. 



4. cons^i ö. 

5. V n, 15. Aug 35, 2128. 44, 
277. I ^^inv omn. 



6. Y 6—9 a def. Aug 33, 895 

(ß). Y 2-10 37^ 1393 (yj, 1948 

(J). I •'cons y ' . . deputatum 

ßö I Hin ßyÖ. 



vg [apparatum Corssenii emenda- 

tum collatis commentariis in ep. 

ad Gal. exhibens]. 

Hier (ed.Mart, cdd ^apudOorssen) 
Atto I i^i^cons Fl abcdefg W& 
Hier- . . . praem et de Prim Claud 
Sedul Pelag Bruno Petr ... a 
F2E . . . om APi yiTd- \ i^add est 
Hier (non Corssen). 

2. 3-Gpon 4—6. 3 k.^ (AI: et 
4—6) EP efg ^/LT» WQ au de 
Atto . . . pon 5s. 4. 3 F abcd 
Primas | '' praem aw Bruno | i^add 
sanetum Primas. 



^~^~sfMU omn l^^cöns-^Aiiir" 
Hier (sec. Corssen, non edd.) . . . 
add««< omn cet \ ^sinvomn | ^car- 
nem au | ^ consummemini R Hier 
. . ,consu7n(ni)a'mini omn cet, et. 
au Sedul Petr. 

4. cons omn. 

5. ssiny au. 



6; icons plerique et. ba de lit- 
moz. 85, 831 ... add scriptum est 
F^ Primas | ^sinv F^ au Sedul 
Bruno | ^ cons plerique, et. Bruno 
... Uli E fg lit-moz"" Hier«<i'J2 
Sedul Claud. 



6. Y 5-8 Iren* 7, 1043 («). 

6. V V 5. V 6—9 Iren* 7, 1211 {ß). V 6-7 Ps-Cypr ed. Hartel, append. p. 
127. V2-i0Zeno 11, 317. Or* 14, 952. 953. cf Zeno 11,255 {2 placuü 4 aredulitate 
sine lege). Ps-Aug 35,2241: 3.2. 4 — 10. | ^quemadmodum Iren ß \ ^deputatum Zeno 
Iren ß ... aecepta lege latum Ps-Gypr | ^illi Zeno Iren «. 



32 [Gal 111,7— 11] 



Im Text: Fragmente der pr =:fett. Ält>weichungen der 



7. ^Cognoscite ^ergo, »quia *qui ^ex «fide ^sunt «hi »sunt ^"filii 
^^Abrahae. 

8. ^Providens ^autem ^scriptura, "^quia ^ex ^fide ^justificat 
^gentes »deus, ^°pr onuntiavii "Abrahae, ^^quia ^^benedic^ ntur ^^omnes 
"gentes. 

9. Mgltur ^qui ^ex *fide ^sunt ^benedlcentur ^cum ^fideli 
^Abraham. 



pr [Tert Cyp] 



7. V V 6. V Tert 2, 936 (y). 
cf 1, 1259: 5s. 10 deputamur 11. 
2,416: nos apostolus filios 11 per 
fhäjem affirmat. \ ^coffnoscitis 
aßy 1 ^nempe y | 'om / | ^isU y. 



8. vVe. y cf Tert 2, 789 (;/): 
retexens . . promissionem hene- 
dictionis nationum in nomine 
Abrakatn: et in semine tuo bene- 



10« 



~dieentur M naiiones. | ^""praenun- 
tiavit aß \ ^^ benedicentur aß 
c£ y 1 ^^add in (aßy) illo a, te 
ß, semine tuo y \ ^^cons aß . . . 
natioTies y (cf 2,9). 

9. V y 6. y ,9—10 cf Tert 
2,474 in lege maledictio . est, in 
4 vero benediciio. \ ^ henedicU 
sunt aß. 

10. V y 9. 



11. 12-16 Tert 2,474. cf eod: ut 
iam ex fidei libertate justifieetur 



CO [d g yctn Ambrst] 
a Ambrosiastri, ß yiotorini 
commentarium in ep. ad G-al. 
significat. 
7. ^inteUigite g^ ... inielligitur 
ß... eognoscitis a | ^itaque g^ 
^quoniam g ß \ /^ om a'"'^ß 
^ii ß I ^^mv ß I ^^fili d (sie sae- 
pissime, Mc non notatum). 



8. 12-15 circximscr ß. | ^praevi- 
dens gl l^quoniam g \ ^^prae- 
nuntiavit g^ a . . . praedixit ß \ 
^^benediceniuT in ie g (&_.Q}\^^. 



9. y circumscr ß,\ i ergo a \ ^om 
«cod I ^henedicuniur a. 



10. y 1010—19 def ß. (Lacuna 
textus sacri, quem yctn inter- 
pretatur, non commentarii est, 
cf 5, 17) j ^quodquod d (Hteras d 
et / finales saepius confundens) 
. . . quicunque gß\ ^maledietione 
ß I ^^^quippe 11 a^^ \ i^om a \ 
^^permanserit a. 

11. cf y 10. I ^quod a I 9om 
g (c. Gr) ... add est a \ lo^om. 



7. V V 5 et 6. YA-n Ps-Ambr 17, 723. cf Or* 14, 1140: 4 per fiäem 10 
dieunkir Abrahami \ ^eognoscitis Iren ß \ ^itaqtie Iren « ] ^qtwniam Ps-Cypr Iren 
«... quoniam quidem Iren ß \ 5— 7pon 7. 5 s Iren a \^ii Ps-Ambr Iren ß\^^ inv 
Ps-Arabr Iren «. 

8. V V 5 et 6. Iren: ^praevid&iis «, ^quoniama, lo s praenuniiavit aß, i^om a, 
^älenedicentur add in te ß, in eo a. 

9. V V 5 et 6. V cf Or* 14, 952; ut .. per fidem .. Justifieetur 7-9. \ 
^itaque Iren aß. 



CO (g«/9) = Cursiv, der it = gesperrt, der vg == Petit. 



[Gaini,7^11] 



10. ^Quotqnot 2eniin ^ex ^operibus ^ legis ^sunt, ''suj) ^male- 
dicto 9 sunt, i*' Scriptum ^^est i^enim, i^q^ia i^maledictus ^^öiiuiis 
ißqui "non ispermanet ^^in ^»omnibus ^iquae ^Zscripta ^Ssunt ^^in 
251ibro 261egis, 27ut 28faciat 29ea. 

11. ^Quoniam ^autem ^in ^lege ^nemo •'justificatur 'apud 
^deum, ''manifestum; 10 scriptum "est, i^qyjji isjug^yg u^^ ^^fide 
i^vivit. 



it [r z Aug Merc ep, V episc] 

S^T" a Augustini commentarium 

in ep. ad Gal denotat. 

7. V y 6. V cf Aug 32,620: 
10s' nos sumus, cujus imüamur 
ßdem. 38, 39 : 10 sumus 11 imi- 
tando fidem 11. 42, J35 : filios 
11 nos vocat . .- , qui ejus fidem 
imitamur. \ ^iräellegUe ß \ ^quo- 
niam ß \ ''om /? | ^^ Abraham ß. 

8. V V 6. V Aug 42, 322 (/). 
646 (d). 44,231 («). ^-9 229 (g). 
13-15 113 (Q. cf 229 .{yp: quod 3 
praevidetis ' praenuntiavit 11 dicens: 



vg [apparatum Corsenü emenda- 

tum collatis commentariis in ep. 

ad G-al. exhibens]. 

7. icons plerique . . . cognosdUs 
EP x b au ha* Hier bibl. div. 
Primas Claud Atto | ^^nv Hier 
(non Corssen) | ^'^Ahmham Hier 
(non Corssen) Claud. 



^.^ergo Atto ... 7^oc Sedul 
i^cons d- . . . praen- omn cet 
^^benedicentur in te (lit-moz 85, 
831 : eo) omn , sed Sedul Strabo ; 



in semine tuö henedicentur 14s 
^ cons ßyd . . . praevidens erj 
^^praenuntiavit ßyds \ ^^^ dicens. 
in semine iuo henedicentur ydri \ 
^^henedicentur ßyöetri | ^^add in 
te ßel. 

^. Y Y Q. I ^ 1- ^ita ut . . . bene- 
dicantur ß. 



10. i-9Aug42,259(,?). lo-^^def 
ff. i<i-29Merc-48,105 (y). ^qui- 
cunque aß \ ^add legis aß ^^add 
Twniq y. 



in te henedicentur. 



9. cons omn. 



11. Y 11s. Aug 44,616 iß). 
y 596 iy). 1-645, 1226 (6). ^-641, 



10. 

Atto 



^ praem imüamur fidetn 



qutcunque omn 



13 



om 



omn I i^add ho7no Strabo, scr 
omnis [homo] (cf y 13) Bruno j 
i5.20oj^ Q(jd quidam ap Atto | 
1'^ om A I ^^pei^manserit omn | ^''add 
huius Claud | ^^faciant F (cf 
2,12) I 29om S3. 

11. Hegern R | ^ justifieabitur 
de lit-moz 85, 831 | ^om au ] 



10. 14-29 Procop* 87, 943. cf Philastr 12, 1302: 14—16. 19 legitimis 17 
fermanserit libri hujus. Ambr 16, 1265: illa populus 7s, nos in benedictione. 
16, 1257: qui 3—9. \ liexemtus Procop | ^Spermanserit ciFhiL&six | 22—2824 hoe 25 s 
exsiant litteris, 27 praestet Procop. 

11. cf Zeno 11, 257: 75— 2(?. 271: 13emml4—16. Ps- Äthan* 28, 1506 : 
Habaeuß . . ait 13 autem 14—16. 



Zimmer, Altlat. Galaterbrief. 



34 [Gal lU, 12—15] BB?* Im Text: Fragmente der pr = fett. Abweichungen der 

12. ^Lex ^antem Snon *est ^ex ßfide, ^sed ^qui »fecerit ^^ea 
"vivit 12 in 13 Ulis. 

13. ^Christus ^nos ^redemit ^de ^maledicto^legis ^factus ^ppö 
»nöbis ^'^ maledictum, "quia ^^gcripttitn ^^est: ^^^Maledictus ^somnls 
ißqul "pendet isjn ^^ngno', 



pr [Terfc Oyp] 



hotno, non ex legis Servitute, ejvs 
. . dei erit fides in qua vivet 13, 
cujus et lex. eod : fCdem, 14 qua . . 
16. 13. 922: unusquisque enim 
de lös. 



CO [d g Vctn Ambrst] 
a Ambrosiastri, ß Yictörini 
commentarram in ep. ad Gal. 

significat. 
a I i^add enim g (c. G) \'^^quo- 
niam g. 



13. 14-19 Tert 2,345 (a). 475 
iß). Y cf 1, 1262 : dominus ipseld in 

~lege~esi~2y±l~4~(j)Tiit~ßemt~lÖ-8sv 
11. 14. 16 pependerit 18s. 194 
(ö): 1. 8s. maledictio 7 est. eod: 
Christum . . maledictum 6 referi- 
mus. 259 (e): 10 in se creatoris 
admisit, 19 suspensus. 475 (g'): 
cur . . 1. 7 sit 8s maledictio. eod 
(0: ut fieret 10. 8s. 11. 14. 16 
pependerit 18s. \ ^^cons ys^ . . . 
maledictio (Jg- j ^^-'^^in (om e) 19 
suspensus ßs | ^"^ pependerit ayt,. 

14. cf Tert 2,475: aecepimus 
, . 11 spiritalem, 14s inquit. 



12. cf V 10. I ^facit g2 1 ^Hivit 
g (non Gr), i et e commutans ut 
Y 13 j_ ^feo g (c. G) . . . eis a 

13. cfYlO. I ^redimeiä (literas 
i et e persaepe commutans). | 
~^''p~endit~g~(c{'^~i2)7 



14. cf Y 10. I ^gentihus a_ \ 
1-9 per Christum Jesum a^^ \ ^^et 

ojed I 11-13 cons a ed Maur. 

promissionem 12 acciperenius a ed 
rom. 

15. cfY 10. I 5-8pon<?. 8. 7. 5 
a^^^ .. . 5s 8. 7 auctoriiate 0"°^ 
^'^Hrritat g (cf 3, 17) ] ^i-faciat de 
i^aw/ neque g (per errorem om 
Signum 1, quo indioatum fuisset 
gl; aut; g^: neque). 

12. Ambr 15,1373. 1-6 Faustin 35,2222. Faulinus 20, 723. cf Faustin 
35.2412: 1 inquit 3. 5—12 eis. \ 2om Faustin bis allegans. | 'i-^eis cf Faustin. 

13. Felix apud Aug 42,542. 1-6 Or* 14, 1085. 1116. 1-8 id 12,645 («). 
7-10 Ps-Aug 35, 2268. 2269. cf Ärchel* 10,1476 (quasi citetur): qui 3 ms 4 -.6. 
1. Ambr 16, 684. 1149: 14 enim 15—19. 1257: 1 autem 3. 2. 4—10. 1076: 10 
etiam 8s 7. 1268: 10. 8s 7 est, ut 6 maledieta evaeuaret. 1146: 10. 7 est domi- 



15. cf Tert 2,275: adhuc, in- 
quit, 2 — 4. 476: cum 2s dixisset. 
eod: 5. 8. 6: 9 spernit 12s. 



60 (gaß) == Cürsiv, der it = gesperrt, der vg = f'etit. 



[Gal m, lä--15.] 38 



■ 14. ^tit 2in 3 gerites ; ^benedictio- ^ Abrahae 5j0.eret ^ in -»Gbristo 
»Jesu, i^Tit iibenedictionem i^spiritus^^accipiamus^^per ^^fidem. 

15. ^Fratres, ^secundum ^hominem^dico: ^tarnen ^hominis ^con- 
firmatum ^testamentum »nemo ^oirntum "faclt ^^aut ^^superordinat. 



jt [r z Aug Merc ep. V episc] 

fil^ a Augustini commentarmra 

in ep. ad Gal. denotat. 

404. 44,537. 42,690 (seq. 2,16*-9). 
12-16 36, 283. 40, 181. 44, 595 ^^'^ 
13-1637,1215. cf 37,1137: i4s . . vi- 
virnus. 44,608: 5 ex 4. 6. 45,1457: 
14 qua 13. 16. — a circumscr. 
IS.7-U I iquiaßd ... . quod y \ ^om 
S I lo^om ßy. 

12. V V 11. V8-13 Aug 44, 
616*^'^ (y). I cons aßy. 



13. Aug 37, 1113 (/?). 42, 166 (y). 
296 (ö). 543 (fi). 1-2037,1443. 

"IsrMtW''^tp"M«''«^"878577cf"Cyr'°'P"*^^«=" 
48,937: [verbum] dicitur factum 
makdictio et peccatum (cf 2 Co 
5, 21). I 11-13 cons ad . . . 12s enim 
ßye. . 



14. a def. 1-6 Aug 39,1672 
(/?). I ^gentibus ß. 



vg [apparatum Corssenii emenda- 

tum collatis commentarüs in ep. 

ad Gal. exhibens]. 

lo^cons sed add enim au (=!F) . . . 
om T ... est omn cet. 



"scr vivit 
iüa SS . . . 



12. >om T de^' I ^^facit illa Se- 
dul I ^^eam 21S5 Atto 
FP I 13 cons et. 2t .. 
eis Sedul. 

13. ladd aiitem Bruno 
Sedul I 3scr redimit A | 60m Ai 
1^ om Strabo ... scr omrds [homö 
Bruno (cf. V. 10) | "scr pendit 

X . . . pependit Fi lit-moz 85, 



2siu_y 



F 
634. 



14. ^gentibtts omn | ^^adoptionem 
Claud . . . repromissiones Hier''^^^^ 
-em Hier '''^*' 3 . polUcitationem 

omn cet. 

15. ■'add est d | 74nvH 1 ^'^Hrri- 
tam 11 (cf. V 17 20) Sedul . . . sper- 
nit omn cet. 



15. Y 15—22 Aug 34, 107 (/?). 
V 15—1913 Aug 42, 656 (/). 44, 
592 (d). Y 15-18 Aug 44, 592 
(e). y 15—16 Aug 33, 895. 36, 
642. 43,399. 534. Vi-* def a. | 
^^faciat ß. 

nus (quasi citetur). 833 : qui peocata nostra suscepit, peccattim dietm est. Maximin 
ap Aug 42,725: 14—19, quod interpretatus .. Paulus dieit 7—10, ut 14 *• 'igenti- 
hus adimple/>-etur. Eucher 50, 782: pependit 18s, ut nos a 5 ..18s appetisus absol- 
veret. Ärchel* 10, 1472: eos 1. 4—6. 3. 1473 sim. Cr* 12, 169: 7—10 ut 2. 4—6 
redimeret. 14,1138: eum .. factum esse 8—10. 1 ladd mim Or « \Hiberavit 
7— lOom Felix. ' 

14. cf Cr* 14,1097: 10 repromissiones 12—13. 

3* 



36 [Gal m, 16— 19.] 



Im Text: Fragmente der pr = fett Abweichungen der 



16. ^Abrahae ^dictae ^sunt ^promissiones ^et ^semini ^ejus. 
»Non ^dicit: "'et ^iseminibus i^tuis' istamquam i^n ismultis, ^^sed 
"sicut i8in i9uno 2o'et 2isemlni 22tuo',>^qui ^^est ^schristus. 

17. r^Hoc ^autem ?dico: ^testamentum fconfirmatura ^a '''deo 
«in ^Christo lOquae ^^post ^^quadrmgentos "et ^^triginta ^^annos 
^^facta "est ^^lex ^^non 20irritam ^ifacit 22 ad 23 evacuandam 



24, 



epromissionem. 



pr [Tert Oyp] 



16. Tert 2, 476 (a). 8-25789 (ß). 
cf 1, 1259 (y): per semen 1, quod 
24s. 2,789: ifsum . . esse 1 se- 
men. I ^dixit aß I ^°-i2onj aß \ 
^^cons ß... quasi a j ^^^de (om a) 
pluribtts aß | 17—22 21 tanquam 
uni «... 21 tanquam de 19 ß | 
^^quöd aßy | 2iscorLS ßy... inv a. 



— IT—of-Tert— 2r600^— 2:?:=:^"5" 
Abrahae data 17s. 



CO [d g Vctn Ambrst] 

a Ambrosiastri, ß Yictorini 

oomnientariiiin in ep. ad G-al. 

significat. 

16. cf V 10, 1 ^promissmiis d 

(cf y 133) I ^ut de (cf 2,9) | 120m 

g (c. Gr) a \^^ quasi g^ « | ^"^ quasi 

a j ^^qtco g (cf Gr: ov) ... quod a. 



— 177^rYT0r\ i^om d (non e) | 
^^Hrritat g^ (cf V 10) ... firmata 
est g^ . . . infirmat a (Migne scr 
infirmaia)] ^Epromissionem g a. 



18. cf V 10. [ e^inv g (c. G) 
cf V 25 [ ^promissiojie a ( ^'^pro- 
mi^sionem a'^°^ \ ^^praem per g 
(c. G-) a. 



19. cf V 10. j Epraevaricationuni 

gl I ^om g (c. G!-) d I ^^donec 

veniret g a \ ^^repromissus d . . . 

promissum a \ ^^disposita g^ a 

. . . ordinata g^. 



16. ÄmlT. 14,282 («). 450 (ß). ,997 (y). 15,1748 (S)., Leo 62,504. Iren* 7, 
1211. Cr* 12,212 (e). 8-25 Or* 12,196 (s). 236 (S). 14,983 (»?). 1154 (5-). cf Ambr 
14, 473 (Hbere). 16,1257 (t): J— 7 quod 24s. Or* 14,1295, ap Pamph* 17, 585 : 
Paulus dieit, Gliristwm esse ex semine 1. \ ^—^promisit d&us Or e | ^cons. et. Ambr 
ßy8 . . . reprom. Ambr « ) Spraeoi et Iren | ^äixit Or {es'Qt]^-) j 12 om Ambr {aßy^) 
Leo Iren Or (e?S??5) j iScons Ambr ayh Or ^ . . . quasi Ambr /S Iren Or ss-g5' j i4:ffe 



CO (ga/9) = Gursiv, der it = gesperrt, der vg= Petit. 



[Gal 111,16-19.] 37 



18. ^Si 2enim »ex *lege ^haereditas, «jam ^non ^ex ^re- 
promissione. "Abraiiae "autem ^^ repromissionem ^^ (jonavit 
^^deus. 

19. /Quid 2ergo? 3Lex *factorum Sgratia ^posita ^est, »quo- 
adusque »veniat ^Osemen ^^cui i^reproinissum i^est, i^dispositum iSper 
^^angelos ^'^in ^*manu ^^ mediatoris. 



it [r z Aug Mero ep V episc] 

S^ cc Augustini commentarium 

in ep. ad Q-al. denötat. 

16. V V 15. y Aug 33,264. 
401. 35,1701. 38,722. 43,35. a 
circumscr. 1-^44, 985. 8-2535,1429 
(g). 1489. 1916. 2125.36,913(0. 
37,1285 (ri). 38,504. 40,72. 79. 
20-25 37^ 1122. 1847. 45, 1168. 
23-2544, 229. cf 33, 196: 1—7, 
quod 24s. 34, 82 et 37, 1130: 
semen 1 quod 24s. \ ^dixit g \ ^^in 
gtn] I -^^Otn omn | ^'^taniquam omn 
I ^^quod omn. 

17."^VT^5~YÄ^31Er6T2"(^)7" 
41,503 (C). def a. ii-i641, 497. 
"-1544,596. I 3add quia g \ s^om 
omn I 10- "om g | ^^^ infirmat 
omn I ^^^ evacuandas promissiones 
ßg I '^^protnissionem, ydeC. 

18. V V 15. V 18—22 ep.y 
episc. 33,769 (g). V Aug 44, 
592 t«r (D. def 



a. --9 44,616 
{iq). I 2 ergo g . . . om ri \ ^pro- 
missione omn | i2praem per omn 
I i2cons iq, et. d sec cdd Vaticanos 
. . . promissionem ßydg (cf Y 17). 

19. V V 15 et 18. Y 193-22 
Aug 44, 135 (0- Y Aug 42, 885 
(i?). ^-1333, 284 (^). 1-732,623(0. 
3-1933,681 (x). 38,852 {X). 3-1344^ 
589 (fj). 3-7 38,175 (v). 852 (?). 
42,657 (0). 44,219 [tz). 4-13 356 
{q). 10-1937,1137 (ff), cf 34,339: 



vg [apparatum Corssenii emenda- 

tum collatis commentarüs in ep. 

ad Gal. exhibens]. 

16. ^repromissiones Hier (non 

Corssen) Primas | ''om Claud | 
^namfS^ | i2oniomn [ ^^et^'' quasi 
omn I ^^quod f 1 g | 24 om Pelag. 



17. 8 s 00ns ma** . 
^^ quadrigentos A 



. om omn cet 

ig T 18 Hier (non Oorssen) Pri- 
mas Sedul Olaud | ^^ evacuandum 
R 1 24cons Hier (non Corssen) . . . 
promissionem omn cet . . . add 
patrum F (cf 2,2). 

18. i^cons Hugo . . . quial Hier 
nam, 1 omn cet | ^om Hugo | 

85, 634 j ^re- 
. . promissione 
vd- %Sd Hier<=<i'i3 Primas | i2cons 
au . . . per prom. Ai Pi xt Hier 
(non Oorssen) lit-moz 85, 634 ... 
per 12 omn cet. 

19. 2cons Hugo . . . iffitur omn 
cet I ^^ propter transgressionem'^fS 
Pelag Primas Sedul Petr-Lomb 
Hugo Bruno lit-moz 85, 634 . . . 
propter transgressiones omn cet | 
^^donec veniret omn | ^^^promissa 
erat WS . . . repromissum erat Hier 



7 add est lit-moz 
promissionem A} 



Iren | i6-22pon 16. 21s 17—19 Or ?j?5- [ i7coiis Ambr {aßyS) ... quasi Leo Iren 
. . . tamquam Or (sst,vd-) | isde Jren 1 23cons Ambr a ... quod Ambr äyS cf i Iren. 

17. 11-18 Faustin 35,2223. 

19. V 19-20 m 297. V Iren* 7, 865 (a). 14-19 Hier 25, 661. Ps-Aug 39, 1943. 
cf Ambr 16, 1257: 3 itaqm praevaricationum 5—7 donec veniret 10—13. Iren* 
7, 1179 {ß)\ legem 4 positam, dorne veniret 10s promissum 13. Gr.* 13, 251: in 



38 [Gal III, 20.] flBP^? Im Text: Fragmente der pr = fett, Abweichungen der 
20. 1 Mediator ^autem ^unius *non ^est; ^deus ''autein 



pr [Tert Cyp] 



CO [dg Vctn Ambrst] 
a Ambrosiastri, ß Victorini 
commentarium in ep. ad Gal. 
significat. 



20. ^-^cf ^. ^5 2s 1, qui me- 
diator est 1 "^vero a^^. 



lege lata 15 — 19. 77: lex .. dicitur lös, ministrata 17 — 19. sim 84 et 133 (sed 
'^^disposita) | Spraem est va. \ 4s ^ (om 5) Ireni^is . . . praevaricationum Ambr | Ss^s- 



der CO (ga/J) = Oorsiv, der it=gesperrfc, der vg= Petit. /IpB [Gral III, 20.] 39 



8 UHUS 9 est. 



it [r z Aug Merc ep. Y episc] 

SiF" a Augustini commentarium 

in ep. ad Gal. denotat, 

10. 15 ipsos 14. 13. 17—19. 405 
(y infraW). 41,313 (r): 10. 14—19. 
44,607 (v): praevaricationis causa 
6s. 608 (cp): praevaricationis 5 
positam. I Interrogationis finem 
Aug proponit modo voce^ (cf a: 
Is? hucusgue enim interrogatio 
est, deinde infertur responsio: 3ss. 
sim C), modo voce^ {cf d-: velut 
interrogans ait 1 — 3, aique huic 
inierrogationi continuo respondet: 
4 — 13. sim d) \ '^autemg \ Hrans- 
gressionis aßyg^7iLfj.Q . . . prae- 
varicationis diiXv^OTC cf vq) I 
^cons d-7iki.iv (sie: 3, inquit apos- 
iolus, praevaricationis 5 data 7: 
praevaricationis 5 — 7 ut etc.) ^07c 

-cf-fjp- proposita—aß.y.dgKrjiQ-(sedL- 

cdd saepius diff) | ^^ donec veniret 
aßydg'Qri-d'i'/.l | ^^promissum aßyd 
g^iqd-KXf,iv^07rQ . . . repromissum se- 
mel V Y^* I ^*cons aßgt,7ilGT (quod 
Aug 34, 405 sie explicat : cre- 
dimus etiam virum factum ex fe- 
mina nulh interveniente concubitii, 
cum 10 Äbrahae 14 est 15 — 19. 
cf ij: hoc est 14 — 18 sua; non 
enim natus est per eonditionem, 
sed per potestatem) . . . disposita 
X ef Aug 32,640 in 'Eetraotio- 
bus': ubicumque . . posui de se- 
mine 11—13, quod 14 Sit 15—19, 
non sie habet apostolus, sicut ve- 
riores Codices post inspexi, maxime 
graecos. de lege enim dictum est, 
quod tanlquam- de semine multi 
latini Codices habent per inter- 
pretantis error em. (Opprobrio hoc 
vertit AugustiuoErasmus 47,366). 
20. V Y 15. 18. 19. Y Aug 
37,1383 (y). .38, 852 (d) | 'cons 
ydg. . . vero aß'C. 



vg [apparatum Corssemi emenda- 

tum collatis commentarüs in ep. 

ad Gral. exHbens]. 



cdd2 



. promissum erat Hier*"^^^ 
Olaud . . . repromiserat F g^ de . . . 
promiserat omn cet | ^^ disposita 
Sedul . . . ordinata omn cet | 
^^mediator lit-moz*''*. 



20. ^unus A^ P2l 1, ^unius'^el. 



que quo 9 Iren «... clonec veniret m Ambr Iren ß | 12 cons in Ambr 
IrenWs | la ei-at m | ^4= disposita Iren cf Or . .. ordinata Ps-Aug. 

20. V Y 19. V Novatian 3, 947. Paustin 35, 2407. \ ivero m. 



prormssum 



40 [Gal Iir, 21-24.]. fi^ Im Text: Fragmente der pr = fett. Abweichungen der 

21. 1 Lex 2ergo »adversus ^promissa? s^bsit! .^Si ^eni-m 
«data "est "lex "quae ^^posset ^^ vivijacare, ^^pro*i5cert.o ^^ex "lege 
^^ jnstitia. : 

22. ^Sed ^conclusit ^scriptura "^omnia ^sub ^peccato, ^ut ^-pro- 
missio 9 ex "fide "Jesu i^Christi ^^ daretuv ^^eis ^^qzd lGcred^mt. 



pr [Tert Cyp] 



CO [d g Yctn Ambrst] 
a Ambrosiastri, ß Victorini 
commentarium in ep. ad Gal. 
significat. 
21. ^-^quid ergo lexl (ex V 19) 
ß I '^igitur a \^adversum ß | ^add 
dei g (o. Gr) a \ ^^eienim 6 a^^ \ 
^esset aß \ ^^^veritate g . . . vere 
aß I ispraem esset g (non G) aß. 



22. cf Tert 2, 505: propter hoc 
4 concluserat lex . . 5 delictum. 



22. ^^""16 credentihus g. (c. Gr) aß. 



23. ^enim a \ L^inv g (c. Gr) 
^^futuram g (c. G) . . . eamdem a 
^^^futura erat ut revelareiur ß . . . 
incipiehat revelari a \ ^^revelare- 
iur g^ 



24. "^^ Christo Jesu g (non G) 
. . . Christo ß I '^'^iusti^caremur 

gl Q,ed^ 



a 



21. V 216—22 Ps-Ausg 45,1628: Messet, ^^vere, i7add esset. - 

22. T V 21. cf Ambr 16,1257: condissa sunt 4—7 repromissio 9.13 creden- 
tihus. Or* 14, 1203: omnes eonelusi sunt 5 s. | ^ repromissio Ambr | ^^—^^ credenti- 
hus Ambr Ps-Aug. 

23. y 23-265 Hilar 9, 449. Ps-Aug 45, 1637. cf Ambr 16, 1266: doneo 5. 4 



CO (g«/9) = Cursiv, der it = gesperrt, der vg = Petit. 



[Gal III, 21—24.] 41 



23. ^Prius ^autem ^q^am ^veniret •''fLcles, ^sub. Hege 



8 oustodiebamur ^ oonclusi ^" in ^^ eam ^^ Mem ^^ quae ^* postea 
^^retegebatur. 

24. ^Itaque ^lex ^paedagogus ^noster ^fuit ^ia '' Christum 
sjesum, ^ut ^^ex i^fide ^^justificenmr. 



it [r z Aug Mero ep. V episc] 

iPir a Angnstini commentarium 

in ep. ad G-al. denotat. 

21. V V 15. 18. 19. y 216-22 
Aug 33,681. 859 (y). 35, 1528 ^^ 
1756. 36,888. 37,1064. 1424. 
1856 (ö). 38, 175 (e). 689. 753. 
850 (t^). eod 1240. 42,352. 44,116. 
221. 365. 589. 45, 1226. 1534. 
V Aug 36, 889. eod (^). 6-i833, 
982. 37, 1580. 38, 176 (i). 1162. 
44,617. cf 37, 1698: non 8—13. 
38,894: 6s. 10. 12—18. 44,556 
et 607: nm 9. 8. 11—13. 450: 
10 quae non sie 9. 8. 11 — 13. | *add 
dei omn | ^ esset omn | ^^possit 

~ei'~\~'^^iD.Y'f~\~''^^'H^'er'e~d'd-~. . omninö^ 
omn cet | ^''add esset omn (sed 
pon 17. 16. rj). 

22. vV 15.18.19.21. V222-23 
Aug 44, 221 (y). V Aug 38, 895. 
2-1637,1581. 38,851. ^-1644, 198. 
cf 44, 607 : 7 . . concluderet 5s et 
8 — 13 credentibus. j ^^-'^^credefv- 
tibtis omn. 

23. V Y 22. y 23—25 Aug 
42,352((J). yi-840,52. 6-935,2124. 
cf 44, 253 (e) : velut paedagogo con- 
cludente 10 eandem 12 — 14 reve- 
lata est. 32,626 et 40,28: 6s 
tamquam sub paedagogo parvulos 
custoditos. I i-ä cons or . . . pon 
1. 3. 2 y... 1.3 (om 2) d \ ^^re- 
velata eisL ayd cf £. 

-24. V y 23. 71-8 Aug .38, 851 
(y). 44, 365 (fi), utrobique praece- 
dente y 21s, omisso y 23. y. 
cf 42,71 (g quasi citetur): 2 enim 



vg [apparatum Corssenii emenda- 

tum coUatis oommentariis in ep. 

ad Gal. exhibens]. 

21. *add dei omn | ^esset omn | 
^^possit FP fi bibl. divin. | ^^justi- 
ficare ma | '^^^vere omn ( i'^add 
esset omn. 



22. ^concludit Strabo ) ^repro- 
missio F Sedul | ^^om Primas | 
^^—^'^ credentibus omn. 



23. 2om lit-moz 85,6351 "e«w,- 
dem Atto 1 ^^^revelanda erat omn.. 



24. i-^Cassiodor 70,1345. | Hrat 
F 1 ''^ Christo Jesu F au Hier (sec 
Oorssen) Olaud Strabo . . . Christo 
omn cet et. Hier sec Mart. [ ^^justi- 



et .. 8 a 7. 9—13 revelanda foret. \ 6« Ambr | ssinv Hilar | usea fide Hilar | 
WsyetieZawcZff erat Ps-Aug, r. foret Ambr , . . incipiebat revelari Hilar. 

24. V V 23. cf Ambr. 15, 1373 : 2 secmtdum apostolum 8 est parvulonmi. 
16,1266: 2 ergo S. 5, i. e v6(jloz. 1251: 2-6 Christo 9-12. Cassian 49, 762: 
(lex) sec. ap. 3 velut parvulis data fuisse describitur. Cassiodor 70, 1345: 1—6 
Christo. 1 ^^pqedagoffa nostra Hilar | 7 s Christo Ambr Cassiodor. 



42 [Gal III, 25-28.] 



Im Text: Fragmente der pr == fett. Abweichungen der 



25. ^Veniente 2a,atem 3£(je *jain Sj^qh 6sub ^paedagogo 
^suums. 

26. lOmnes ^enim ^filü ^^gi sestjs «per Tfidem »in »Christo 
10 Jesu. 



pp [Tert Oyp]- 



26. 1-5 Tert 2,475 (a). cf eod 
(/?): filios ßdei notavit . . ceierum 
quomodo 3 fidei , et cu jus ßdei? 1 



CO [d g Yctn Ambrst] - ..- 
a Ambrosiastri, ß Yict'orini 
commentarium in ep. ad Gal. 
significat. 



25. 44nv g (c. G-) cf V 18 
'^paedagogu d. . ' 



26. 3-5pon-5. 3.4 ß \ ^^ex fide 
gl . . . fhde ß I '^ add quae est a. 



4e 



5 fidei a cf ß. 



27. Tert 2,337 (a). Cyp 3,1131 
iß\ 4, 360 {y). cf Tert 2, 112 (d): 
7 indutus es siquidem 3 Christum 
tincius es. 799: s^■ 7 induisti. 820 
(«): CMm ßw?w in baptismate in- 
duerint. 938 {g): qui 3s tingun- 
tur, 7induerunt. 953 : erubesce caro, 
quae 7 induisti. 951 (t)'. 3 Christum 
fincta ^sc. caro) induit 7. \ ^quot- 
quot aßy | ^cons a . . . per alle- 
gationem om ßy | 'icons ßyg . . . 
Christum adt, j ^cons Cyp (ßy).. . 
tincti Tert (adcC), quod £ non 
improbat. 



27. of Ambrst 17,293: 1. 3s 
baptizantur, 7 induünt. \ quotquot 
ä I ^^nam 1 ß \ ^om g (non G) a. 



28. ipraem m, Christo enim ß 
^nequae d j ^om /5 | ^^neque aß. 



25. v.V 23. cf Ambr 16, 1257: postquam 2 venit fides 4 — 6 lege ..sumus. 

26. V V 23. I 4S5 fidei Hilar. 

27. V 27—28 Hilar 10, 242. Faust ap Aug 42, 474. V Pirmilian ap Tert 
3,1166. Optatll,1063. Berengaud 17,875. 901. Chromat 20, 329. Faustin 35,2248. 
Ps-Aug 35,2248. Caes-Areivi 39,1820. cf Zeno 11, 344:, qui Adam abjeeimus [cf 
Eph 4,22], 7 induimus. Ambr, 15, 1336: 7s. Hier 25, 1007: qttotquot 2—5 stmt, 
7 induerunt. \ 'i- quotquot Hilar Chromat Optat Faust Caes Hier ...omnes qui 



CO (g«/S) = Cuisiv, der it = gesperrt, der vg = Petit. 



[Gal ni, 25 -28.] 43 



27. iQuicumque ^enlm »in ^Christo ^baptizati^estis, ^Christum 
^induistis. 

28. ^Non ^est äJudaeus ^neque ^Graecus, "non '^est ,?servus 
^neque ^"^liber, i'^non ^^est isj^asculus ^^et ^^femhisb. ^"Omnes 
"enim ^^vos ^'■'unum ^^estis ^^in ^^Oliristo ^^Jesu. 



it [r z Aug Merc ep. V episc. 

StF" a Augustini commentarium 

in ep. ad Gal. denotat. 

3s erat 6 Christo. 33,593: 2s vo- 
catur. 42, 158 : 2 tamquam 3 data 
est. sim 34,69. 44,210. 248. 616. 
« circmnscr. | ^cons e... erat 
ydg I "^^ Christo Jesu y de. . . Christo 
ag I 9-12 om (J. 

25. V V 23. I 1-3 «ed5 (quod 
interrupto ordine om a) postea- 
quam venu fides ad. \ ^"^Inv 8. 

6 s ad. 

26. Y 26—28 Aug 42, 1005 (/?). 
V def a. 



27. V V 26. V 27—28 Aug 
46,838 iy). V 27—2815 Aug 40, 
579 {&). y Aug 33, 382 (e). 37, 
1084 {q). 1228 (Q. 1728 (rA 1847 
(^). 41,398 (i). 44,838 (/.). def 
a I 1 cons ßö .. . quotquot yegt.i^ 
■9^1% I 2 cons ßyd . . . om eg^iqd-ix 
3-6pon 5s 3s d \^ Christum e. 



vg [apparatum Oorssenii emenda- 

tum coUatis commentariis in ep. 

ad Gal. exhibens]. 

ßcaremur lit-moz 85,635. Hier 
(non Corssen). 



25. 1— ^a* uM venu fides omn | 
* bm Hier (teste Corssen, non Mart). 
6-8 cons au (=Gg) Hier Claud 
Sedul . . . pon 5. 6s omn cet. 

26. om iia | ^~^-pon5. 3s Atto . . , 
3 s sumus r^ . . , 3sumus4 51^ | 

l.&dLd.-quae-est-XT.&^Ls.'Hier-Cla.ud-l- 
i^add domino nosiro lit-moz 85, 
635. 

27. *add Jesu Pelag. 



28. cons et. ^"^arg _ ^ ^ gentilis & 
^^neqvbe omn | i^om Fi. 



28. V V 26 et 27. V 2816—29 
Aug 33,895 (;i). Y 28 is— 2912 
40,79(m). 1-15« def. 16-2335,1920. 
cf 33, 597 : ubi 1—3 et 5, 8 et 
10,13—15. 34, 1249: 1 enim 3—5, 

BerengiJis,. qui Faustin Ps-Aug | 2oin Opt Paust Paustin Ps- Aug | s. 8 sunt., 
induerunt Paust. 

28. V V 27. V16-23 Ambr 16, 759. cf Pacian 13,1072: 19. 16 essemus 21s. 
3 et 5, 8 et 10. Ps-Aug 40,1088: ubi 1—3 et 5, 13-15, 8 et 10, barbarm et 
Scytha, 16s 19 sunt 21-23. 40,1180: 16 .. 19 sumus 21—23. | ^■i-'^^inest 
Hilar | s-iSpon 13. 9. 15. 11s 8. 14.10.Fmst | i^neque Hilar | ie-23sed 16. 21s 
sunt Paust. 



44 [Gal 111,29— I"V,3J gpj^- Im Text: Fragmente der pr = fett. Abweichungen der 

29. ^Si ^autem ^vos ^unum Segtis ein ^Qi^rigto sjesu, 9ergo 
^"Abrahae "semen i^estis, lägecundum ^^promissionem ^sj^aeredes. 

IT, 1. ^Dico 2autem Squamdiu ^haeres Sparvulus ^est, 7iiLhil 
«differt »a i^servo, "cum ^^ dominus ^3omiimm^*sit. 



pr [Tert Oyp] 



CO [d g Vctn Ambrst] 
' a Ambrosiastri, /?Yictorini 
commentarium in ep. ad Gal. 
significat. 



29. V ^"^circumscr ß. | ^cons 
"•^ ... ergo a^^ \ ^Sidd omnes 
g a (exY 28) | i^add estis ß. 



a 



IT, 3. 4-12 Tert 2, 475. cf 476: 

quis . . parvulus . . non elemeniis 
subjectus est 10? \ ^dum \ ^elemeniis \ 
positi ad deserviefidum eis. 



'om 



12 



IT, 1. 2add fratres g (c. Gt, 

initio lectionis) add quod a | 

4 haeredes d (cf 2, 9) | ^parvolus 
d [ 6om ««o-i I 12-14 pon 12.14.13 
ß ... 14. 12s a. 

2. 3- ^ci4,ratore(cfi,4) . . . aäores 
d I ^-^tutorihus 4s actoribtts 
g . . . curatoribzis 4s actoribus ß . . . 
curatoribus 5 actoribus 4 a \ ^in 
ß I ^add tempus g (non Gr) «/?. 

3. 1«'*« g aß\ ^clementis g^ aß \ 

"add autem g (sie scribit: ®^^^^s 
_ fl(xe&a 

autem servientes . v 19^ i 
de dovXcofievoi. '' ' 

^^subiecti a. 

IVj 1. y_l— 2 cf Ambr 16,1258: sunt .. haeredes parvuU, qid 7 differunt 
9 servulo, quoniam sub curatoribus sunt et actoribus. 1259 : Jiidaeus . . tamquain 
5s sub curatoribus et actoribus. Ps-Cyp 4j 828 (sec Hartel): 3s infam, sub 2 pro- 
euratores 25s *. 



CO {gaß) =■ Gursiv, der it = gesperrt, der vg = Petit. "IpB [Gal III, 29 -IV, 3] 45 



2. ^sed ^sub ^curatores *est ^et_ ^äctores ''usque ^ad^praefinitmn 
^^a i^patre. 

3. ^Ä^e 2et snos, *cum ^essemus ^parvuli '8ub ^elementa ^hujus 
^'^mundi "eramus ^^servientes; 



it [r z Aug Merc ep, V episc] 

PIF* a Augustini commentarmm 

in ep. ad Gal. denotat. 

neque 13 — 15, neque 8 — 10. 36, 
211: ialis 21s nee 13 nee 15. 2. 
40, 704: quamvis . . 21—23. 1 sit 

13, 9. 15, sed 16 sint 19. 46, 935: 
in fide nee 13. 12, nee 15. \ ^praem 
uhid I ^et y \ '-i^om d \ '^^ neque 
ßd. . . aut y. 

29. V V 28. Y Aug 35, 1701 
iß). 1947 (y). 36, 1008 {S). 37, 
1122 (e). 1743 (^). V^-i^ 35,1489 
(Q. 1916 (t?). 37, 1130 (^). 1847 (i). 
38,727 (x). 9-15 33,558(1/). 36,930 
(0, 37,1052 (o). 1285 (tt). eod (p). 
1392 (ff). 9-12 33^898 et 42,460 
-(praem- - yos,-T).— -34,-82 (t;);— 377 
1476 (y). 42,502 (;;). 45, 1168 (# 
13-1537, 1478. a def. | ^ergo e \ ^om 
t, 1 ^-^ Christi ßydegtti&rK ... 5 
Christi X. . . a utsupra, repetitum 
ex V 2819-23; si autem, ut hie 
subdistinguatur et suhaudiatur 3ss | 
^^repromissionem ö. 

IV, 1. 3-10 Aug 34, 1276 (ß). 35, 
2128 (y) J 3cons ßy . • . quamdiu 
a I ^cons ay . .. distal ß\ i^-i^pon 

14. 12 s a. 



2. Y 2—3 cf Aug35,2128(/?): 
3'' elementis 39s ßfant 31^, ta7n- 
qiiam 2^ proeuratoribus ^^ actori- 
btis j ^~'''procuratoribus 5 actori- 
bus 4 aß.\ 9 add tempus cc. 

3. V Y 2. I ^elementis a ^'^ ß. 



vg [apparatum Corssenii emenda- 

tum coUatis commentariis in ep. 

ad Gal. exhibens]. 



29. ^~ 8 cons F . . . Christi omn 
cet j ^^ejus Sedul. 



IT, 1. 2 add fratres au c. Fsr^ec | 
3 cons Sedul . . . quanto tempore 

omn cet 1 *om Sedul 1 ^omF I 



AI 



%T^ 



12—14 



pon 14-~12s 



"om 

omn I 12 add dominus R. 

2. ^ curatoribus Sedul . . . tutori- 
bus omn cet | ^auctoribus 51CS3Pi 
de lit-moz 85, 252 . . . actoribus 
cet I *om lit-moz"'' . . . pon post 
6 F3tS5 abcdefg Primas Olaud; 
ut supra cet | 9 add tempus omn. 

3. 1«*«; omn j ^eZeme«««s omn | 
9 cons FS195 de Hier Sedul Primas 
Claud lit-moz 85, 232 .. . .post 10 
pon Petrus ... om cet. 



2. V V 1. I ^—^curatoribus ,. actoribus AmbrWs. 

3. cf Ambr 15, 1546: 4..5—7 elementis 9-11. 16, 1258: ita inquit 2s 11 
Juäaei, 7 elementis 9s. 12. Ymsim Bb,i21h et 2408: 11. 2s. 7—lO. 12. j ^ ele- 
mentis Ambr bis. 



46 [Gal IV, 4— 6J fiflP: -.Im; Text : Fragmente der pr = fett. Abweichungen der 

4. ipostquam ^vqto Syenit ^plenitudo^tenipor«m, ^misit ^deus 
»filium ^suum, ^ofactum "ex ^^muliere, ^^factum ^^sub ^^lege, 

5. ^ut 2eos squMsub «lege «erant ^redimeret, «ut ^adoptlonem 



pr [Tert Cyp] 



4. V4— öcfTert 2,476: 46-8s 
5^"'^ . . et 6^—^^ aceiperemus. V 
Cyp 4, 704 (ß) praem Paulus ad 
Thessahnicenses II. ^-^Tert 2,476 
iß). 490 iy) 6-12 786 (ö). 897 (e). 
cf 786 (g): numquid per muUerem 
aut in muUerem? hoc quidem im- 
pressiics, quod 10 dieit, quam 
iiatum; simplidus enim enuniiasset 
natmn. 898 (Q: nihil propheiiee 
dictum videri potest, ut futuram 
muUerem i. e. nwptam apostolus 
nominarit dieendo 10 — 12 . . sed 
illa . . , quae erat virgo, et mulier 
vocabatur post vocabuli hvjus pro- 
-prietatem.-\-^at-ubi—ay~.-.-. — cum- 
autem ß \ "^tempus expletum est 
7 . . . evenit impleri tempus ß 
^adimpletio a'^^^T^^^'^ \ ^temporis cc 
i°cons Tert (ösgt) ... natum 
Cyp (a) I "cons Tert (det, sed 
cf 5') . . . de Cyp (a) | ^^cons et. 
ojcdd pier ^cf Q . . . virgine «•'^^ p''^'''. 



5. V Y 4. 



6. cf Tert 2, 476: ut cerium 
esset, nos filips 5 esse, 6. 8 suum 
11—13 ekumantem 15s. 



CO [d g Vctn Arabrst] 
a Ambrosiastri, /? Victorini 
commentarium in ep. ad G-al. 
significat. 
4. ^^at ubi a^^ . . . at ubi autem 
ß'""^ . . . cum autem ß \ ^vero vero 
d I ^temporis g (c. Gr) aß | ^^edi- 
tum ß I ^^femina ß. 



5. 9siiiy aß. 



6. ^^sed 1 ß I s^inv ß I lOom 
ßcod I 13 et. g (c. G-) Huc spectare 
vi gw'^rg; contra Oraecos . . . vestra 
ß I i^cf ß: quid clament ipse 



4. V 4-5 Hilar 10, 464. Vital et Const ad Capreol 53, 848. Ps-Aug 40, 757 
(«). V 46-57 m 312 Cassian 4&,965 {ß). V Ambr 16,550 {y). Cassian 50,76 {S). 
1-12 Ambr 16, 832 («). fragm. incert. 13, 614. Ps-Aug 40, 663 (s-) sermo Arianorum 
ap Aug 42,679. 687. i-5Ambr 16,1258 (Q. 6-i5Ambr 16,755 {rj). brev. fid. 13, 
355. 6-12 Ps-Aug 39,2185. iö-i5 Ambr 16,577. 9l0. Ps-Ambr 17, 709. cf Julius I 
8,987: nattmi /7 s. Ambr 16,683: natus 11 Maria 14s erat. 1148: legihir faetus 
11 virgine. 1259 {&): plenitudinem temporis qua Christus advenit, f actus 11s, 
faetus 14s. Oros Z\,\\%: faetus 14s. ffier 33,259: 1 fides 3 et 5. 4, 6— 10. 
13 — 15. I is7 autem Ambr e (non yS) . . . cum ad Capr. sermo Arian . . . dum enim, 
Ps-Aug a . .-, at ubi Hilar Cassian öagm. incert. | 2om m \ ^aävmpletio Hilar | Scons 



CO (gaß) == Cursir, der it =; gespenrfc, der fg = Petit. 



[GalIV,4-6] 47 



^?filiorum "reciperemus. 

6. iQuoniam ^autem ^estis ^filji ^dei, ^msslt^deus^spiritum 
9filii '"sui ^^in ^^corda ^^nostra, ^^clamantes ^s'abba ^^pater'. 



it [r z Ang Merc ep. V episc] 

WßP^ a Augustini commentariimi 

in ep. ad Gral, denotat. 

■ 4. Y 4-5 Aug 34,1073 (/?). 
38,215. 255. 349. V 4— 5^ 36, 
269 bis (y). 37, 130. 38,358. V 46—5 
Aug 32,542. Nestori'^'P^i«'^« 48^ 
859. V 48—5 Aug 35, 1396. Y 
4io_57 42, 268. Y Aug 42, 470. 
1-1233,540. 38,358 (d). (Ps.-?) 
Aug 40, 663 (e). i-^Aug 35, 1623. 
1638. 1903. 36, 922. 37, 1578. 
1-6 36,834. ep. Y episc. 31, 1231. 
6-i5Nesti°tp ^'"^ 48, 897. 926. «-i^ 
765. G-^Aug 35, 54. "-^ 35, 1456. 
42, 247. Nestor'°*P ^^^''' 48, 878. 
10-12 Aug 34,529. 1111. 38,358. 
of 42, 449 (^) : in plenitudine 5 
fiUnsdei 11s,- f actus 14s. 5i-'^. 33, 
1042 et 34, 882: posteaquam 3s 
iemporis. sim dl, Ib^l. 1487: (dies) 
quibus 3s temporis et 6 — 9. Sym- 
bol. Tlieod-Mopsi"*P ^'""' 48, 1044 s: 
10—15 ut omnes nos ex maledido 
legis et Servitute redimeret, adoptio- 
nem reeipientes. a circumscr exe 
6—15. j iscwm y<5£ . . . cxvm, autem 
omn cet | ^temporis omn, sed cf g-. 

5. V Y 4. Y8-11 Aug 42, 581 
(d). cf 38, 276: 9s accepimus. \ 
iicons omn, exe a^^^ ß (seo cdd 
plerosqne et antiqniores) d'. red- 
piamus 

6. - 



Inde a Y 6^ usque 
ad Y 19^ pertinet fragmentum z. 
Y Aug 33, 880 {ß). «-16 34, 1166 
(y). 37,1539 (ö). 38,461 (e). 42, 



vg [apparatum Oorssenii emenda- 

tum. coUatis commentariis in ep. 

ad Gral. exHbens]. 

4. i^at uM omn [ ^teinporis 

omn I ^^naium F a ?; ha^ de lit- 
moz 85,232. 



5. ^^recipiamus Claud. 



6. ^om F I ^add omnes Atto | 
3-5 pon 4s 3 Claud | ^cons Fxtt^ 
W& au (ex Gr describens in mar- 
gine 'contra graecos') de bibl- 



ra cf Hier . . . temporis Ambr {yst,&) Hilar Cassian ad Capreol | ^^natum m sermo 
Arian | n s c^e 12 Hilar Ps-Ambr . . , per muliereni fragm. incert. 

5. y V 4, Hier 33,259. cf Ambr 16,910: 1—7. \ esunt, ^Uonseqmre- 

6. in 312 («). 325 (ß). Chromat 20, 359. cf Hilar 9, 626: spirüus . . 11 cm-di- 
.hus nostris clamat 15s. Ambr 16,1078 sim. Eufin 21, 301: 8 adoptionis acee- 
penmt, in quo elarriant 15s. Ps-Ambr 11 , bll : iste est, quem 7.- 6. 11 — 18 cla- 
mafitem 15 s. Ps-Ang 39, 1792 (ex Oriat); dedit 7—11. cordihus nostris clam,an- 
tem 15s. I 3sinv m ß (non «) | i^elamantem mWs Chromat Ps-Ambr Ps-Aug cf Hilar. 



48 [Gal IV, 7— 9J 



Im Text: Eragmente der pr = fett. Abweichungen der 



7. iltaque 2jam ^non ^est Sgervus, ßsed ^filiiis; »si »autem 
lofilius, "et i2iiaeres ^^äei ^^-per ^^ Christum. 

8.. iSed HwnG sqnidem ^nesdentes sdeum ^his 'qui «non 
»sunt lodei i^serviebatis; 



pp [Tert Oyp] 



8. cf Tert 2,476: si ergo 6—8 
natura 9s servitis. 



9. cf Tert 2, 46 : improbat ek- 
mentis servienies. 476: non erat 
revertendum 15 — 17 mendica 19. 



CO [d g Vctn Ambrst] 
a Ainbrosiastri, ß Yictorini 
commentarimn in ep. ad Gal. 

signifioat. 
subjungit : clamant lös ... in 
quo clamamus g (c. Gr) . . . cla- 
mantem a. 



7. Harn a \ ^^nv g (c. G-) | 
*oni g (c. G-) . . . es /? I is-is 24deum 
g (c. G) aß. 



8. ^ante ß \ Hgnorantes g^ aß \ 
^hi d (cf 1, 4) . . . iis a \ «^om g 
(non G) I «cons a""^ ... natura 8 

a^^ . . . 8 natura non s (scr ^ ^ 

natura non sunt) , „ • • ^ • 

,„, ^„ ^ ( ^^servivtstis 

(pvaei V ovaeiv) ' 

g . . . servistis ß. 

9. ^ut ß I ^^scientes g (c. G) 
. . . cognoscentes a \ ^cogniti g aß \ 
» om a I i^^inv a^^ | ^^in g^ | i^praem 
ku)us mundi ß (cf Y 3) | ^^rursum 
ß. . . Herum rtirsum g(G. Gr.). . . 
denuo a. 



7. Ambr 16, 763: 'i-unde, iä—i5 per deum. 

8. V 82-129 m 494. Ambr 16, 839 («). Ps-Aug 39, 2200. s-ioAmbr 16, 839. 
cf Ambr 16,654 (ß): 2 inquit 4s servistis 6s natura 8—10. 1147: sunt enim, 
ait ap., 7—9 natura 10. \ Som Ps-Aug | ^ignorantes Ambr a (non ß). Ps-Aug | 
Spraera natura Ambr « (add: ita enim in graecis codicibus invenimus, quoniam 
[=C[uorum?] potior auctoritas est) cf ß. Ps-Aug | 'i^i^ servistis Ambr (a^) m. 



CO (g«/9) = Cursiv, der it = gesperrt, der vg = Petit, v 



[Gal IV, 7-9] 49 



.; 9. .^nunc : ^äutera, ^uti^cognoyistis ^deum, ^magis. '^autem 
^cognoti Pestis ^^a i^deo, ^^q-uomodo ^^convertimini i^itemm 
^^ad ^^Infirma "et ^^egena ^^elementa; ^''quibus ^irmsus 22servire 

23vultis? 



it [r z Aug Merc ep. V episc] 

g^T" a Augustiui commentarmin 
in ep. ad G-al. denotat. 

701 (g). 45, 1032 (C). 6-1335, 1889 
(ri). i*-i642, 717, cf 34, 1286: spi- 
rüu adoptionis clamemus lös. 36, 
1012: sumus filii dei 14 — 16. 44, 
531: Spiritus y quem 7. 6. 11 — 13 
damantem 15s. 945: 6 — 10 cla- 
mantemlös. pom/J | ^-Spon^s 3 
omn cet, et. 0^^° . . . 4. 3 (om 5) 
aP" I ^dedit d \ ^^cons dsgri ... 
vestra aßyg \ ^^clamantem omn 
(45, 1032 interpr damarefacientem). 
7. Aug 37, 1634 (/?). 1-7 Cyr'-^*? 
Merc 48, 897 (y). 8-15 Aug 35, 1394. 
(d). j i^cons aßd ... ita z ... ergo 
y I 13— 15_2^ deum .omn.^^ 



8. Aug 35, 2129 (ß). \ Hiunc 
z I ^ignorantes omn | ^Mi z (cf 
d e) I '''add naluraliter a^'^ ... 
natura /?, cf z vitiose: naturam | 
"scr z: servivatis ... servistis 



a WS ß. 



9. i-"Aug 33,574. 34,303. 35, 
1881. 2131. 36, 753. 41, 753. 42, 
628.701.717.8-1134,839. | ^^cog- 
noscentes- omn | ^^immo omn 
^Om omn | ^^revertimini z a^^^ 
2iadd ut antea z a*^''. 



vg [apparatum Corssenii emenda- 

tum coUatis commentarüs in ep. 

ad Gal. exHbens]. 

div lit-moz 85, 232. Hier Bruno 
Olaud . . . om cet \^*vesira E. t 
Claud Primas cf Bruno: ,vestra 
[nostraj . . . cons cet |i*cons t'^ . . . 
damantem omn cet, et. ri. 



7. ^om a I 4 cons FP ae yixd- 
Wd Hier (non Oorssen) Olaud 
alii ... es KR bcdfg (cdd^ brug) | 
^~ilom._P_i...)--A?.g'twa.5i. Bruno !(ut . 
5, 15. 18) . . . qupdsi omn cet | 
13-15^45 (om 13) Hier . . . 14 deum 
omn cet. 

8. ^cons Hier Olaud . . . igno- 
rantes omn cet | ^~'^^ servistis his 
(Hier; Olaud: eis) 7 natura 8 erant 
10. Hier Olaud | 8praem natura 
omn I 8-10 pon 10. 8s Hugo. 



9.- ^vero de Hier Olaud | ^^co- 
gnoscentes de Hier Sedul Olaud. . . 
cum (om t1) cognovistis (35 scr: 
-viUs) yiT S9 bibl-div . . . cum 
cognoverimus 21 ... cuin cogno- 
veritis omn cet j "'s cons de Hier 
Olaud . . . im-mo omn cet (add et 
P) I ^cogniti omn j ^cons E- yi^d- 
au Sedul cf Bruno : estis [sitis] . . . 
om (cf 3s) de Hier Olaud Sedul ^' . . . 



9. V V 8. yi-ii Hier 25, 1014. Ps-Aug 40, 737. 4-i9 Zeno 11, 432. cf Paust 
ap Aug 42, 240: Qalatas argioit quod .. 15 s repedarent 17 — 20 de?iuo 22 vellent. 
3 3 CMTO eogiioveritis m . . . cognoscentes Ps-Aug | 6 s immo m . . . immo nunc Ps-Aug 
^eogniti m Ps-Aug | Som PsrÄug | 'i-'^ quemadmodum, ^^^revertvminirursus'^^—'i-^ea 
quae 16—18 sunt Zeno | i^iter^ml m. 



Zimmer, Altlat, Galaterbrief. 



50 [Gal IV, 10-15] ||ir*Im Text: Fragmente der pr = fett. Abweichungen der 

10. ^Dies^observatis Hi ^menses ^et ^annos ^et «tempora. 

11. iTimeo ^^vos, ^ne ^^forte Ssine e causa naboraverim «in 
^vobis. 

12. lEstote 2gicut Ht ^ego, ^qma ^et '' ego «sicut öyos, 
löfratres; "obsecro i^yos. ^^mhil i^me «laesistis. 

13. iScitis ^qnod ^iper ^^infirmitatem Scarnis ^ evangelkavi 



pr [Tert Cyp] 



10. Tert 2,477 («). cf 46: ob- 
servatores . . legis. 269 (ß) : obser- 
vantes 8. 7. 1. 8—6. 957 {y): 
observatores dierum 3 mensium 5 
annormn. 973 (ö): 8 observanies 
^- 1- 3 — 6 . . (s) omnem devotionem 
fsm,porum 7 dierum 3 mensium 5 
annorum erasit. \'^-^-^-poii 1. 8. 7. 6 
cc oiy ... pon 5. 7. 1. 3—6 ß'da. 



CO [d g Yctn Ambrst] 
a Ambrosiastri, ß Victorini 
commentaritim in ep. ad G-al. 
significat. 



10. 5-8pon 7s 5s aß. 



-■ 11. ^ om- cc ed; rom. |~^öm a 
°^friistra a (non ed. rom.) 



12. 3om g (c. G-) a^^ß I ^quo- 
mam ß j lOadd autem g (scr 
antem obsecro ^ tt- ox i ,. ., . 

de oixai ' ^^ ^ ^) I ^^'^^^^ 
nocuistis a. 

13. ^quia g2 aß \ ^prius g 
(cf Gr). 

14. ^ut ß l^^ut a^°^ß. 



15. ^ubi g (c. G) a (1-3« ©d. 
rom.: ubi est 2) \ ^fuit g^ ... est 
g2 a (ed. rom.) | ^-Hestis 7 sum 8 
a [^om /?|8om g (c. G.) I lo^wo- 
niam ß | i3gcr po6-si^ g (cf 4, 28. 
5, 3, 4. 19. 6, 7) . . . potuisset a | 
^^seruissetis per dittographiam d; 

1 s.J*/ l V- Jn^~}\^''?'=.^^' ^^^7- ?'-^°^^^ ^7' 618. Caes-Arel 39.2270 1 
i-8pon 2. 3s 7s 2 Caes-Arel | s-8inv m Ambr Ps-Ambr. ' 

11. V V 8 et 10. I 2om m I 2et ^om Ambr. Ps-Ambr. Caes | ^vos m. 



CO' (ga/?)== Cursiv, dier it =: gesperrt, der vg = Petit. 



[Gal IV, 10— 15] 51 



''vobi sjampridem ^et ^<>teinptationem ^^vestram ^^m ^^carne^^mea 

14. inon ^sprevistis ^j^eque ^respnistis, ^sed ßsicut ^angelum 
^dei ^excepistis ^^me, "siciit '•^Christum ^^Jesum. 

15. iQuae 2ergo ^erat ^beatitudo Syestra? « Testimonium^ enim 
»vobis sperhibeo, lOquia "si ^^fieri ^^posset, i^octdos ^Syestros 
i^eruissetis "et ^^dedissetis i^mitii. 



it [r z Aug. Mero. ep. V episc. 
a Augustini commeutarium 
in ep. ad G-al. denotat. 



10. V 10—20 Aug 34, HO (ß). 
V 10— 11 Aug 37,1668 (y). 42, 
156 (ö). cf ö: non sie senptum 
est, ut Adimantus posuit (i. e. 
1 — 5 sabbata 5 sollemnitates) ; non 
enim nominat ibi sabbatum ajpo- 
stolus. 



vg [apparatum Corssenii emenda- 

tum collatis comnientariis in ep. 

ad Gral. exMbens]. 

sitis cet 1 lo^aö eo H | ^^^mv A^ | 
^^rursum Hier Olaud . . . denuo 
oinn cet. 

10. 3- SomClaud | ''-»cons au. . . 
pon 8. 7, 6 omn cet. 



11. V V 10. V Aug 33, 210 (e). 
35, 1543 (g). 40, 270 et 270 g). | 
*om g et, textum Adimanti ex- 
hibeus, d \ ^^frusira d sec Adi- 
mantum | ^cons dt, cf aßysg (sec 
edd) . , . vos aßyeg (sec cdd). 

12. V V 10. Vi-9 Aug 32, 858 
(y). 1 ^cons aß . . . om zy \ ^cons 
y . . . quoniam zaß | ^om z \ 
^^precor omn. 

13. V V 10. V 139-142 Aug 
34, 1282 (y), \._^quia.. zaß [ e-spon 
8. 6s. zaß. 

14. V V 10 et 13. Y6-13 Aug 
38, 776. 1024. 6-io36, 572 (6). 38, 
273 (b). \ ^suscepisiis de. 

15. V V 10. V6-19 Aug 38, 273 
(y). 46,891 {6). "-19 34,724 (s). 
^fuit zaß 1 ''cons aö . . . om zßy 
i^cons yd . . . quoniam, zaße. 



11. 2om 33 Pelag Primas, in- 
cludit Bruno. 



12. ^om abcdefg '/fr au Primas 
^quoniam Sedul | ^add et Sedul 
10-12^1 autem 12. 10 F. 



13. icons Sedul ... ad d autem 

omn cet | '^quia omn | i^add quae 
erat Hier Claud. 

14. 8omSl93i I ^ accepisiis 'Petras 
Bruno . . . susc. Hier*''^'^ ^ | Hpraem 
et 'm de I i2sinv «g. 

15. 1-3 Js est Sedul . . . ubiest 2 
omn cet| ''omHier'^'^'^^ ] ssj^y omn| 

^^ quoniam Sedul | ^^poiuisset ad- 
de bibl-div Hier Bruno . . . po- 
test R . . . cons omn cet, cf possit 
F, includens Bruno | ^"^et et R. 



12. T V 8. Vi-9 Faustin 35,2408. ii-i5Felix III 58,973. [ 3om m | 60m 
Faustin. . 

14. 6-10 Faustin 35, 2308. 



4* 



52 [Gal IV, 16— 21] g^ Im Text: Fragmente der pr=;fett: Abweichungen der 

16. 1 Ergo ^ego »inimicus %obis sfactus ^sum ^ verum » die ens 
»vobis? 

17. ^Aemulantur ^vos ^non *bene, ^sed ^excludere ^vos »volunt, 
^ut lOeos ^^aemulemini. 

18. Uemulamini 2autem Smeliora *dona: SBonum «est ^aemiüari 
«in ^bonis logemper "eti^non iSgolum i* cum is praesens iß sum "apud 
i^vos. 



pr [Tert Cyp] 



16. Cyp4,372. [ ^cons cdd^ ... 
om cdd pler . . . post 5 pon cd^. | 
^cons cdd* . . . praedicans cd^ 
(ed. Hartel). 



19. 1-5 Tert 2,489 (a). cf 949: 
parturiens iUos, 6 formaretur 8 s 
ipsis. 1*^5 rursus a. 



CO [dg. Vctn Ambrst] . 

ff Ambrosiastri, ß Yictorini 
commentarium in ep. ad G-al. 

significat. 
. 16. ^itaque gl^om aß\Hester 
ß I ^praedicans g ß. 



17. Helant gi | Ht ß \ ^Hllos 
ß l^Heletisg (cf 1,14). 

18. ^a,dd. in bono semper a (ed. 
rom.) I ^-^ aemulamini a \ "^zelare 
g (cf 1, 14) I 8-iOpon lO.Sbono 
g (c. G) I ^^meliora ß \ ^Hn g^ 



19. icons et. a°°^ . . . ßiolia^^ 
^4nv aß. 



20. -^vel d (cf 1, 4) 1 ^-^nunc 

3 — 5 ß ... praesens esse nunc 

4s a I ^nunc gaß | ^ mutarem 
g ßcoa j 11 g^^^-^ ^_ 

21. 6«;ofew/es(sedcf3)d (c. D) ] 
^° lesist is d (non e). 



17. Ambr 14,968. Agapet 66,40. | ladd autem Agapet | ioäos Ambr. 

18. 5-10 Ambr 14, 840 («). 968 (ß). \ i-4om Ambr bis (in initio verborum alle- 
gatorum) | 6add Ambr « (non ß) | ^bono Ambr bis. 

19. Ambr 14, 339 (a). 1150 {ß). 15, 530 (y). 997 0). 1066 (e). 1090 (f). 



CO (g«/?) = Qursiv, der it = gesperrt;, der Vg = Petit. IMi [öal IV,16— 21] 53 

19. ifilii 2mei, ^quos *iterum sparturio, ^donec 'formetur ^Christus 

^in ^oyobis — : 

- 20. ^vellem ^autem ^adesse *apud ^vos^modo ^et »mutare 
svocem "»meam, "quoniam i^oonfundor ^^in ^*vobis. 

21. iDicite ^milii, ^qui^sub «lege ^vultis ^esse, »legem önon 
loiegistis? 



it [r z Aug Merc ep. V episc] 

il^* a Augustini commentarium 

in ep. ad Gral denotat. 

16. V V 10. V Aug 38, 274. 
39, 1711, cf 38, 1174: odiosus eis 
5 erat 7 praedicans. \ ^om omn | 
*""^pon 5s 4 omn | ^praedicans 
omn I ^^inv a. 

17. V V 10. I lOcons z/? ... 
illos a. 

18. V V 10. I i-^om omn | ^om 
cü . . . add autem zß \ '^-^8 bono 7 
8 I ^bono omn. 



19. V Y 7 et 10. Y Aug 34, 
880 (j/). 36, 6] 3 (d). 37,1299 (e). 
1673 (g). 39, 1732 (apud Bedam, 
C). 1-537, 1923 (ij). 38, 1344 (d-). 
3-1033,1037. 36,582. 678. c£ 33, 
779: parturiebat 6. 8 formaretur 
9 eis. 42, 168: parturii, 6. 8. 9 
eis 7. 40,399: parturit, 6. 9 eis 
ipse 7. 1 icons ösg'Cfid' . . . filioli 
zaßy I ^quoadusque e \ '^reformetur 
£ I T^cons ß .. . inv omn cet. 

20. V Y 10. 1 ^-^nunc 3—5 
omn 1 ^^qtiia omn. 



vg [apparatum Corsenii emenda- 

tum oollatis commentariis in ep. 

ad Gal. exhibens]. 

16. ^cons bibl-divin . . . om omn 
cet I '^veritatem de Hier Claud | 
^^ praedicans 9 Sednl , . . inv Pri- 
mas. 

17. 3som 21S5 I ^Hllos omn. 

18. i-*cons au (sed^s inv) Sednl 
(sed*^' charismnta i. e. 4) . . . om 
omn cet I Scons Claud. . .quoque au 
. . .add autem omn cet | ^^aemu- 

7e»wm~Clä/üd7 äemülamini omn 
cet I ^bono omn | ^^tantum omn. 

19. Oassiodor 71, 134s. | ^filioU 
omn 1 ''^inv Oassiodor. 



21. Y 21—31 Aug 35, 896 (/?) 
41, 438s (y). cf 35, 1479 (ö). 1947 
(«). 42, 658 (g). Y 21—26^ Aug 38, 
93 (K). Y 21—26 Aug 34, 107 (tj). 
823 (-3-). 44,827 (i). 596 (x). V 
21—24 Aug 42, 637 (X). Y21^— 24 

1810 (g). Paust ap Aag 42, 473. Paulin 20, 730. Salvian 53, 60. 1 i filioli omn | 
4cons Ambr aßZ ... ego Ambr ySe; \ 7s inv Paulin. 

20. !■ 8-uCoelestin 50,471: i^qma. 

21. V 214—24 Ambr 14, 432 (a). Vcf Ps-Aug 39, 1756 : qui 8. 10, 8s aud%shs? 
3.- Qvolentes Ambr. 



20. ^velle Epesse omn, quod 
post 4 s pon d- au I *'om Claud \ 
^mutarem F 31 Primas. 

21. ^^audistis Hier. 



54 [Gal IV, 22-25] 



Im Text : Fraginente der pr = " fett. Abweichungen der 



23. iSeriptüm 2est ^emm ^quia ^Abraham^duos^filios ^habuit, 
^unum i^ex i^ancilla *^et ^^unum ^^de ^^libera. 

, 23. ^Sed ^is ^quidem, ^qui ^de ^ancilia, ^secundum ^carnem 
^natus ^°est; "qui ^^autem ^^de ^* über a,^^ per ^^repromissionem. 

24. iQuae ^sunt ^signifieantia. *Haec ^enlm ^sunt ^duo 



pr [Tert Cyp] 



22. V 225-2413 Tert 2, 477 (a) 
Y cf 327 (/?): docens . . duo argu- 
menta filiorum Abrahae allegorice 
cucurrisse. \ ''liberos a (contra ß) 






a 



cdl 



alium «cddpler 



23. V V 22. i 2soin 
''^carnalUer 1 ^^vero. 



5 et 13g/jj j 



24, V T 22. cf Tert 2, 477 (ß, 
interjectis pauois a subsequens): 
16. Ms. I ^allegorica i. e, aliud 
portendentia a of V 22 ß. \ ^^inv 
a I ^ add sive duae osiensiones sicut 
inveiiimus interpretaimn a \ i*'oin 
a I 1^-16 pon 16. Ms ß. 



CO [d g Vctn Ambrst] 
a Ambrosiastri, ß Yictorini 
commentarimn in ep. ad G-al. 
significat. 



22. ^quod ß 
i^'cons et. a""^ .,. 
12 om ß. I ^^ex g2. 



^habuerit a^^ 



de g'' 



a 



edd 



ß 



23. 2-<ipon 4. 3 (om 2) g (cf 
G-: o (XBv) \ ^^promissionem g. 



24. 2om «««i 1 3cf Aug 42, 1068: 
quidam interpretes nostri, quod ait 
apostolus ^Is in allegorid [= it], 
nolentes graecutn vocabulumponere, 
circumloquendo inierpretati sunt 
dicentes: ^Is aliud ex alio signifi- 
cantia^ , . . pet^ allegoi^iam dicta 
g aß (add: sie utique nos inter- 
pretati sutnus, quasi per allegoriam) 
^ea g2 j ^^nam 4 a^^ ß | "ea; ß 
^''quod a""^ ß. 



ed 



25. isic d (cf D: ^yaQ 2etva 
OQOg) '. . . Sina g (6. G) a ß ' 
^autem a \ 'cons a^°^ ... qui a 
ß I ^coniunctus est ß . . . cöniun- 
gitur a\^eigß | '^'^qui ß j i^praem 

22. V V 21. V 22—27 Cassian 49, 963. V 5-i5Ambr 15, 1692 {ß). Eufln 
21, 315. cf Ambr 14, 1115: 5 igüur 6—9 de 11—15. 16. 1267 Abrahae ... duo 
fblii .., unus de 11, alter 14s. | i^quoniam Ambr « | ^habuerit Ambr a \ 'iß de omn. 

33. V Y 21 et 22. 1 2s om Cassian. , 

24. Y Y 21 et 22. Y 24—1513 Hier 26,328. Y i-3 Ps-Aug 39, 1756. 4. e-s 



CO (gitß) = Cursiv, der it = gesperrt, der vg , = Petit. 



[Gal 17, 22— 25] 55 



^testamenta, ^unum ^"qtiidem "a ^^^onte ^^sina, i^^in i^servltutem 
^^generans, ^^quae ^^est ^^Agar; 

25. ^Agar ^eniin ^mons ^est ^in ^Arabia, '^quae »coDsönat ^huic 
^"quae ^^nunc ^^est ^^Hierusalera; ^*servit ^^euira i^cum "flliis ^^suis. 



it [r z Aug. Merc ep, Y episc] 

SiF" a Augustini commentarium 

in ep. ad Gral, denotat. 

Aug 37, 1603 (^0- ^ 21—228 Aug 
35,2115 (v). of 42,240. | ^-Us 7ro- 
lentes ß ... 4s volentes 7 omn cet | 
^°cons V . . . audistis omn cet. 

22. V y 21. Y 21—26 circum- 
scr a. P>^ z pertinet a Y 
226— Y/ 17. V 22—26 Aug 42, 
70s (?). Y 22—24 Aug 38, 31 (o). 
cf 46, 947 (tt): unus 10s, alter 14s. 
40,42 {q)'. uno de 11, altero 14 s. 
38,558. 40,59. 41,394. 42,273. 
432. I *cons ^ . . . quoniam % . . . 
quod om n cet. ] ^''cf n ... de 
omn cet 



"12-, 



'om i \ ^^alierum lo. 

23. vY21 et 22. Y Aei l%ixo. \ 
2scons d-^. . . is (om 3) ^ . . . ille 3 
zßy% . . . üle (om 3) iq \ ^^oons ßy 
t'rj'A . . . promissionem z^§. 

24. V Y 21 et 22. Y^-^ Aug 
37, 1347. *• 6-838, 558. "-1944, 593. 
"-16519. 14-1942^ 654 U-X638, 1 68 
(quasi citetur 14s generat). cf 36, 
818: 14s generat. sim 33, 588. 34, 
566. 35, 168. 207. 37, 1528. 1563. 
40, 506. 41, 502. 539. 44, 556; 35, 
1931. 44,450. 589; 34,375; 36, 
302; 32,619. j ^jper allegoriam.dieta 
^ . . . in allegoria omn cet | 
^^nam 4 ^ ... 4 (om 5) z | ^ergo 
y \ 11-13 om V I "flf(? ^ I ^^gerens z | 
i'^cons ifi-d- . . . quod omn cet. 

25. V Y 21 et 22. Y def &. 
cf 36,819. 37,1466. 40,541. 42, 
55, omn: 7. 14. 16-18 \ ^ Sina 
omn I 2om l \ ^^msr y \ '^^quicon- 
junctus est ß ... qui conßnis est 



vg .[appa,ratum Corssenii emenda- 

tum collatis commentariis in ep. 

ad Gral. exMbens]. 



22. ^quoniam omn j ^^de omn. 



23. 2s om omn. 



24. ^per allegoriam (F scv-m, 
cf 30. 5, 9) dicta omn, et. Hier 
edd. (sec Corssen quidem 2 alle- 
gorica) \ ^^nam 4 Sedul | ^om 
Sedul i "m d«ö Olaud | i^add 
autem E. 



25. ^ autem c pa iia de | ''~^qui 
(bibl. div.: quia) conjimcttis {A}; 
junctus; Hier Olaud: conterminus; 
Sedul: affinis) est ei (Sedul ejus') 
omn I i*^e* 14 omn | isoons Fb 



Ambr 15, 1692. Rufln 21, 315. cf Ambr 16, 1264: Ulis mater 19. 16. 14s. \ inam haec 
Ambr « | ^ per allegoriam dicta Ambx « Hier ... allegorica Ps-Aug | "(fo Cassian | 
'i-iquod Ambr a. Cassian. 

i 26. V V 22 et 25. j ^Sinaj tqui Hier Cassian \'8junctus est Hier ... compa- 
ratur Cassian 1 9ee Hier 1 i^s^^ 14 Cassian. . 



56 [Gal IV, 26— 29] 



Im Text: Fragmente der pr = fett. Abweichungen der 



26. iQuae ^autem ^sursum *est ^Hierusalem ^libera^estj-^quäe 
^est ^''mater "nostra. 

27. 1 Scriptum ^est ^enim.: ^'Laetare ^sterilis ^quae ''non ^paris, 
'-•erumpe ^"et ^^clama.^^q-Qae i^non ^^parturis, ^^quia ^^multi ^'^filü 
^^desertae ^^magis ^''quam ^lejiis ^squae ^^h.ahet ^^virmn'. 



pr [Tert Oyp] 



26. cf Tert 2, 96 : es . . civis 
swpernae 5. 355 ; 5 caelo delata, 
quam et apostolus matrem nostram 
3 designat 478: S—U. 509: 
ipsam 5. 1. 3s. 



CO [dg Yctn Ambrst] 
a Ambrosiastri, ß Yiotorini 
commentariüni in ep. ad G-al. 

significat. 
iuxta ß I ^^serviet g | ^^^serviens 
«... /?ciroumisor^^: inservituieest. 

26. cf Ambrst 17, 211 : est enim 
et 5 inferior et iila superior quam 
matrem nostram vocat apostolus. 
330: ubi et civiias dei dicitur esse 
5. 10s. I ^^illa 2. 1 a \ ^susum 
a (of 6, 1) 1 8som ß \ ^^omnium 
nostrorum ß. 



28. cf Tert 2, 936 : ex libera es, 
ad öpertinens. 944 : semen nostrum 
in 5 . . auctore defendit. 



a 



27. ^parturis g^ | ^^exclama 
'^"^ ... boa g2 I ^^quoniam ß \ 
^^multa g (of Gr TvolXa) [.^^^(non 
21-23^ Jiabentis g^ \ ^Hirunt g*. 



28. Isac d (et. 30 1^) 
missiones g (cf 4, 15). 



b^/'O- 



29. ^sicuti ß . . . quomodo a I 
^fuerat a \ ^^add erat ß j ^^sie ß. 



26. V V 22. V 26—27 cf Ambr 16, 1264: noMs 10. 6, 276s parturiebat 
V Eucher 50, 755. cf Ambr 14, 486 : matrem nobis esse 5. 1. 3s, quae 6—10 omnium 
nostrum. Faustin 35,2237: 5 quam ap. matrem nostram appellat. Ps-Aug 40,885: 
supernae 5, 8. 3s 10s. 915: matris nostrae, 8. 3s et 6s. | '^^illa 2. 1 Eucher j 
11 omwmm nostrivm of Ambr. 



CO! (gä/3) =. Cursiv, der it = gesperrt, der vg = ;Petit.- 



[Gal IV, 26-29] 57 



28. ^Vos : ^aiitem, äfratres, ^seoundum ^Isaac "promissionis 
7fi]ü sestis. 

29. /Sed ^sicut ^tuno, ^qui ^secundum ^carnem ^natus ^est, 
^persequebatur ^^euin ^^qui ^^secundmii ^^spirituin, ^^ita ^^et ^^nuno. 



It [r z Aug Mero ep. V episc] 

ÖÜT' a Augustini eommentarmm 

in ep. ad Gal. denotat. 

§ . . . 7 conjuncta est omn cet | 
»ei t§ [ ^^Ht 14 ßrit 

26. y V 21 et 22. V 8-"Aiig 
37, 1102 (o). cf 40, 680: 5. 3s. 
6—11. 41,322: 1. 3—5. lOsaeterna 
in coelis. 37, 1466: quoniam 1. 
3—11. 33, 797. 37, 1413. 1620. 
1 952. 41, 322, ubique quasi citetur : 
1. 3 — 5. 10s aeterna in eoelis. 40, 
624: 5. 8. 3. 6s. 10s. sim 36, 836. 
40, 187 (tv): 8 — 10 onmium no~ 
strum 5 aeterna in coelis. sim 37, 
-1493-(ß-).-l-656-(ff).-35,-1947.^1,_ 



690s. 42,658. 44^328. \^^om7iium 
nosirum y^o cf ^tqg. 

27. V y 21. Y i-i^circumsor 
4-24 Aug 33, 334. 36, 1013. 37, 



a. 



1018. 42, 645 (Q. iG-2<t33, 336. 34, 
478. 37, 1309. 1755. 38, 1018. cf 
36, 840. 37, 1139. | Hcons y ... 
exclama omn cet | ^^ cons ß^ . . . 
quoniam omn cet. 

28. V V 21. Y 28—30 def a. 
V Ang 44,696. cf 38,911: nos 
6 s sumiis \ ^~~^nos . . suwius omn. 

29. V Y 21 et 28. Y 29—30 
Aug 35,1482 (0. 38,33 («). Y 
Aug 33, 324 i-d). 35, 1481 (i). 38, 
33 (x). 2-1636,819 {l). cf38,462: 
Ismaeli similes 4 — 8 Abrahae. \ 
^et d \ *cons zßyri . . . praem ille 
t,d-ix I ^-^erat 5s (om 7) d- [''gene- 
ratus l \ 8 cons y^Al . . . erat ^i . . . 
fuerat zßy. \ i^add erat &. 



vg [apparatmn Corssenii emenda- 

tum coUatis commentariis in ep. 

ad Gal. exbibens]. 

1AT& st Hier Olaud Sednl . . . eius 
cet. 

26. i-*consSedul . . . pon 1. 3s. 2 
F . . . illa 2. 1. 3s omn cet [ 
^om S8 I ^om Olaud | i^cons et. 
d- ™*''s . . . omnium nostrum d- Hier 
Primas. 



27. ^-^sicut Is Fl Pel [ ^autem 
Olaud I ^^ exclama FPitr^ | "om 
Pel. 



28. ^~^nos , . sumtts omn. 



29. ^qtiomodo omn [ ^fuerat 

omn. 



27. V V 22 et 26. V4-24 Salvian 53, 195. | 6 et 12 qmd, n&oclama Salvian. 

28. y 28—2913 Arabr 16, 756 («). V Ambr 14,433 iß), cf 16, 1264: nos 4s. 7 
per repromissionem. 1 i- 8 vos . . estis Ambr (aß). 

29. V V 28. • 



58 [Gal IV, 30— V, 5] 



irii Text: Fragmente der pr = fett, Abweichungen der 



30. ^Sisd ^qmd ^dioit *scriptura? s'Ejice ^aiicillain. '^et^filium 
"ejus; i^non ^^enim ^^j^aeres ^^erit ^^filius ^-''anoLllae ^^cum "filio 
i^meo ^^Isaac'. 

31. i'Itaque, 2fratre8, ^non^sumus ^ancillae öfilii, 'sed ^liberae, 
^qua ^"libertate "nos '^^ Christus ^^liberavjt. 

y, 1, ^State ^et ^nolite ^iterum ^servitutis ^jugp 'continerl. 
3. ^Ecce ^ego, 3Paulus,^dico -^voMs, ^quia ''si scircumcidamini, 



pr [Tert Cyp] 



___31._±iLTe.rt_2,_4l8_(a)._?=i3_eod- 
(/?). 1 ^propter quod a \ ^^^inv ß \ 
^^manumisit ß. 



y, 1. d Tert 2, 41S:nondecebat 
manumissos rursus 6. 5 adsiringi. 



2. c£ Tert 2,46: invehüur in 
observatores . . cireumeisionis. 478 : 
servüutis notam . . circumcisionem. 
1015: absiulit circumcisionem. 



5. Tert 2,826 (add non ait: 
ienemus) . 



CO [d g Vctn Ambrst] 
' a Ambrosiastri, ß Victorini 
commentarium in ep. ad Gf-al. 
significat. 
30. cons omn (cf Y 28). 



-31.^^ er^o— /?— |— 2 om-a- 



.L-4 



simus- 



ß I '^^nostraA \ ^^^^inv aß. 



y, 1. ^add ergo g (c. Gl aß \ 

^■'^ne . . adhaeretegl ^sicd teste 
Tiscbendorf; teste Sabatier: servi- 
tuii I ssinY ß I '^cohiberi a'=°^. 
2. ^quoniam ß. 



3. ^testor g^ I ^circumcidente d 
(cf 4,5) I ''quia a \ ^^~^^ziniver- 
sam legem facere g (cf Gr). 

4. yi-" Ambrst 17,86 {y). 
5 cons et. y . . . add enim a®^ 

8 cons et. j'. . . gloriamini a\ ^^exce- 
distis^ superscripto i super e g. 



5. ^autem a^^ 
^et ß. 



'praem in ß 



81. Ambr t4, 1116. 

T,l. Ambr 10, 1264. Faustin 35, 2299. Ps-Aug 35,2299. [ Ssinv Ambr. | icohi-. 
beri Faustin Ps-Aug. 

2. Ambr 16, 1268. Hier 25, 1007. 33, 259 («). 4-i2Berengaud 17,828. j ^quoniam 



CO (gaß) = Cursiv, der it = gesperrt; der 'vg= Petit. "^IB-- [GalIV,30— Y,5] 59 

9GHristus^''vobis^^iiiMI ^^proijerit. 

3.; ^Testificor ^ autein ^omni ^homini ^circtüidcidenti ^se, *q[uo- 
niam ^debitor ^est ^^'universae "legis ^^faciendae. 

4. lEvacTiati^estis^a^ ^Christo, 5 qui ^ in '^ lege ^justificamim, 
9a lOgratia ^^excidistis. 

5. ^Nos ^enim ^spiritu ^ex ^fide ^spem ^justitiae ^exspectamus. 



it 



[r z Aug Merc ep. V episc] 
a Augustini commentarium 
in ep. ad Gral, denotat. 



30. V V 21. 28. 29. Y Aug 37, 
1603 (S-). 5-1935, 1481 (t). 1482 
(x). 40, 624 (l). 44, 327 (^u). j 
^^neque X \ ^^^cons t&i%X[.i . . . 
liherae ßri cf y: dixü Hibera Sarra' , 
quae significabai liberam civüatem, 
cui rursus alio modo signißcandae 
etiam illa umhra serviebat 5 — 19 
(Gren 21,10) quod ait apostolus: 
16s liberae. 

— 31v-v— V— 2-1-.— Y— Aug-44,-59.6.- 
1-844,589. 5-13 42,654. cf 40, 225: 
non 5 ßlios esse, 7 — 10, 12. 11. 
13. ^"i^def a. \ ^nos autem, omn | 
i^Mnv omn. 



I ^add 

2 ne 

detine- 



V, 1. Aug 33, 1036 iß). 
ergo, omn | '^^neque z . . 
aß I '^ adtineamini za ... 

2. vIY,22. V Aug 33, 284. 35, 
2136. 40,465. 493 {ß). 42,358. 
657. 1-5 38,30 (/). 7-12 37^1364. | 
^loquor y \ losfnv ß. 

3. '' quia a. 



4. Aug 33, 284. 42, 71. 44, 270 
(ß). ep.Y episc. 33,768. | '^ natura ß. 



5. Aug 44, 237. 



vg [apparatum Oorssenii emenda- 

tum coUatis commentariis in ep. 

ad Gral. exHibens]. 

30. ^andllaY{ciY.2A) \ is^ oons 
de Hier Olaud . . . liberae omn 

cet. 



-31. 



11—13 



.^on_12._ll.__l3_nh_e_ 



^ 21 Hier Primas Olaud; 13. Us 
acdfg. 



V. 1. ladd ergo au | ssjnv omn. 



2. ^oom au . . . quoniam omn 

cet I losijiY -Bruno | ^^prodesi F^ 
R Hier Claud. 

3. ^contestor de Hier Claud | 
^oons Hier . . . add rursum omn 
cet 1 ^~^omnem hominem circumd- 
dentem de Hier Olaud. 

4. cons omn. 



5. ^ autem & WQ Atto | ^-^spiri- 
tum 4 fidem F (cf 4, 31). 



Hier bisAmbr Berengaud | 'i^^prodest Hier «. 

4. Hier 33,259. i-^Faustin 35,2408. cf Hier 25,1007: 5—7 justifieantur, 
^s exciderunt, \ . ■ ' 

5t cf Ambr 16, 1268: 3 igitur 4 — 7 exspeetafidum. 



60 [Gal V, i5-8] 



Im Text: Fragmente der pr =-fett, Abweichungen der 



6. i|n ^Christo 'enim 4Jesü ^neque ^circumcisio^aliqujd »valet 
»neque lOpraeputium, "s,ed:i2fi(|es isquae i^per^Scaritatem ^^operattir. 

7. ^Currebatis ^bene: squjs ^vos sjmpedivit eyeiitati ^non 



pr [Tert Cyp] 



6. cf Tert 2,479: praeputiatio- 
tiem negat quidquam valere Is, 
sicut et circumeisionem. eod: fidei 
. . quam . . 14 dilectionem perfid 
. . ostendit. 



CO [d g Yotn Ambrst] 
a Ambrosiastri, /? Yictorini 
commentarimn in ep. ad Q-al. 
significat. 
6. i-*cons (x^°^ . . . nam Is 4 
aß I 6-9oin g (c. Gr) | ''quidquam 
«ed I isom g (cf G) I ^Hx g2 (uon 
mutato 15, cf Y 13) 1 ^^operante 
g' (cf G-). 



7. cf Tert 2,39: tarn 2. 1 3s. 
impediü? 



7. ^COnS /Jtxtbis ^ ^ _ ^oJ^-g ^oom j 

^scr ohaudire d; ohoedire g | ^add 
(c. Gr) nemini consenseritis g^ 
ß; nemini confi^si eritis g^. cf 
Hier 2Q, 401: Sequitur nemini 
consenseritis. Sed qnia nee in 
graecis libris nee in Ms qui 
apostolum commentati sunt, Loc 
scriptum invenimus, praetereun- 
dum videtur. 

8. ipraem haec g (cf Gr: »^) 
. . . add vestra aß | ^persziasio 
g j 2praem non g (c. G) a 
^-^non 4 a deo a \ ^deo aß 
^-''vocante vos g (c, Gr) | ^wo* 
/? I 2sinv a I Hmavit ß. 



6. spec 34, 1011. 5-i6Ambr 16, 1268. cf Hieir 33, 261: 1—4 nee 6 est 7, 
nee 10s obsermtio mandatorum dei. \ ^—Snam Is spec | 5 et 9«ec, "'s est 7 cf Hier I 
15 dilectionem spec. 



c6 (grt/9) = Gursiv, der it = gesperrt, der vg = Petit. 



[Gal V,6— 8] 61 



Sobedire? 

8. ^Suasio 2ex ^eo *est ^qm ^vos ^vocat: 



it [r z Aug Merc ep. V episc] 

SÜF" a Augustini commentarium 

in ep. ad Gral, denotat. 

6. Aug 36, 838. 40, 154 (/?). 
263 (y). 5-1633^854. «78 (ö). 35, 
1631. 38,564. 1117. i^yel ^syel 
i*-i6: 33,205. 559. 817. 853. 34, 
653. 655. 772. 35, 1601. 1727. 
1778. 1843. 1850. 1863. 2054. 
2055. 36, 151. 260. 261. 283. 989. 
37,1149. 1215. 1491. 1509. 1512. 
1555. 1560. 1562. 38,32. 51. 369. 
453. 499. 564. 865. 913. 937. 39, 
1959. (Aug?) 40,88. 152. 211. 
215 »^'^ 217. 222. 224. 243. 287. 
400. 624. 41, 657. 742. 42,654. 44, 
217. 229. 237. 239. 240. 374. 
591. 593. 598. 616. 751. 795. 
892. 924. 925. 46, 906. cf 35, 



vg [apparatum Corssenii emenda- 

tum coUatis commentariis in ep. 

ad Gral, exliibens]. 

6. ^-^nam (P^ add ef) Is omn \ 
^^ düectionem includ Bruno. 



2137. 36,264. 42,47. 44,593. 603. 
45, 1004. 1 '^quidquam aßy. \''^est 7 
ö I '^° dilectionem, omn. 

7. Y 7„9 2Ang 33,959 (/?). | 
s-8cons «... fascinavit ß (ex 

m, 1). 



8. V V 7. I '•add vestra (ß: üla) 
non a(ß) \ ^-''4. 2 deo 5 vocavit 6 
ß I ^^voeavit 6 aß. 



' 7. ^vobis¥ \^ fascinavit ahcdetg 
Bruno (includ). 



8. ipraem nemini consenseritis 
au (= Gg F) pa lia (scr consen- 
tisetis) de Beleg Petr Bruno | 
^persuasio vestra Hier Sedul . . . 
p. haec F d ^^ Primas Claud . . . 
p. ista 83 ... persuasio cet | 
^-^non 4. 2 s omn, sed Sedul pon 
non 2 — 4. cf Hier: in latinis 
codicibus ita scriptum reperi: 
persuasio vestra 2 deo 4 s vocavit 6. 
quod quidem puto ex eo fuisse 

7. Lucif 13, 1790: ^voUs. 

8. V 8—9 Lucif 13, 1790. V ffier 26, 321. | 2-4%ow 4:2s Hier | zdeo Lucif | 
esiüv Lucif ... vocavit 6 Hier. 



62 m:J.9~m :,«r-In.Te.., Fragmente der, pr =,,e«, Abw*l,„„gea de, 

9 iModicum ^fermontum Hofam «massam »oomunpit. 

-.entM, ^nn""^'^".''"' '™''^ 'i" «domino, ' quod «nihil »aliud 
«entietis. Qu, i^autem "oonturbat "vos «portabit >«Judicium 



pr [Tert Cyp] 



CO [d g Yctn Ambrst] 
a Ambrosiastri, /? Victorini 
commentarium in ep. ad G-al. 
significat. 



9. cf Tert 2, 1016: 1 . . 2s 
decepit consparsionem. 24Q:modico 
. . fermento 3 fidei 4 . . decepit 



10. '^-''TBvt2,m.\^Hurhai 
^^'16 feret. 



9. ipraem nescitis quia ß (ex 
1 Co 5, 6) I ^imiversam ß 1 4.gmarg 
c. G-n-g add S-- [= haec esü 
quam habet veritas Christi, quod 
f ^' praem signo -^ et i^^arg p^g^ 
1 ^Q ■^ou_\:Afermentat-g^{Qi-^- 
cf Hier 26,9: male in nostris 
codicibus Habetur 1—5, et sensum 
potius interpres suum quam verba 
apostoH transtulit. sim SeduP"". 
10. ladd autem g(c. G) \^de 
ß \ ^guia a \ ^<>sapietis g^ ß ] ^^nos 
d I ^^portavii d (cf Y 20. 6, 2) | 
^''quisqiiis g | ^»^fiierit g «cod ^^ 



12. Tert 2, 673 (ß). cf 982 



11. cons omn. 



12. 



äom ««Ol /? j ^abseindantur 



13. 3-6Felix III. 58, 974. cf Ambr 16, 258: /. abscmdantur, 4 ^olunt 



co:,(g«/?) ,== Cursiv, der it = gesperrt, der vg == Petit. 



[Gal V, 9-^12] 63 



11. ^Ego ^aiitemj ^fratres, *si s circumcisionem •'praedico, 
■^quid. ^adlmc ^persecutionem i^patior? "Ergo -^^evacuatum ^^est 
i^scandalum ^^ crucis, 

12. ^Utinam^et ^abscldantur/qui ssubvertunt ^vos! 



it [r z Aug Merc ep. Y episc] 
~ a Augustini commöntariuiu 
in ep. ad Gal. denotat. 



- 9. V V 7. 
^fermenti ß. 



V circumscr a. 



10. ^^sapieHs a \ ^^^19 fuerit a. 



11. 11-15 Aug 40,270. 605. ep. 
V episc. 33, 768. | ^add adhuo a. 



.13. Aug 42, 156. 330. 635. 



vg [apparatum Oorssenii emenda- 

tum collatis commentariis in ep. 

ad Gal. exhibens]. 

et, non intelleotum, paullatim ob 
simiHtudinem ex deo increbuisse 
pro eo quod est 2s. Sed nee sie 
potest stare sensus . . melius igi- 
tur et verius sie legitur: persuasio 
vestra non 4. 2s 5 vocavit 5. \ 
^deo T Wd I ^^voeavit 6 Hier 
Claud Brun . . . 6 vocavü Petrus 
Sedul . . . inv omn cet. 

9. Hota P (cf 4, 24) j ^^con- 
spersionem fermentat Hier, qui 
addit: male in nostris codieibus 
habetur: 1 — 5, et sensum potius 
interpres suum, quam verba 
-apostol-i — ^transtulLt, — ef — Sedul-^- 
^fermeniat {L,vfj.oi), non ut male in 
latinis codieibus 5. 



10. ^ergo abed . . . add autem 
e au de | ^om Ai . . . de Sedul 
leet'^'^'i ap Thomassi 5, 391; . . . 
praem in domino et Sl ... in do-, 
m.ino de f8 \ '^cons .et. Hier ^®^ 
Olaudseo . . . g-ma HierP" GlaudP"! 
l^sapietis omn, exo Sedul: sapio 
i.e. doceoper episiulam . . . facieiis 
^™*''8 . . . add -4- quam habet veritas 
Christi (ef Zimmer, Zeitsehrift f. 
wiss. Theol. 30, 81s) | ^^portavit 
AP (P?) 21. 

11. *om T I ^ cons de Hier bibl- 
div Sedul . . . praem adhuc omn 
eet j ^hvacuandumAtto.'HieY: 12s, 
sive ut in graeco melius habet 
cessavit. 

12. 2om P2 E Pelag Strabo 



6 eireumcidi. Coelestin 50, 5b3 : Judicium ut abseideretur, 4. 6 contrisiabat. 
Innoc 33; 786 : abscindendi sunt . . 4. 6 conturbant. \ 3 abseindanttcr Felix cf Ambr 
Innoc I 5s ß conturbant Felix cf Innoc. v 



64 [Gal V, 13-15] 



Im Text: Pragiiienfe der pr = fett. Abweichungeö c 



13. iVos 2enim ^in^libertatem Svocati^estis, ^fratres; Häntu 
^ne loii'bertatem "in i^occasionem i^oarnis, ^^sed '^per ißcaritate 
i'^spiritu i^servite i^invicem. 

14. lOmnis ^enim 3|ex ^in ^vobis^uno 'sermone ^iriipletr 



pp [Tert Oyp] 



opians etiam id praedderenhtr. 
^praecidantu/»' a ci ß \ ^^inv a. 



14. V 149—15 Cyp 4,239 (a). 
733 (/?). V Tert 2, 479, Maroionis 
texttun afferens (;/). cf 272 ((J): 
praeceptum diligendi 10 iximquam 
13 s. 479 («): 3 .. probata est ^ . . 
redada summa in unum jam 
praeceptum. \ Hotay \ ^^om / (sed 
cf e) ^adimpleta est y \ ^Ham- 
quam aßyd \ ^*cons (J . . . om aßy. 



15. V Y 14. 
^incusaUs aß. 



^si mitem, aß 



CO [d g Vctn Ambrst] 
_ a Ambrosiastri, ß Yictori 
commentarium in ep. ad Gri 

significat. 
a I ^praem hi a \ ^^ conturhan 
g2 I ^conturbant g^ ß \ ^^inv «. 
5 conturbant ß. 



13. Hibertate g (cf G) | K»- 
libertate 11 — 13 abuiamini ß 
^^carni detis g (c. G) a \ ^^om 
interrupto textus ordine | ^^e 
(non mutato 16, cf V 6) ] ^^dik 
lionem a J ^'^spiritu d (cf 1,4) 
^öpraem vobis a. 



14. ^universa aß \ "cons a 
. . . praem in g (c. Gr) a 



'vet 



a \ ^diges d* | ^^tanquam g. 



15. ig-wofZstm (per dittograpHa 
d . ... si autem g^ | ^devorai 
g . . . aceusatis ß. . . , criminaiii 
(sed ed. rom. comeditis) \ ^post 
pon a I 8-iOpon Qs 8 a. 



13. V 13—26 speo 34, 1011. V Orsies 103, 453. i-i3 Ambr 16, 1089 («). Cass 
49 1215. i-6Pacian 13, 1083. i5-i9Ambr.l4, 311 (/?). 16, 1265 (j/). | 2aMiem spec Pac 
Orsies . om Ambr («) 1 Hibertate spec | 7 om Orsies 1 io-i3 libertate lls Wabuterm^ 
iscamis add Ambr «spec, praem Cassian \ löscaritate Orsies | i9 add w&»s Amb 

(non y>.^^ ^ y ^3. v 6-11 Ambr 16, 1265. 9-i4Sedul ed. Huemer p. 214. of Ca 



CO (g«/?) = Cursiv, der it = gesperrt, der vg = Petit. 



[Gal V, 13—15] 65 



3 *Dilige8 ^*>proximum "tuum ^^sicut ^He ^^ipsum'. 

15. iQuodsi ^mordetis ^et ^inaccusatis ^invicem, ^vldete 
^ne ^consumamini ^ab ^*'invicem. 



jt [r z Aug Mero ep. V episc] 

S^T* a Augustini oommentarium 

in ep. ad Gral, denotat. 

^cons a ... abseindantnr omn 
cOt I ^^6 conturbant omn. 



13. Y 13—14 Aug 44, 902 (/?) 
V Aug 33, 94 {y). 34, 1299 (ß) 
35, 1696 (fi). 37, 1275 (^). 1-^340, 
225 (C) 1-^37, 1365 (»?). 1493 (^> 
1-632, 1355 (t). 42, 125 (%). ^-e 
8-19 37,1365. 15-19 eod. cf42,355 
3s vocatis. sim 45, 1514. | ^om 
ydgd-r/f, . . . autem 7 e \ i^add detis 
omn I i'^cons g . . . om omn cet | 
l^Ain-caritate-S--. 



14. V V 13. Y Aug 36, 260 (y). 
38,715 (d). 39.1544 (e). 42,956' 
(g). ^-1^38, 1236 (C). cf. 39, 1699, 
quasi citetur: 1. 3 in ßsimpleatur 
4s, 9 — 11 tamquam 13s (ji). \ ^^cf 
71 . . . om omn cet | ^praem in 
omn I Scons ßyög . . . impleta est 
as . . . impleatur v. Huo semper 
adduntur variae formulae: in eo 
qvod aß . . . in eo quod est d . . . 
in 60 quod scriptum est ysg | i^cons 
d . . . tavnquam omn cet. 

15. Aug 36, 75 (/?'. 37, 1290 (y). 
38,715 (d). 939 (e). 39,1785 (ex 
Aug ab ignoto quodam excerptum, 
g). I 1«* autem omn (yg initio: 
si) I 3 s om ß I ^comeditis omn | 
8-10 cons ß ... pon Ps S omn cet. 



vg [apparatum Oorssenii emenda- 

tum collatis commentariis in ep. 

ad G-al. exhibens]. 

Sedul I scons F^ EP de Atto 

. . . abscindaniiir AFi ha Hier 

Pelag Primas Sedul Claud | 
^^6 conturbant omn. 

13. autem Claud | ^—'^5s a deo 
5sStrabo ) ^UbertateR | ^^vocatio- 
nem lia* | ^^carvii Hier (non 
Corssen) | ^^d^is add F^ au Claud 
Hier (: 25 [subauditur] detis, quod 
quia in Graeco non habetur, La- 
tinus posuit interpres), praem 
cet [ i^cons $8 Primas Sedul s«". . . 
om cet, et. Sedul p" j i^om omn | 

-^■yGÖi^— semafe-Sedul— j^^-pr-aem- 
in F ha** (cf Y 15). 

14, ^^om omn 1 6 praem in omn I 

^dtligis AF (P2) % % \ ^Ham- 
quam d: 



15. ^quia si Bruno | ^cons au 
Sedul. . . pon ante 2 omn cet (F 
praem in, cf Y 13) | ^morditis 
Fl I ^devoratis au . . . comeditis 
cet I 8-10 pon gg § omn («Ai con- 
summini). 



Arel 39, 2247bis: i, 3 in 6s implebitur 4s (sec: completur) 9—14. 2260: 1. 3 in 
6s impletur 9—14. \ 4-5 om spec | 6 praem in spec, m^sifo Ambrl titanquam^&^vl. 
15. V V 13. V Hilar 9, 331. Orsies 103, 458. Ps-Aug 39, 1782. cf Ps-Aug 
ci5, 2443: quia se 5 . . mordent et comedunt. \ isi autem Hilar ... si Orsies | 2-5 
5. 2s comeditis Hilar Ps-Aug spec ... 5. 2s devoratis Orsies | 8— 10 pon 9. 8 Orsies 
{sex 9 ad) Ps-Aug spec. 

Zimmer, AUlat. Galaterbrief. r 



66 [Gal V, 16—17] ff/T Im Text: Fragmente der pr = fett. Abweichungen der 

16. ^Dico ^autem: ^spiritu^ambtilate, ^et ^concupiscentiam '''carnis 
^non ^perficietis. 

17. ^Nam ^caro ^concupiscit^adversus^^spiritum, ^spiritus ^autem 



pp [Tert Cyp] 



CO [d g Yctn Ambrst] 
a Ambrosiastri, j^Viotorini 
commentarium in ep. ad G-al. 
significat. 
16. 2add vobis ß | ^Spiritus d 
(non e, cf 1, 1) | ^desiderium g^ 
ß I ^perficiatis e (non d) . . . finie- 
tis g2. 



17. Cyp 4, 768_ (a). Cyp in 
epistola de oratione dominica 
teste Aug 44, 676 {ß) et 45, 1097 
(j/). 1-9 Tert 2,931 (c^). cf 719: 
concupiscentis 4s. 808: quia con- 
cupiscat 5s. I 1 om ßy et per alle- 
gationem d . . . 2 enim a \ ^-^cons 
Cyp (aßy) ... pon 4s 5 Tert 
(d) I ^^et 6 omn | i^add sibi aßy 

ay . . . 



17. V ,1710—6,18 def /? (cf 3, 
10). I 1^5 enim e | '^v&ro a \ ^^sibi 
praem a^^, add 0;''°^ | i^m quae 
a (non ed. rom.) | ^^Jiaec g . . . 
om a. 



aß . 
üla 



ea quae y \ ^^ipsa 



16. V V 13. V Yincent 50, 649. 3-9 Hier 25,1326. | Gdesidermm Vincent ... 
desideria spec. 

17. V V 13. V Ps-Cypr i, 843 {qx reconsione Hartelii). Chromat 20, 348. 
Zeno 11, 342. Faustin 35, 2409. Cassian 49, 592 («). 595 {ß). Salvian 53, 35 (y). 
166 {§). Ps-Aug 40,1075. Pelag ap Aug 44,276. Portunat ap Aug 42,124.1-5 Pac 
ap Aug 44,280. Ambr 15, 1849. cf Novatian 3, 945: (spiritus) . . contra 9 desiderat j 



CO igaß) = cursiv, der it — gesperrt, der vg = Petit. 



[Gral Y, 16-171 67 



^adversus ^carnem; ^°haec "enim ^^Invlcem ^^adversantur, ^*ut ^^non 

^^quaecumque "vultis ^^ista ^^faclatis. 



It [r z Aug Merc ep. V episc] 

PIF" a Augustini oommentarium 

in ep. ad Gral, denotat. 

16. Y 16—18 Aug 35, 815 r/3). 
44,733 (y). V 163—18 Aug 40, 
354 (6). V 16—17 Aug 38,890 
(s). 892. V 163—17 Aug 40,360 
(er). 366 (C). V Aug 38, 715. 716. 
45,1531. 3-9 40,362. 45,1098. 
6-938,817. 818. 892. 44,374. cf 
45, 1373: concupiscenfias 7. \ "^desi- 
deria 6 . . . concupiscentias omn 
cet I ^^ne perfeceritis omn. cf y: 
non aii ^ne fecerUis', quia eas 
habere non poterant; sed ^ne per- 
feceritis', i. e. ne opera earum 
consensu voluntatis impleaüs. sim 
saepius. 



vg [apparatum Corssenii emenda- 

tum collatis commentariis in ep. 

ad Gal. exHbens]. 

J6. ^/^ocSedul . . . add in Christo 
de Pelag Strabo Petrus Bruno | 
^äesiderium, AFP o %% Hier®^'^ 
. . .c?m"rfmaEabdefg^SlS5Hier<=i'i3 

Primas Sedul Olaud [ ^^ne per- 
ficiatis Sedul. 



17. V V16. YAug 32,597 (ij) 
623 (d-). 1295 (i). 35,1697 (>t) 
36,359. 37,1422 {l). 1746 (^<) 
1858 {v). 1859'^i«(^). 38,189 (o) 
380. 394 (tt). 716 (q). eod (a) 
7 ig'''« {%). 1014 {v). 40,80 {(p) 
126 (z). 41,629. 44,276. 280 {xp) 
297. 45,1098. 1318 (w). 1322 («') 
1510 (/?0. 1520 (/). 1-13 34,27 {d') 
44,727. 1-934,416. 35,1657. 37 
1826. 1930. 38, leg'''«. 717. 718^'« 
1142. 40, 700. 41, 442. 42, 265 
1-540,364. 10-19 45,1531. i*-i9 38 
718. 44,275 {e'). cf 37,1422 {g') 
1. 3 — 5 et 6. 8s^ 14s ea quae 17, 
illa 19. 38,1014: bellum in quo 
1. 3 — 5 et 6. 8 s, 14 s quae 17, 
illa 19 (^'). 32, 753. 33, 587. 35, 
1699. 36, 891. 37, 1422. 1520. 
1521. 1525. 1554. 1556. 1562. 
1565. 38,849. 40,274. 41,386. 



17. i«2 enim omn et. Hier ^d^ 2 
(odd 2 : 2 vero, cd 1 : 2 autem) \ 
^(non item 8) adver sum E. | ^^et 6 
B. I ^^sibi add F %t, praem 93 
Hier'''« Primas | i'''om Bruno | 
i^cons Claud . . . illa omn cet. 



lom Zeno Chromat Faustiu Cassian (;5) Salvian (y) Ps-Cypr Portunat | is2 enim spec | 
6s e^ 6 Zeno Chromat Cassian ß (non «) Ps-Oypr Fortunat ...6 (om 7) Salvian S... 
6 vero Faustin | 10-13 om Faustin Fortunat | 10 ad duo Zeno | Hom Zeno ... autem 
Cassian | i2s«fi» praem Chromat Ps-Aug spec, add Salvian (yS)^ post 13 add Zeno 
Cassian («). Ps-Cypr | i<iquae Faustin Salvian S j i^illa Chromat Fortunat Cassian («) 
.Salvian [yB) spec .. . ea Ps-Aug. 



6* 



68 [GalV,18— 20] 



Im Text: Fragmente der pr = fett. Abweichungen der 



18. iSi ^autem ^gpiritu ^ducimini, Snon ^estis ''sub ^lege, 

19. ^Manlfesta ^autem ^sunt ^opera ^carnis, ^quae^sunt^aduiteria, 
»fornicationes, loimmunditia, "impudicitia, 



pp [Tert Cyp] 



19. y 19—24 Cyp 4, 768 (a). 
Y 19—21 Cyp 3, 1057 (/?). of V 
19. 21 (V 20 om) Tert 2, 1013 
(y): quid Galatae legunt? 1. 8 — 5. 
quaenam isia? in primis posuH 
fornicationem, immunditiam, lasci- 
2;mm 218-11-13 quod 21i5-2o sunt 
conseeuturi kereditate. V Tert 2, 
496 : 4 . . 5 . . quibus abstulit dei 
regnum (cf V 21). 719: cujus 
(sc. 5) 4 dmnnantur. | ^scons a 
... om /9y I 9cons Cyp {aß) . . . 
fornicatio (Tert) /'' | i^coiis / . . . 
immunditiae Cyp {aß) \ ^^spur- 
eitiae a . . , itwestum ß .. . las- 
civia y. 
20. V V 19. of Tert 2,16: 



CO [d g Yotn Ambrst] 
a Ambrosiastri, ß Yictorini 
oommentarium in ep. ad G-al. 
significat. 



l§i_.^ Y 17. I ^^quodsi « (al 
cdd: si) j ^add dei a cdd quidam. 



19. V Y 17. I 2sinv a | ^aduUe- 
rium a \ ^ fornicationis d (cf 4, 
15) . . . fornicatio a \ '^^inmundiUac 
g (c. G) . . . impuntas a | ^^obsce- 
nitas a. 



20. V V 17. I ^ idololairocinia d 



18. V V 13. V Hier 33,259. | is quodsi spec ... i(om 2 in initio) Hier 1 
Spraem iam Hier. 

19. V V 13. V 19-21 Lucif 13,891. Ps-Eutych 5,173. V 192- 2U Caes.- 
Arelvi 39, 1758. cfSalvian 53,188: 8s, imptididUae ebrietates 10. \ 2 om Ps-Eutych | 



CO (g«/?) = Cursiv, der it = gesperrt, der vg = Petit. 



[Gal V, 18—20] 69 



20. Hdololatria ^veneficia, ^ inimicitiae, ^contentiones, ^aemu- 
lationes, ^irae, ^initationes, ^dissensiones, ^haereses, 



it [r z Äug Merc ep. V episc] 

g^ a Augustird commentariuni 

in ep. ad Gal. denotat. 

629. 729. 787. 42,38. 44,239. 
293. 299. 449. 651. 715. 756. 
774. 801. 845. 852. 855. 866. 
934. 45, 1092. 1336. 1527. 1596. 



is 



quia G I ^om persaepe initio, 
cetero quin 1 enim \ ^^cons aßög 
cod' . . . et 6 cet. | lo-isom ^y^^f^i 
v^ox%ip cf g'C' I ^^sibi add gcp^ 
praem td-iad' . . .cons cet | ^^praem 
resistunt et g) | ^^-^^quae 15. 17, 
üla 19 e' . . . ea quae 17 facere, 
15 possiUs e (sed in eadem pagina: 
15 ea quae 17. 19) | ^^quae vcp of 
t' . . . ea quae omn cet | ^^illa 
mXovws' cf q't* . . . om cet. 

^18._v-JF-J-6_JSl_Aug_32,_623._ 

33, 284 (£). 37, 1859. | ^^ i (om 2) 
£ . . . quodsi omn cet j ^ cons ö . . . 
add adhuc cet. 



19. V 19—23^ Aug 33, 117. 34, 
1306 (y). V 19-21 Aug 33, 344 
(d). 37, 1859 (e). 38, 886 (g). 890 
(0- 39,1545 (ij). 40,80. 213 (d-). 
354 (t). 41,405 (%). 741 (A). 43, 
4 36. V 199— 21 Aug 38,234 (^0- 
Y 19—201 44, 733. Y ^-9 40, 355. 
cf 369. I 2^inv i \ ^ saepius om 
initio . . . enim 3 inquif e \ ^ cons 
% . . . om omn cet | ^ fornicatio X \ 
i** cons yl . . . immunditiae omn 
cet I 11 om at, . . . luxuria öl . . . 
add luxuria d- . . . luxuriae omn 
cet. 



20. V Y 19. Y of 41, 406. 



vg [apparatum Corssenii emenda- 

tum collatis commentariis in ep, 

ad Gral, exhibens]. 



18..^L?.gi«a__5i_B.runo_(_cf__4,_7_)._.,.„ 

quodsi omn cet | ^ducemini A 
Bruno. 



19. 2sinv %z I ^om omn; cf 
Sedul: superflue in latinis codicibus 
legitur adulterium \ ^ cons F^ E e 
au . . . fornicatio cet | '^^immun- 
ditiae F^ E- . . . cons cet | "cons 
Hier (sec Corssen) Claud . . . add 
luxuria efg 3tS5 Hier'"^^^ Primas 
. . . luxuriae F^ B- . . . luxuria cet, 
et. Hier^'^'i cf Hier 26, 418: in 
latinis codicibus adulterium quo- 
que et impudicitia et homicidia 
(Y 21^) in hoc catalogo vitiorum 
scripta referuntur. sed sciendum 
non plus quam quindecim carnis 
opera nominata. 

20. ^idolorum servitus (P^:ser- 



8om, 9 fornicatio, ^Huxuria Ps-Eutych Caes | 8— iiiö fornieatio, luxuria spec 
11 add luxuria Lucif. 

30. V V 13 et 19. [ ^idolorum servitus Caes spec ) Trixae Lucif Caes spec 
Gseetae Caes spec. 



70 [GalV,2l— 22j 



* Im Text: Fragmente der pr = fett. Abweichungen der 



21. ^invidiae ^homicidia, ^ebrietates, ^commessationes ^et ^si- 
miiia ^his; ^quae ^praedico ^^vobis, "sicut ^^et ^^praedixi, ^*quia 
^5qui ^^talia ^^agunt ^^regnum "dei 2*>non ^ipossidebunt. 



pr [Tert Cyp] 



apostoKcarum literarum^ quae nohis 
. . 9 . . fugienäas praeßmerunt. 
18: Paulus . . 9 inter carnaiia 
crimina enumerat, scribeiis ad Qa- 
latas. 41 : 9 . . mvendas praenun- 
tiahat. 489 : ö apud apostoluni inter 
mala . . poni. \ ^cons «... idolo- 
latriae servitus (ed. Hartel; alii 
om se7'v.) ß I ^add 21^ a \ ^cons 
«... ceriamina ß \ ^-^5, animo- 
sitates, provocaiiones, simultaies 8 
a . . . %elus, ira, divisiones ß. 

21. V Y 19. V9-21 cf Tert 2, 
867 [d): in operihus carnis . . quibus 
. . ad Galaias manifestatis, prae- 
dieere se et praedixisse profitetur, 
quod 15 — 20 sunt hereditate conse- 
cuiuri.\^-^om. ß | ^om et. a cumid 
post V 20 ^posuerit | ^^inv aß | 
8--i*om a I ^"^^coiis, om tamen^^ 
y . . . de quibus 13. 10 s. 9 ß \ 
^^quod Tert (yd) . . . quoniam 
ß I i^oons ayd . . . quicumque ß \ 
^^ cons ayd . . . haec (quod ed. 
Migne errore om) ß \ ^'^faciunt ß \ 
^^ cons a . . . hereditabunt ß . . . 
sunt consecuturi hereditate y 
cf ö (Tert). 

22. V V 19. \^magnanimitas a. 



CO [d g Vctn Ambrst] 
a Ambrosiastri, ß Victorini 
commentarium in ep. ad Gal. 

significat, 
. . . idolatria e | ^beneföcia d*. (c£ 
V 2; cf Ang 38, 890: veneficia, 
non benefieia, i. e. non a bonis 
dicta, sed a venenis)... tndleficia 
d** I ^simuUationes a \ ''simtd- 
taies a. 



21. V Y 17. I ^homicidiae d | 
^comisationes d | ^praem quae sunt 

ß_] __^Jmv a j ^^quoniam g . -. 

quod a \ ^^praem hi a \ ^^-i^iö 
ogentes g (c. Gr) | ^^~^^regni 19 
haereditatem 20 consequentur a \ 
^^haereditabunt g^ f^ z^dA nisi peovi- 
teant g (non Gr). 



22, V Y 17. I ^vero a \ ^longani- 
mitas a | ^benignitas g^ a \ ^et 
231 i^^ g (o. a). 



21. V 13 et 19. V i5-2iPs-Aug 40,1350. 18-21760 («). cf Pelag 33,1112: 

7n^ny>ni/vi-f- 7ß 97 9. linnnnn/inrlä nn <i-v\c,r» c^Ä "VAToi V» TT f>ll I fisinir T.nnif c-nor» 1 12 nm T.llOlf 



2 /lommöJräe speo ed. Weihrich | esinyLticif spec ] i2omLucif 
— u <,„«,.-.,<*„.. Mj-,v.v. '^'i- conseqiientur Lucif Ps-Aug a (non spec). 
22. V T 13. V 22—23 Ambr 14, 971 («). V22— 23 8 Ambr 14, 307 (/3). Cassian 
49,359. Y Ambr 16, 721 (y). i-7Hier 25,1175. Fnlg 65, 345. cf Ambr 16,735 (5): 



15 maledicunt 18 — 21. 
spec I ii: quomam. spec 



CO (g«/9) = Cursiv, der it = gespen-t, der vg = Petit. 



[Gal V, 21—22] 71 



22. ^Fructus ^autem ^Spiritus *est ^Caritas, «gaudium, ^pax, 

'patientia, ^bom'taS; 



it [r z Aug Merc ep. V episc] 

syi^ ö Augustini commentarium 

in ep. ad Gal. denötat. 

^om g . . . idolorwm servitus omn 
cet (add luxuria cf V 19^^, s) 
^^inv e^ I s-^om £ | ^~^OTa. t 
^^ animositates 5 a \ ^om »j. 
tnositates omn oet | '^ OITI 
^add sectoß y. 



. . . am- 

omn I 



21. V V 19. V 8-21 Aug 34,68 
1^-2137,1044. 1133. 39,1542. 1543, 
1544. 40, 219., 41, 742. | /om e 
^om omn j ^^my fj, j *om gt 
ß^inv omn | i^om t | i^cons % . . . 
om omn cet | ^^quoniam, omn. 



22. V V 19. V 22—23 Aug 
40,355. V 22—235 34,216. 35, 
1882 {d). 38, 234. 39, 1670 (e). 
44,537. 1-8 38,554. i-s36,912. 
1-5 pon 1. 3. 5. 4 (om 2) ö 
^lonffanimitas omn | ^benignitas 
omn (c add 9). 



vg [apparatum Oorssenü emenda- 

tum coUatis oommentariis in ep. 

ad Gal. exMbens]. 

vitidis) omn | ^beneficia F | ^om 
Petr . . . praem animositatesGl&vA \ 
'^rixae omn | ^cons F lect-gall. 
72, 444. Hier Claud . . . praem 
sectae pa . . . sectae cet. 



21. ^invidia t . . . 
%% I ^om de Claud 
i^cons %x 



add haereses 

^ebrietas'R 1 



^Mnv omn | i^cons %t . . . om omn 
cet I ^^gnoniam omn | i^cons et. 
Hier 26, 418 ... haec Hier 1°« | 
is^inv Strabo | ^icons Hier 26, 
418 ... consequentur omn, et. 
Hier ^°'^- 



22i. ^sunt Hugo I ^add spiri- 
tiiale Claud | 8 s longanimitas 9 
AFI pi S' %% au de sacr-gall. 
72, 545 Petrus . . . S hnganimi- 
tas 5 F2 E b e lia lect-gall. 72, 
444 . . . longanimitas 8 s acdfg 
, . . 8s longanimitas W8 ... 8 beni- 
gnitas 9 Hier Sedul. 



1. 4. 3. 5 — 8, Rufin 21,396: gaudia .. 5. 7—8 longanimitas 9 et omnes qui sunt 
1. 3. Ps-Aug 39, 1807: 1. 3 qui sunt 5— 8 et reliquae virfutes. j ^om Hier | S— 7pon 
7. 5s Ambr y (non aß8) \ 8s cons Ambr 7 . . , S henignitas Ambr ß ... 8 beni- 
quitas 9 Ambr «... longanimitas 9 henignitas Cassian ...8 longanimitas 9 spec. 



72 [Gal V, 23—26] 



Im Text: Fragmente der pr = fett. Abweichungen der 



23. ^ansuetudo, ^fides, ^lenitas, ^COntinentia, ^castitas. ''Adversus 
''liujtisinodi ^non ^est ^^lex. 

24. ^üui ^autem ^Christi, ^carnem ^crucifixerunt^cum 'passionibus 
^et ^concupiscentiis. 



pr [Tert Cyp] 



23. V V 19. I i^inv a 
a 1 6-i^'om cc. 



'om 



24._.v„Y 19...V. Cyp 4, 445 (ß). | 

^enim aß | ^add a (ed Hartel), 
praem a'^^^^ ß sttnt \ ^add suam 
„^cdi j i^itiis aß cf Hier 26, 
422: haiinus interpres ^vilid posuit 
et eod: si vulgatam edüionem se- 
quimur legenies: Is sunt 3 — 6 
vüiis 8s. 



CO [d g Vctn Ambrst] 
tt Ambrosiastri, ß Yictorini 
commentarium in ep. ad G-al. 
significat. 
23. V Y 17. I icf 229 | i-bgpes 
3—5 229 a. 



24. V Y 17. Y Ambrst 17rl-82- 
(y): Is sunt 3 s suam 5. cf 101: 
manifestum est, hos qui 4s,' i. e. 
niundmn, 6 vüiis 8 s eius, moH 
mundo et common Christo. \ ^sunt 
praem a^^ y, add a°°^ g (habet 
EVTsg suprascrÄxmif ■[ pariicipium) | 
*add (c. G) suam g^ a, eoriim 
g2 1 "^vitiis •[ passionibus g (cf 6, 
17) ... vitiis a \ ^desideriis g^. 

25. V Y 17. 1 2sinv a. 



26. V Y 17. I ^simus a \ ^~^in- 
anem gloriam sedantes ß | ^öm 
g (bab v.aLvodo^oi suprascr 3 s). 



23. V V 13 et 22. | i-5^s modestia 4 Ambr « spec ... modestia 4 dileeUo 
(al: 5) Ambr ß ... 2. 1. 4 Cassian. 

34. V V 13. V Pu]g 65,385. Ps-Aug 39,2296. cf Ps-Ambr 17,759: ü 1. 4 
suam 5s vitiis 8s eius. I's-Aug 40, 906: 4 suam crucifigat 6 mtüs 8s, \ ^sunt 



CO (gaß) = Oursiv, der it = gesperrt, der vg = Petit. "Wß [Gal V, 23—26] 73 

25. ^Si ^spiritu ^vivirnus, ^spiritu Sambulemus. 

26. ^Non ^efficiamur ^inanis ^gloriae Scupidi, ^invicem '^proYO- 
cantes, sinyicera ^invidentes. 



it 



[r z Aug Merc ep. V episc. 
a Augustini commentarium 
ep. ad G-al. denotat. 



m 



23. V V 19 et 22. I 
«... bonitas 2. 1. 4. cet. 



1—5 



cons 



24. Aug 33, 1059. 34 72. 188 
iß). 35, 1950. 20 69 {y).' 37, 1575 
Id). 38, 1039. 40, 257. 355. 42,166. 
ß circumscr. | ^om d . . . enim y | 
^sunt Jesu 8 d ... 3 Jesu sunt 
y . . . Jesu 3 sunt omn cet | *add 
suatn omn | "^viiiis y . . . pertur- 
hatimiihus ß . . . cons cet. 



25. ^et seciemur a. 



26. 1-5 Aug 34,1238. 
6s a. 



5-9 



8s et 



vg [apparatum Oorssenii emenda- 

tum coUatis commentariis in ep. 

ad G-al. exhibens]. 

23. i^cons Primas . . . invHier 
(cf V 23 8^) ... henignitas Is acd 
efg . . . benignitas 2 (om 1) AP 
PR W& •5- XT b au lia pa de sacr- 
gall. 72, 545 | ^mansuetudo de 
Hier . . . modestia APPR d- abcd 
efg ha sacr-gall"' leot-gall 72, 
444 Sedul . . . patientia mansuetudo 
modestia % au | ^modestia de . . . 
lenitas Sedul | ^oons z (?) abcde 
fg Claud Primas . . . om AFPE, 
& SIS X ha de sacr-gall«'* | ^add 
virtutes Sedul. 



247~sMn«~add"F,. praem cet 
*cons A^ Hier ... add sumn cet 
''vitiis omn, of Hier: ubi latinus 
interpres vitia posuit, in graeco 
7cad-riiiaTa, i. e. passiones legun- 
tur . . vulgatem editionem sequi- 
mur legentes Is sunt 3 — 6 vitiis 8s. 



25. ^add auiem Sedul | ^scons 
R abcdefg Hier^'^'^ Sedul ... inv 
cet, et. au de Hier*^"^ (sec Corssen) 
Atto Petrus Bruno | *om St | 
^^et 5. 4 Atto I 5praem et omn, 
et. Hier^^«', sed Hier«'^ (Corssen): 
spiritui obtemperemus. 

26. ^inanes R | ^^7 alios in 
iram Sedul. 



praem Fulg spec, add Ps-Aug. | ^add stiam Pulg Ps-Aug spec cf Ps-Ambr. | i vitiis 
i'ulg Ps-Ambr Ps-Aug spec. 

35. V V 13. V 25—26 7mc 50, 649. Y Hier 25, 1175. | 2sinv Hier Vinc | 
5 praem et Hier spec. 

26. V V 13 et 25. V cf Cassian 49,410: mlite fieri 3—5. 



74: [Gal VI, 1-3] 



Im Text: Fragmente der pr = fett. Abweichimgeii der 



TI, 1. ^Fratres, ^etsi ^praeoccupatus ^fuerit ^liomo ^in '^aliquo 
8 delicto, ^vos ^^qui ^^spiritales ^^estis, ^^ i^g^j-uj^jQ i^^jj^jugmodi ^si^ 
^^spiritu "mansetudinis, ^^considerans ^^unusquisque ^Ose ^lips^im, 
22ne 2^et ^^ipse ^sfemptetur. 



pr [Tert Cyp] 



YI, 1 V 118—2 Cyp 3,784 
(a). 4,737 (/?). I 18-26^^ contem- 
platione (a . . . consideratione ß^^^^) 
habentes 19. 22 s vos temptemini 
aß (sed ß'^^^ quem ed. Hartel 
injuria sequitur, leotionem vg 
praebet: 18 te 21 — 23tutenipteris.) 



2. i-^Ambrst 17, 160 (y). 



i7ivicem g'' a 



^^alteruter g^ 

3add vestra a \ ^sustinete y \ 
ß .\ "^ implevitis d (cf 5, 20) 
adimplebitis g. 



Hta 



2. vVl. YTert 2,479 {yy-^ 
eod (ö). I ^~'^Tevt: 3 vesira in- 
vicem y . . . invicem 3 vestra d 
. . . Oyp: alteruirum aß (sed 
/?'"^i, quem ed. Hartel sequitur, 
Is. cf ß°^'^: alferutrum) \ ^cons 
Oyp (aß) . . . add vesira Tert 
(yd) I ^cons d . . . sustinete aßy | 
''adimplebitis aß (sed ß'^^^ = 
ed. Hartel 7) y. 



3. ^^nam 1 ß \ ^—^aliquis existi- 
mat 4 ß. . . 5 videtur sibi a | ^om 
I g(c. Gr) I ii^iS ip sum g {cf G) a. 

TI, 1. V 1—10 spec 34, 1012. V 1—2 m 574. Pacian 13, 1077 («). V Julius I 
20,971. 2-25 Pacian 13,1056 {ß). i-i7Hilar 9,828. 2-17 Caesar- Atel 39, 2280. | 2s* 
Caesar ... si quis Pacian ß | Spraeventus Hilar Pacian ß (non «) m | nsinv Hilar 
13s inv spec Caesar ... consummate eum Hilar | 'i^i^ejusmodi Pacian/? . . . om spec 
'i-ihnitcäis Hilar Julius Caes spec | 'i-^-'^^ considerantes vosmet ipsos 22 tent&mini 
Pacian «... cavens 22s kt tenteris Pacian ^a ... 18 te 21—23 tu tenteris m spec 
Julius. 

2. V V 1. V Ps-Cvpr 4, 8444. Gros 31, 1212. Pacian 13, 1077. Caes-Arelv 
39, 1772, 2262. i--40ptat''ll, 1887. Hier 26, 494. cf Ambr 16, 181: 5 nostra porte- 



CO [d g Vctn Ambrst] 
a Ambrosiastri, ß Victorini 
commentarium in ep. ad Gal. 
significat. 
TI, 1. Y cf Ambrst 17, 160 (y): 
18s te 21 — 23 tu tenteris. v 5, 17. 
Y 13-17 Yctn 8,1194 (d). 9-25 cir- 
cumscr ß. \ ^ab a^^ \ ^^ spirituales 
g \ ^^instuite d (cf 4, 26). . . . hu- 
miliate a "'^''pauci | ^^add homi- 
nem ö \ ^"^ modestiae ö \ ^^om a \ 
20fo gl (c. Gr) y ... lernet a | 
^^^tu tenteris ay (non g). 



CO (grt/3) = Cursiv, der it = gesperrt, der vg = Petit. 



[Gal VI, 1-3] 75 



2. ^Alter ^alterius ^onera ^portale ^et ^sic ^implebitis Megem 
9 Christi. 

3. ^Si ^enim ^putat *se ^quis ^esse ''aliqilid, ^cuin ^nihil ^*^sit; 
^^ipse ^^se ^^seducit. 



it [r z Aug Merc ep. Y episc] 

SiT" a Augustini commentariura 

in ep. ad G-al. denotat. 

YI, 1. Y 1—10 Aug 46, 984 
(/?). V 1—2 Aug 38, 550 (y). 43, 
86 (ö). V 1 18—3 Aug 33, 991 s (e). 
Y Aug 34, 356 (g). 36, 408 (C). 
608 (^). 37, 1698 (^). 40, 532 («). 
537"'« (-4 2-25 33^288 (l). 41,414 
(iLi). 442 (v). 2-8 34, 681 (5). 46, 
985*«'- (o). 9-25 34^ 439 (^). 33, 
836 (^). 9-"eod (a). 35, 2101 (y). 
18-25 ep. Y episc. 31, 1231. Aug 
34, 432. 46, 985. cf 33, 92 (v): 
lös lenitaiis et 17. ep. Y episc 
31, 1231. I lom ydt&l^ivl 



ISsiny 



17 



cons afdt,d-K{.iv . . . lemtatis 
ßygilQO'v-.-.-.-lenitatiset 17 cf v \ 
^^~~^^ intendens te 21 — 23 tu teti- 
teris omn. 

2. vY 1. Y 2— 5 Aug 34,1113 
(c). Y Aug 32, 629. 35, 1532 ^K 
1987. 2057. 36,466. 40,80. 37, 
1698p"(C). eodf^). 1699 (^). 1700 
(t). 1774 (x). 41,442. 42,956. 43, 
87. 46, 903. 984 (l). 985 (fx). 
1-^38, 896 i'i^ 899 ''-^ 46, 984 1^'^ 
985. 986. 5-9 38, 895. cf ep. Y 
episc 31, 1231: addidü senten- 
tiam, ut 1 — 3 portemns, quo- 
niam 6 adimjplebimus 8 s. \ 1— ^cons 
aßydriXf.iv ... invicem 3 vestra 
cet 1 ''cons t^d-r/i . . . adiinplebitis 
omn cet. 

3. V Y 1. 2. Y 3-4 Aug 33, 
574 (7). Y 36, 420 (d). 37, 1428 

Q. 38, 435 (71). 41, 528 (S-). 42, 



( 



vg [apparatum Corssenii emenda- 

tum collatis commentariis in ep. 

ad Gral. exHbens]. 

TI, 1. ^occupaiKs Sedul | ^^spi- 
ritale F^ (cf 1, 23) | i^^cons A 
Hier . . . ante 13 pon au . . . hujvs- 
cemodi Pelag . . , om omn cet | 
"cons F d- Hier (sec Oorssen) 
. . . lenitatis cet, et. ^ ">*"■& Hier«"*^ | 
^^om omn I ^'^■'^^^ie „tutempteris 
omn. 



2. '^ adimplebitis omn. 



3. ^^nam 1. 5 eocistimat 4 omn 
(Sedul scr ex Israel pro existimat) \ 
•5^ cons Hier Olaud ... inv omn 



tnus. Anonym ad Novat 3, 1214; 5 fratntm . . sustimierit. | 1— * 3 vestra invicem 
sustinete Optat ... 5 vestra sustinete invieem Ps-Cypr . . invice)n 3 vestra 4 Pacian 
Oros Caes Ws ... alterutrum 3 vestra Bier ... 5 vestra speo | 7 adimplebitis Oros 
Caes bis speo. 

3. t V 1. 73-45 Salvian 53, 84 («). V Salvian 53, 59. 188 {ß). 197 {y). 
236 {§). I 1—5 qui enim existimat 4. 7. 6 Salvian «... nam qui iß : quoniam 
qui) 4 existimat Salvian ßy'8 ... 1 qui 3 s Ps-Cypr . . . nam 1. 5 existimat 4 speo j 
6s inv spec Ps-Cypr j i^ ivvplaiiat Ps-Cypr. 



76 r6alVI,4-7] S^ Im Text: Fragmente der pr = fett. Abweichungen der 
9 io^'/^^»l l^f^"^ '^'''^ 'P'"''^^* ^unusquisque, ^et Har^o «in 
5. ^Unusquisque ^enim ^in ^proprium 5 onus ßsuiim ^portabit. 



pr [Tert Cyp] 



CO [d g Vctn Ambrst] 
■ ö Ambrosiastri, /5 Victorini 
commentarium in ep. ad Gal. 
significat. 



4. 2 om acdd j a^e^jgj ^^^^ ^ 
(c. Gr) a I ^^ altera g a/?. 



5. i^waw 1 ß I 3-6^ 5 gl 
4s g'^ß . . . suam sardnam a. 



7.Y 7-87 Tert 2,479 («). 
YJ-J' Cyp 3, 1028 (ß). 4, 488 V. 
cf Tert 2, 984: 5 . . naso 4 deri- 
detur. I ^^erratis a \ ^deridetur 
omn. 



6. 3om ^ I ^catecUxatus g^ 
(of G-, non om 3 s) | <iverbo a 
^praem e« gi «/? | ^^catechantig 
^praem se a. 



7. 3-5 Ambrst 17, 104 {y). \^^ne 
errate g2 (cf G-) | ^deridetur g 
(scr dir.) aßy . . . subsannatur g^. 



5* I V / %\\ ^ ^To ^nn'^°n ' ^, **'^' ^-^""semet ipso tantum, 16 «^^ero speo 
lOs omni bona Hier « ' ^"^- ^^ ^^^^ ' ^''"''^ ''' ' P^^^™ ^^ Hier a^ speo | 



CO (gaß) = Cursiv, der it = gesperrt, der Tg = Petit. 



[Gal VI, 4-7] 77 



6. ^Communicet ^autem ^is 4qui Scatechizattir "verbum ^qui 
^catechizat ^in ^^omnibus "bonis. 

7. iNolite ^errare: ^deus *non ^rldetur. 



it [r z Aug Merc ep. V episc] 

PF" a Augustini commentarium 

in ep. ad Gal. denotät. 

394 (i). 46, 986 (y.j. ep. V episc 
31, 1231 (l). 1-10 Aug 35, 1896 (u). 
cf 35, 1470. 1896. 44, 212. 46, 
987. I 1- 5 Js aliquis videtur «... 
qui (om 5) omn cet \^om d-ix . . . 
autem yi \ ^^xn^r (.i \ ^^nv fid- \ 
9^inv el \ ^^^semet ipsum d ... 
12 ipsum omn cet | ^^deducit yi. 

4. V Y 1. 2. 3. y Aug 33, 852 
(ö). 35, 1238 (e). 2020 (g). 36, 192 
(C). 37, 1824 (tj). 1921 (&). 38, 
214 (i). 373 (x). 40,46 (X). 512 
(aO. 41, 156 (v). 46, 986 (^). 987 
(o). I 1-54. 5 se 72omo £»^Ä (cf 1 Co 
11, 28) I Spin X [ ^^ se met ipso 10 
U . . . 9 tantum v . . . 9 ipso tan- 
ium ay .. . semet ipso tantum ß^ . . . 
semet ipso cet \ ^^^ cons ßegri^ulfi^ 
. . . inv ayögivo. 

5. V V 1. 2. Y Aug 38, 213 

(cJ). 896 (£). 46, 984. 985. Merc 
48, 228 (g). cf Aug 33,299: Isar- 
cinam suani portat. 579: 1. . 4s. 
7. I ^ autem e . . . add nostrum 
dg. . . saepius om | ^-^om. \ 3-7 6. 5 
(om 3 s) g. 

6. V Y 1. Y Aug 35, 1537 (y). 
40,508 {ö). 562 (e). cf 34,861: 
participat catechixanti 4s. a def 
2om ye \ ^cons £ ... om ßyd 
^cons /?£ ... verbo yd \ ^praem 
ei omn | ^praem se omn. 

7. V Y 1." Y 7—87 Aug 45, 
1067 {y). Y Aug 44,989 {d) \ 
^irridetur yd . . . suhsannaiur aß. 



vg [apparatum Corssenii emenda- 

tum collatis commentariis in ep. 

ad G-al. exhibens]. 

cet I ''^cons F de 7, au Hier Pri- 
mas Claud Sedul ... inv cet 
"4nv Hiers"^" . . . 12 ipsum HierP"^ 
Claud. 



4. "^sic omn I 9^5 ipso Claud 
. . . semet ipso tantum, omn cet 1 
ii^nv omn (Pi haheat) | i5omA| 
^'^altero omn. 



5. 3sq^ ojjij^ I 5 Set. Claud s«°. . . 
4 s Claud P"- 



6. ^communicat Sedul | ^Ms 
P I Spraem se a | '^verbo 2133 
Primas CJaud j ^praem ei omn 
(R: eO I ^praem se omn. 



7. ^6?er/c?ei(^^r•^^ Sedul . 
S5 . . . inridetur cet. 



irridebit 



7. T V 1. V 7-9 in 562. V 7—8 7 Hier 26, 70. V Ambr 16 1344 
3 SFanstin 3o, 2378. | ^ seduei Ambx | 'o deridehir Ambr m ... inridetur Hier 
baustin spec. 



78 [Gal VI,'8i^l2] 



Im Text: Fragmente der pr = fett. Abweichungen der 



8. iQuae ^enim^seminaverit ^homo, Seadem ^et ^metet;8quoniam 
9qiii ^"seminat ^^in ^^carne i^gua, i*de iScame ^^sua i'^metet i^eor- 
ruptionem; ^^qm. ^Oautem ^iseminat 22 in asgpiritu, ^^^e ssgpiritu 
26metet ^Tyitam ^Saeternam. 

9. ißonum ^autem ^facientes "^non ^deficiamus; ^tempore ^enim 

^8U0 ^metemus i^non iifatigati. 



pr [Tert Cyp] 



8. V y 7. 1 1- ^qiwd — hoc a 
^severü a. 



9. y 10. 99 (hoc ordine) Cyp 
4,620 (a) et 631 (/?). y^-^ Tert 
2,479 (y). 827 {ö). cf 480: nega 
-creatoretn-bona^faGere-praecepisse.]- 
^cons aßy . , . bene d | ^^cons Cyp 
(aß) . . . Tert: 4 fatigemur f . . . 
''cons aßö . . . enitn 



ne taedeat d 

r 
10 

(y). I sscoBS aß . . . inY y 
y . . . quod 6 est Cyp 
lOcons «... vero ß. 



losQm^' cf aßyd. 

vy 9. y2-6 Tert 



2, 479 

''cons 

(«/5) I 



CO [d g yctn Ambrst] 
a Ambrosiastri, ß yictorini 
commentarium in ep. ad G-al. 
significat. 
8. ^quod g^ a \ ^^3 qiiis a'=°^ 
. . . quis 3 a^^ \ ^eadet d. . . haec 
g (non g^; cf Gr: 0. . . ravTa) ß 
... hoc a I ^quia ß \ ^^9 enitn 
a 1 ^"et '^^ seminaverii a \ ^^ex a \ 
i^om aß I ^'^praem et ß | ^Hero 
a 1 26praem d ß. 



9. <^^nam 6 ß 
^'^ ^ infatigabiles a. 
tes g ß. 



I ^proprio a | 
. iö deficien- 



11. ^scitote a (al ^ut supra) 
^quantis ß j *4nv «/?. 



10, 



12. "«V /? I ''cogunt a \ ^"om 

cutionem paUantur g . . . ut pers. 
non pat. ß . . . ne . . pers. pat. a \ 
^^crux d (cf 1, 1) . . . per erucem 
g . , . crucis aß. 



8. V Y 1 et 7. V 1-7 Orsies 103, 464. Ps-Ang 39, 1794 («). 2107 (/?). 9-28 
Zeno 11, 384. Fiilg 65, 332. 19.21-28 Hier 25, 1306. cf Zeno 11, 344. Ps-Aug 40, 
1074 pi-i : quaectmqiie 3 s, haee 6s. sec ; 9, Hs 10. 14s et 17s. Salvian 53, 158_: Is 
seminarunt .. haee 6 metunt. \ isquaeeimqm Ps-Aug ß \ ^-^ quod ... hoc Orsies 
2 om Orsies ] 5 haee Ps-Aug aß m spec ] 8s p enim Pulg ] i'^s secundimn carnetn Zeno 



CO {gaß) = Cursiv, der it = gesperrt, der vg= 'Petit.'?' 



[Gal VI, 8r-12] 79 



10. ^Ergo ^dum ^tempus ^habemus, ^operemur ^bonum "^ad 
^ömnes, ^maxime ^"autem ^^ad ^^domesticos ^^fidei. 

11. ^Videte, 2qualibus ^Hteris ^vobis ^soripsi ^mea '^maiiti. 

12. ^Quicumque ^volunt ^placere ^in ^carne, ^hi '^compelluiit 
^vos ^circumcidi, ^^tantum ^^ut ^^cruce ^^Cliristi i^non ^^ftigentwc. 



it [r z Aug Merc ep. V episc] 

S^~ a Augustini commentarium 

in ep. ad Gral, denotat. 

8. V V 1 et 7. V 8-18 Aug 35, 
2086 {d). 9-2834, 125 (e). [ i-^cons 
de, et. y sed cf 5 . . . quod . . hoc 
aß I ^seminavü ß \ ^üla y | 8cons 
d . . . quia aß | ^ö. ai^o^g (Jg . . . 
seminaverit aß \ ^^om ßs \ ^^oons 
ÖS ... ex aß I i^oin omn j ^Oom 
g' ( 26praem et ß. 

9. V V 1. V 9—10 Aug 33, 

1092 (ö). 37,1664 (e). Y 9—108 
36, 388 (g). "-^Sl, 1468 (Q. 38, 
193 (ij). 40, 161 (d). I ^infinnemur 
"a^~|~~8 cöns~"/9Ög^ . . . proprm~a- 
(pon 8. 6 s) sC^ I ^^^infatigabiles 
omn (v Y 10). ' • 



10. V V 1. y inoipitur a V 
9^*'^ {infaiigabiles), quod probatur 
locis Cij^txA. Y 910— 10 8 Aug 33, 
795 (t). 38, 193 (x). 40, 680 (Z). ' 



'om i 



itaque omn cet | ^ctim c. 
11. ^vidisUs a 1 ^^inv a. 



vg [apparatum Corssenii emenda- 

tum coUatis oommentariis in ep. 

ad Gal. exMbens]. 

8. ^Jiaec omn | ^^ quicumque 
enim saor-gall 72, 562 (in initio 
lectionis) | '^^ora sacr-gall'''* | 
i^om omn I '■''cons Primas Sedul 
. . . praem et omn cet I 21- ^^semi- 
nant . . meient Atto 1 ^^^cm sacr- 
gaiicit I 26praem et W8. 



9. ^cons et. lit-moz 85, 950 . . . 
weibd 159 | ^-^^om sacr-gall 72, 
562 1 ^^inv A^ (P?) ] ^^deficientes 
omn. 



10, scons et. lit-moz 85, 950 .. . 
operemus ibd 159 | ^ bona sacr-gall 
72,562 1 8 add Pommes Kt-moz'''*^'^ | 
i^^add in Christo sacr-gaU<=''- 

11, *om Sedul | ^^inv omn | 
"^Gons et. lit-moz 85, 950 . , . 
inv S- Kt-moz 85, 159. 

12, ^add enim PE, abcdefg 
Primas Claud . . . cons cet, et. 
au ba Kt-moz 85, 159. 950 lect' 
gall 72, 444 | ^Hnr P Sedul 
''om bibl-div j ''cogunt omn 

12 m cruce P . . . crucis omn cet 
^^persecuUonem non (quod om 
au Hier [non Corssen]) patiantur 
omn. 



16 om m Pulg . .. et spec j I8 interitum Zeno | 26 praem et m speo. 
9. V V 1 et 7. V 9—10 m 410. | ^i deßcientes m^is spec. 

10. V Y 1. Y2-8 Ps-Aug 40, 1228. cf Caes-Arel 39, 2335: operammi qmd 
6 est 7—13 (quasi allegatur). Ps-Äug 40, 1063: faciamus 6-13. 

11. Hilar 9, 626. cf Ambr 16, 1150: 6s 5. 4. \ i eece, 3s inv Hüar. 



12. ^qui a I ''eoffunt a \ ^^^ praem 
in a I ^^^persecutionem 14 patian- 
tv/r a. 



80 Gal VI, 13—18] HBT" Im Text: Fragmente der pr =i fett. Abweichungen der 

13. iNec 2enim »qui ^circumcisi Ssunt ^ipsi ^ legem Scustodiünt, 
9sed lOyolunt "vos ^^circumcidi, ^^ut ^Hn iSyestra ißcame "glorientur. 

14. ^Mihi 2autem ^absit ^^gloriari ^nisi ^in^cruce^ddmini^nostri 
lojesu "Christi, ^^per isquem ^^mihl i^mundus i^cpucifixus "est ^^et 
i^ego 2*'mundo. 

15. ^In 2 Christo ^enim ^Jesu ^neque ^circumcisio 'Valiquid 
^'esf, ^neque ^Opraeputium, "sed ^^noya i^creatura. 



pp [Tert Cyp] 



14. Cyp 4, 445 (a). 740 (ß). cf 
Tert 2,480: 14. .15—17, .18—20. 
eod: mundo . . cid . . invicem mori- 
mur. I '^cons a^c<id2 crucem 
ß"^^ (ed Hartel) | »cons a"^^^ ß 
. . . ??2e i /5^5^-(ed-H'aptel). 



CO fd g Yctn Ambrst] 
a Ämbrosiastri, ß Yictorini 
commentarium in ep. ad Gral, 
significat. 
13. ^neque egaß \ ^praem ki 
g I «om ß .. . post 2 pon a. 



14. ^vero a . 
^add 'in nullo 



scr autom g 
i 9-"om ß'=°'i 



16. cf Tert 2,366: ad quam 3 
öalntne sint recorrecti. 



17. cf Tert 2, 480: adjicit 9. 



17 



om g. 



15. 1-55. 5 ßcod j G 

g I '^quidquam a. 



circumctssio 



12 — 14 suo gestare se. 
12 — 14 suo portal. 



808: 9. 



16. '^quoiquot a \ ^^inv g^ aß \ 
^-^regulae huic consentkini g ^ . . . 
seqiiuntur 4. 3 a \ ^ sectatur ß (sed 



9 s 



om 



cf 8) ... sequuniur g^ a 
ß I ^^dei g^ a. 

17. 3sinv g (g.G) I 5«cf Aug 
44, 959: in plerisque codicibus 
legitur 3 — 6. . . molestias praestet 
ß I ^ a,dd ■]■ punctiones. (signum-|- 
modo WeV [cf2, 13. 5,24], modo 
'id est' [cf 1, 14. 2, 6. 5, 24] sig- 
nificat) 1 i^add nostri g (c. G) 



a' 



cod vi 



ß- 



18. 2sinv a 1 10 om g (c. G-) aß. 



U. Hier 25,640. Maxinius 39,2119. Ps- Aug 39, 1809. 40,056. Vi-" Ainbr 
15,1677. I(i95. w-20Anibr 14,543. 595. Ps-Ambr 17,26. Berengaud 17,840. 895. 
Pelag 33, 1107. Portunat ap Aug 42, 124. Ps-Cypr ed. Hartel app. p. 49. cf Hilar 
9,904 et Ambr 15,1806 et 16,1269: 14. 15—20. 16,1209: huic 15 crueifigitur vel 



CO (ga/S) = Cursiv, der it = gesperrt, der vg = Petit. 



[Gal VI, 13-18] 81 



16. lEt äqiiicumque ^regiilam ^lianc Sgectantur, "pax 'super 
^illos ^et lOmigericordia "et ^^super ^^Israel ^^dominil 

17. ^De ^cetero ^nemo *miM ^molestus ^sit; ''ego ^emm ^Stig- 
mata ^"domini "Jesu i^christi ^^jn ^^corpore ^^meo ^^porto. 

18. ^G-ratia ^domini ^iiostri *Jesu ^ Christi ^cum '^spiritu 
^vestro, ^fratres. ^^Ämen! 



it [r z Aug Merc ep. V episc] 

SiT* a Augustini commentarium 

in ep. ad Gal. denotat. 

13. Aug 38,876 (/?). | Hi ß... 
hi a. I ^ö^cons ß . . . inv a. 



14. Aug 35, 1665. 1780. 1946. 
36,828. 857. 37, 1575. 38, 181 (/?) 
661. 875 (y). eod {§). 1039. 1312 
1436. 40, 207. 680. i-"33, 952 
-35,-l-7-09.-l-881,-36,-495.-889_38 
730. 876 *«>•(£). 904. 1075. 1^-2033 
215 (c). 36, 129 (C). 37, 1628 Oq) 
1953.' 38, 546. 695 {d-). 40,87. 

IB. 5-13 Aug 38, 1476(/3). cf40, 
247: ut simus Is. 4. 12s. | i-^of /9: 
1 ipso 3. 3 . . . neque 3 a \ '^^qidd- 
quam valet ß. 

16. Aug 42, 57 iß). 11-1^33, 638. 
12-1436,839. I ssjnv aß \ ^cons a 
. . . sequuntur ß | ^^dei omn. 



17. 1-6 Aug 36, 633 (ß). 44, 959 
(/)• I ^"""cons ß et y: laborem . . 
praestetvel, sicutinplerisque codici- 
bus legUur: 3 — 6 . . . laborem . . 
praestei ay \ ^^cons aß . . . inv y. 



18. 



cons or. 



vg [apparatum Corssenii emenda- 

tum collatis commentariis in ep. 

ad Gal. exhibens]. 

13. ^ neque omn j ^^cons Hier 
. . . circumciduntur omn cet | 

^Ä^■ E- . . . om cet I i^ppaem tanium 
lect. apud Thom. Y, 391 | i^sR 
Ht-moz 85, 159. 950. Sedul . . . 
inv oet. 

14. i*om E. 



15, ^~^neque enim . Hier 
quod au , . , om Atto | 
Hier . , . valet omn oet. 



''ali- 

8 cons 



16. 3sjnv omn I 5 cons Blev"^^^ 
. , . sequuntur Hier''^'^3 Claud . . . 
secuti fuerint omn cet 1 ^om F 1 
"om ^ I i*om T . , . dei cet. 

17. ^autem Ht-moz 86, 159. 
950, Hier (non Corssen) [ i^cons 
au Hier . . . add nosiri lit-moz<="''''s 
Primas . . . om cet | "om iia | 
12 cons lit-moz'='*'''s Primas ... 
om cet. 



18, 3om Bruno | «add sit «ö 
9om Ht-moz 85,159, 950. Claud 
lOpraem ad Qalatas explidt ha,. 

ipse 20. Ennodius ed, Hartel p. 308: quibus 16s 15, quid Ulis cum foro? Sedul ed, 
Huemer p. 8: cui 16s 15. Cassian 49,194. | ^mei Hier, 

16. i-i3Hilar 9,767 («), e-uHilar 9, 658 {ß). cf Rufin 21,550: si qui 4. 3 
sequuntur, 6—9. 12s dei. \ ^-^quotquot regulae huic obsecunddbunt Hilar « \ieos 
Hilar «, emn /3 | 9soin Hilar ß \ ndei Hilar ß cf Eufin, 
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